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ANNO DOMINK CDVII

'SEVERIANUS

GABALITANUS EPISCOPUS

NOTITIA

{Faonic. Bibliotheca Greeca ed. Harles, tom. X, p. 507.)

Severianus Gabaloram in Syria episcopus, Joannis Chrysostomi amicus primum, mox zmulus et
inimicus (a), quo ipso non levem maculam aspersit nomini suo, laudisque haud parum amisit, licet
ob eloquentiam et ipse a quibusdam Chrysostomus (b) appelletur. Obiit Theodosii Junioris, quem sacro
baptismo tinxerat, temporibus (c), adeoque post A. C. 408. Fasr. Conf. G. Cave Hist. litt. SS. eccles.
tom. I, pag. 375.—L. Ell. du Pin Nouv. Bibl. tom. IH, pag. 75; Ceillier Hist. gén. des aut. eccl. tom.
IX, pag. 1, 217, 380 seq ; Hamberger. Zuverl. Nachricht. tom. HI, p. 29 seq.— Saxii Onom. lit. part. 1,
ad A. 402, Hase.

Hujus Severiani homilias 13 in Genesin mstas se habere testatus est Alexander Brassicanus Praf.
in Salvianum. Ex illis sermones 6 El¢ xoopomoilay, de mundi creatione, Graece edidit Henricus Savilius
inter sancti Chrysostomi scripta tom. Vil, pag. 587 sqq.; Grzce et Latine Franciscus Combefis in Ax-
clario movissimo Bibl. Patrum, tom. I, pag. 211, Paris. 1672. {lidem sermones et homilia De serpente,
Gr. cum vers. Lat. Bern. de Montfauc. in bujusce edit. Opp. Chrysostomi, tom. VI, p. 489 seqq.
Hare.] Ex his desumpta fragmenta observat Caveus, quz in Catena Patrum in Pentateuchum,
a Francisco Zephyro vulgata Latine, ad historiam creationis adducuntur. Nam cwtera pleraque
ad religuos Moysis libros Severi potius suut, quam Severiani. Faer. Cfr. Lambec. IV, pag. 62
3qq. de cod. CVII, nr. 4, qui adnotat, primam erat. in ms. cod. CX (apud Lambec. 1V, pag. 127), etin
ed. Saviliana in principio esse aliquanto auctiorem : add. Kollarii notam, quam conferes, contra Ca-
veum de cod. Brassicano. — Ibid. pag. 262, in cod. CXLVI, nr. 21, sunt excerpta miscellanea ex Eu-
sehii Pamphili, S. Cyrilli Alex. et Scveriani nostri expositionibus in Vetus Testamentum. — Ibid. pag.
364, in cod. CLXIV, nr. 6, est interpretatio variarum Veteris et Novi Testamenti questionum ex
Thendoreto Cyrensi, Severiano nostro et aliis diversis Patribus. — Ibid. in vol. VI, part. 1, pag. 269,
in cod. XXV, ar. 7, est-inter collectanea medica Grzco-barbara fragmentum Severiani nostri de no-
mine primi hominis, Adami. — Et de hominis appellatiene, in cod. Escorial. teste Pluero in Itin. per
Hisp. pag. 189. — Paris. in Bibl. publ. cod. DCCLVI, nr. 2, Severiani homilia In mundi creationem.
— 1bid. in cod. DCCLVII, ac DCCLXXVIL 4 (in appendice ad catal. Il, p. 613), homiliz sex (sed in
priore manc) in eamdem. — In cod. CCCXLIN, or. 4, fragmentum, quo explicatur illud Genes. : Fe-
citqgue Deus duo luminaria mayna. — Florentiz in cod. Laurent. XXVII, nr. 3, plut. 4, sunt Basilii in
Hezaemeron homiliz 9, in quod opus nonnulla aspersa sunt scholia marginalia, in his Severiani nostri.
Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. 1, p. 850 seqq., qui non solum scholion quoddam ad principium ho-
miliz 4 de Moyse aflert; sed in nota quoque 2 suspicatur, illa scholia excerpta esse ex ejus homiliis in

(a) Socrates vi, i1 et 24; Sozom wni, 10; suo in baptismate, imperante. Fapr. Severianus a
Niceph. xn1, 9; Palladius in Vita Chrysost. E Gennadio L. c. vocatur vir in divinis Scripturis eru-

recentioribus Tillemont. tom. XI Memor. pag. ditus, el in homiliis declamator udmirabilis, e addi-
17 seqq.; Gotfridus Hermantius in Joan. Chryso-  tur, eumdem ab Arcadio et sancto Joan. Chry-

stomi Vita, elc. sostomo ad faciendum sermonem frequenter voca-
(b) Rich. Montacutius tom. I Orig. ecclesiast., lum esse Constantinopolin, At stylum ei parum
pag. 112. felicem, jejunnm et flaccidum esse, nec Graci ser-

(¢) Gennadius ¢. 21 De script. eccles. In codice monis elegantiam auigisse, notat Cave I, p. 375.
vetustissimo Corbeiensi : Severianus Gabane Ec- Hamv.
dlesie episcopus — moritur Minore Theodosio, filio

Patror. Ga. LXV. i



1 SEVERIANUS GABALORUM EPISCOPUS. 12

Genesin, quas mstas se habere testatus est Alex. Brassicanus prafl. in Salvianum. — Ibid. in coc. I,
nr. 14, plut. 57, excerptum ex Severiano circa mundi creationem et alia theologica : przterea de xxn
litteris Hebreorum Moysi traditis a Deo in monte Sina; de xn magnis montibus; de mensibus zpuad
Judzeos, Macedones et Lgyptios; de asse, scilicet de nummis ac de triginta denariis, quibus venditus
est Jesus Christus. Vid, Bandin. 1. c. tom. II, pag. 433. — Sec. Montfaucon Bibl. biblioth. msst. in bibl.
Vaticana (pag. 433 et p. 139), in septem codd. — In bibl. Casinensi (pag. 222, ac pag. 225, nr. 305),
homiliz. — Mediolani in bibl. Ambrosiana (pag. %23), sermones. HarL.

Homilias 88 Severiani in homiliario quodam ms. bibl. Ambrosian®z exstare testatur Mabillonius
tom. | Musei Italici, pag. 43, alias eliam in codice bibl. Casinensis, de quo idem pag. 124. Apud
UEcumenium in 1 ad Corinth. vi, pag. 416 edit. Veronens. citatur & &v &yfoig Zeunpiavdg celyet vi,
Myy 7', xepadaly 8. Idem in cap. vir, p. 423, 6 Ecunpiavdg Eorifev obtuwg.

Elc v 8pir tév yalxovr, In serpentem mnewm, homilia incipit : °0 7ol Beod Méyos, &delgof, et
Grzce edita inter tributas Chrysostomo tom. VIl Savil. pag. 448. Oratin secunda e decem, quas
Chrysostomi nomine in lucem dederat card. Sirletus. Sed Severiano asserunt Joan. Damascenus, Adria-
nus papa cum synodo Parisiensi, ut notatum Sirmondo ad Ennodium Ticinensem pag. 88. [Vid. supra,
vol. VIII, pag. 506.] ,

El¢ va¢ opparidac Ty BibAlwy, De sigillis librorum, homilia qua incipit : Méya fig Quyic tpbdiov,
et legitur tom. VI Duci pag. 138, cum versione Joan. Jac. Beureri, et Grazce tom. V Savil. pag. 689.
Severiano vindicatur Theodoreti et Adriani pap auctoritate. Fasa. Gr. cum Lat. versione Bern. de
Montfaucon, in hujus edit. Opp. Chrysost. tom. XII, p. 402.

Sermo De pace, in ecclesia Constantinopolitona babitus A. 401, cum a Joan. Chrysostomo susceplus
est, tantuin Latine exstat tom. VII Savil. pag. 948. Incipit : In adventu Domini et Salvatoris nostri.

Eic tiyr éravfpoancur, In incarnationem Christi, homilia, quae incipit : 'EpvficOny to0 Bcod, edita
Grzce tom. VII, pag. 307, videtur Severianum auctorem habere et sub ejus nomine Latine exhibetur a
Combetisio in Bibl. concionatoria. Severiano etiam tribuunt viri docti homiliam De nativitate Christi,
qu occurrit Grace tom. Y edit. Savil., pag. 846, et incipit : Musthpiov Eévav xat mapadofov. In neutra
barum leguntur, quz ex Severiani homilia in Nativitatem affert Theodoritus dialogo secundo.

De cruce homiliam et in illud : Tu es, qui venturus es, vulgavit Grece Savilius inter dubia Chryso-
stomi tom. V, pag. 898. Incipit : Karidg fiuiv xal copds. Eam ms. Mazariniano usus idem Combefisius
ex Damasceni auctoritate Severiano vindicavit et Latine a se versam edidit tom. 1 Bibl. concionatorie,
Peg. 36, qui utraque etiam lingua vulgavit, Paris. 1656, 4, cum aliis quibusdam Chrysostomi (a). Idem
teslatus est, homdliam in dedicationem crucis, ex qua fragmentum produxit Gretserus, integram ex—
stitisse in bibl. Scorialensi. Quartuin Severiani Aévov el wdv ataupév citat Damascenus 3 De imagg.
tom. I, pag. 385, et ci¢ t& tyxaivia ©ob otavpol pag. 327, 345, 363. Fabr. In emcania crucis. Fragm.
in cod. Vindobon. CCXLVIlI, nr. 10 : Lambec. 1V, pag. 201. — Paris. in cod. DCCLI, 9, bibl. publ.
Ibid. in cod. CMLXXIX, nr. 15, Severiani homilia in cecum a nativitate. — Ibid. in cod. MCVII, 4, etin
cod. August. Vindel. (teste Reiser. in Ind. mss. August. pag. 12, nr. 32) it. in cod. Mosquensi X, in
4 (Vid. Matthei Notit. mss. Mosquens. p. 307, nr. 45, ed. in 8); homilia in illud Apostoli : In eo ha—
bitat omnis plenitudo divinitatis. — Colleclanea ex eo aliisque, in cod. August. Vind. pag. 39. Vid.
Reiser. 1. c., pag. 39. Hart.

[Ei¢ z& @sopdria, in cod. Mosquensi synod. CCLXXI, et edita est heec homilia a cl. Matthzi in
Lectionibus Mosquensib. vol. II, Lips. 1779, 8, p. 1 sqq.] — [Incipit : "Avoryésfw ofipegov mdv owépa
mpds Ocodoylav. Kepetita est in Append. ad Gallandii Bibl. PP. tom. XIV, p. 145 seqq., ibi primum
addita Lat. versione. Cf. Prolegg. ad App., p. 8, Beck. In ced. Mosquens. CCXLVII, guoig xal odofa
xat’ ob8v Suapéper. Vid. Matthai not. cit. p. 193, HarL.]

Ex styli similitudine homilias longe plures Severiano, sed non satis tuta conjectura tribuunt viri
docti, ut videre licet apud Eliam du Pin tom. Il Bibl. eccles., et Tillemontium tom. X1 Memor. pag. 587
seqq. lllam vero De morte innocentium homiliam, que incipit : Zelus quo tendat, quo prosiliat livor, et
inter sermones Petri Chrysologi legitur CLII, atque inter Patrum homilias ab Alcuino collectas, neuti-
quam Severiani esse, sed Lalini scriptoris (), ex ipso filo oratiomis arguit Combefisius, qui tamen

(a) Inscriptio libri est : Chrysostomi liber aureus
de educandis liberis. Ejusdem tractatus alii quin-
gue. Severiani, Gabal. episc. liber in S. crucem,

asilii, cte. Graece ex vetustis codd. card. Mazarini,
cum interpretatione Lat. Franc. Combefis. Paris.
Ant, Bertier. 1636, 8. Homilia eadem Lat. in Bibl.
PP. maz. tom. V, p. 1229. llarL,

(b) At ¢ in Cat.mss. Anglie, cte., tom. I, part.u,
0. 63, ur. 2044 dc cod. Oxon. Collegii Jesu ci-

tatur Severiani episcopi Caralitani De innocentia :
sed tom. I, part., p. 116, nr. 2213, de cod. Bod-
lei. V, Severiani De innocentibus, et tom. Il,
part. 1, pag. 11, nr, 550, de cod. eccles. Duncl-
mensis, Severiani sermo in festo Nativitatis De in-
nocentibus. Teste Montfauc. in Bibl. biblioth. mss.,
I, p. 1253, in cod. monast. B. M. de Becco.
Severiani et aliorum in festo SS. [nnocentium,
Hakge.



i3 NOTITIA. 1 )

homiliam De SS. Trinitate, qua incipit: Ol xat& <7 &ylas et inter suppositas Chrysostomo exstat
tom. 1 edit. nove, p. 832 (Savil. tom. VI, p. 955, et Ducei VI, pag. 160); necnon alias plures tomo
sexto Ducai obvias, Severiano potius, quam Joanni Mierosolymitano tribuendas contendit.

[Definitiones Severiani, Florent. in cod. Laurent. XI, 6, plut. 74. Sed cuinam Severiano sint ascri-
bende, Bandin. in Cat. codd. Gr. Laur. lll, pag. 99, sibi compertum non esse, fatetur. Harv.]

Severiani () xat& tv alpetixdv citat Damascenus in Purallelis sacris tom. Il, p. 385 seqq. 789.
Contra Novatum Gelasius lib. De duabus Christi naturis. At Gennadius ¢. 21 De script. eccles., Legi, in-
quit, ejus expositionem In epistolam ad Galatas, et De baptismo et Epiphanie solemnitate libellum gra-
tissimum. Citalur etiam Severianus apud OEcumenium in cap. | Episi. ad Galatas. Et in Anastasii Si--
naitz llodego cap. 16, pag. 302, affertur locus Severiani in Coloss. 11, 2 (b). Alia ex Catenis in Veleris
Testamenti libros fragmenta illius Grece et Latine dedit Combefisius Auctar. noviss. pag. 291-297;
poteratque longe plura afferre nisi jure metuisset pleraque qua in Catenissub Z:=6np. 'Avtioy. nomine
exstant, ut in illa ad Jobum, Severi potius esse qam Severiani.

Severiani alii.

Severianus in Africa episcopus et confessor sub Genserico. Vide Prosperi Chronicon »n. 746, Aetio Il
et Sigisvuito coss. (A. C. 437.) — Alius Severianus in Africa episcopus, qui interfuit concilio Sardi-
censi A. 347. — Necnon Ceramussensis itidem Africanus, qui interfuit collationi Carthag. an. 411,
Fasa. Martyrium Severiani, conscriptum a Symeone Metaphraste, in cod. XYl Vindob. nr. 12. Vid.
Lambec. VIII, pag. 506, seqq. ct Acta sanctor. ad d. 9 Sept. towm. llI, p. 335 et 360. — Et de cod.
Vindob. XIX, nr. 6, Vid. Lamb. ibid. pag. 567, ibique not. Kollar. — In bibl. Bodlei. nr. 283, s. cod.
CVl, 10, Cromwell. — Florent. in cod. Laurent. XX, 8, plut. 11, d. 9 Sept. diversum ab edito in
Act. SS. ad dictum diem. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur, I, pag. 514. — In cod. Mazariniano. — Vita
Mediolani in cod. Ambrosiano ; — in cod. Sfortiano, de quibus vid. Montfaucon. Bibl. biblioth. manu-
scriptarum, pag. 504, 702 et 1315. Harv.] :

Severianus, Africe proconsul, cujus virtutes impense laudat Apuleius in Floridis,

Severianus, Aphrodisiadis in Caria episcopus, qui interfuit concilio Constantinopolitano an. 553.

Severianus, Arethusius in Syria episcopus, qui subscripsit epistol® missz ad concilium Constanti-
popolitanum sub Mena an. 536.

Severianus Damascius, eruditione et critica laude insignis, cujus e Damascio meminit Suidas in Né-
o3, et Iebrpuavés. Photius cod. ccxun; Zeno, imperator, summas ipsi pollicitus est dignitates, si,
ethnicorum superstitione relicta, Christianus fieri vellet : quod ille renuit.

[Severianus, episc. Caralitanus, cui in cod. Oxon. (ut paulo ante adnotavimus) sermo De innocentibus
attnbuitur. Harw.]

Severianus Gabalensis in Gallia episcopus, quem aiunt fuisse ante medium szculi 111, et celebrari in
quibusdam Martyrologiis 25 Januar. Ei sunt qui tribuant sermonem De paralytico, qui est inter Petri
Chrysologi sermones quinquagesimus. Incipit : Christum in humanis artibus. Alius Severianus in Gallia
episcopus subscripsit concilio Regiensi, an. 439.

[Jacobus Severianus de disciplinis variis, Roma in cod. monasterii Cryptz-Ferrata, teste Montfaucon,
in Bibl. bibliothec. manuscriptarum |, pag. 200. Harr.]

Julius Severianus, rhetor, de quo dixi in Bibl. Latina med. et inf. at. Fapn. In ed. Mansi tom. IV,
p. 203. Add. Julii Severiani Syntomata rhetorices, per Lucam Fruterium, Antwerp. 4589, 8, in cat.
diblioth. Leidensis , pag. 270. — Julii Sever. De 7 disciplinis libet ms. in 4 Perizon. Leidens. Vid.
catal. bibl. cit. p. 494, or. 14, et Oxon. in cod. C. collegii Corporis Christi, sive nr. 1567, cat. mss.
Anglie, etc. 1, 2, pag. 51. HanL.]

833, Confutantur a Nathanaele ¢t Gabriele Taura-

(a) Severiani, a Severo monacho nominati, in
tha, ibid. p. 224, 457. Haxr.

hearelicis s2c. vi numerantur. Secundum Montfauc.

Bibl. biblioth. msstar. pag. 645. In bibl. Bodlei.
excerpta ex Philoponi libro De dogmate Severiano-
rum, et ibid. pag. 647, Leontii monachi opuscula
varia contra Acephalos, Severianos, etc., ac pag. 777.
In cod. card. Radulphi Anastasii Sinaitic Syntagma
inscriptionum &3nys5, et contra Severianos alios-
gue hazreticos. — Vindobon. in cod. L.XXVII, Abu-
carz confutatio hzresis Acephalorum, Severiano-
rum, id est Jacobitarum. Vid. Kollar. ad Lambec.
VII, p. £92. — De secta Jacobitar. Vid. Assemann.
B. 0. 1om. |, p. 424; I1, p. 67, et tom. III, pag.
305 sqq., 355, 979, 383 sqq. etc., ac tom. 1Y multis
Jocis. llem Schroeckh christl. Kirchengesch. toin.
XVill, p. 631 seq. — De Severianis add. Asse-
wann. Bibl. Orient. tom. 1ll, pag. 379, 384, 457,

(b) Add. paulo ante de illa aliisque ineditis ho-
miliis adnotata. In Theodoriti dialogis fragm. Se-
veriani. Vid. supra, vol. VIII, p. 291. — Fra-
gmenta in permultis restant catenis Patrum aliis-
que collectionibus : sic in cod. CXIl Cromwelli,
s. nr. 201, cal. mss. Anglie, cte. in codd. August.
Yindel. Vid. Reiseri Indic. mss. p. 9 et 39. In
codd. Coislin. Vid. Montfaue, Bibl. Coisl. pag. 41,
42, 67, 76, 82, 83, 84, 263, 264, ct sapius. —
Venet. in cod. Marcian. Vid. Catcl. codd. Gr.
Marc. pag. 17, bis et 22, et cel. Morelli in Bibl.
msta. Gr. et Lat. 1, p. 30 et 32. — Florent. in
codd. Lanrent. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur.1,
h.io‘.’. 253,303, 545, nr. 1.— in cod. Mazarin. Vid.

ontf.,— Bibl. biblioth. mss. — pag. 1309. Hasv.



13

SEVERIANI GABALORUM EPISCOP1 16

Severianus, Pelagianus episcopus, cujus filius Agricola in Angliam heresin illam intulit, ut narrat
Prosper ad an. 429, Florentio et Dionysio coss.

Omitto Severianum (Servianum aliis), quem paulo antequam mereretur, Adrianus occidi jussit nona-

genarium, Leste Dione; necnon Severianum, Gallum, temporibus Marci Antonini cesum omnibus cum

copiis ab Othryade, Persarum duce, de quo Lucianus in Alezandro Psexdomante, tom. 1, p. 764 seqq.

SEVERIANI GABALITANI
IN MUNDI CREATIONEM ORATIONES SEX

Vide inter Opera S. Joannis Chrysostomi nostre editionis, volumine V1, col. 429.

Ezstat Opp. Chrysostomi, tom. 111, col. 425.

EJUSDEM SERMO DE PACE.

EJUSDEM ORATIO DE SERPENTE ZENEO.
Vide ibid., col. 499.

MONITUM IN HOMILIAM SEQUENTEM.
(Garraxp. vet. Patr. Bibl. XIV, Append., p. 145.)

Quam hic representamus homiliam, in Epipbania Domini habita est, sive Constantinopoli, sive apud
Gabalos, sive etiam alibi. Ostendit Christum omnibus omnia factum, omnes Ecclesiz gradus suo mu-
nere et ceconomia condecorasse. Eleganter ex vaticinio Ezeghielis Baptistam magnum ostendit ascetain
et vatem (a), aliaque multa oratio continet, que hominis ingenium et dexteritatem in interpretandis
Scripturis commendant. lllud etiam apparet (b), Severiani temporibus in vigilia Epiphanie a vespera ad
multam jam diem vigilatum fuisse, anumi pietate corporis debilitatem vincente. Hanc quoque ex Mos-
quensibus codd. Grazce edidit Matthzius.

(a) Num. 10, 11.
(b) Ex fine num. 11.

2EBEPIANOY

ENITKONOY FABAAGN -

AOTOX EIZ TA OEOBANIA®,

SEVERIANI GABALORUM EPISCOPI
ORATIO IN DEI APPARITIONEM.

1. Aperiatur hodie omne os ad loquendum deDeo, A
et laudet omnis oratio eum qui de ceelis affulsit
Deus Verbum ; omne os loquatur, omnis lingua pro-
nuntiet, omnis anima choreas agat, psallat omnis
terra. Hodie sermones lucis in die lucis filios lncis
illustrant. Consonent ccelestibus terrena ; hymnum
dicant cum virtutibus supra orbem positis ea que
in orbe visuntur. Apparente enim verilate, id est
ceelesti rege, oportet universos conspirare in com-.
munem Domini universorum confessionem. Christi

A'. "Avoryéaluw afjprepov ©dv atdpa mpds Beodoylayv,
xal dwpveltw wds Myog tdv E§ olpavay Emddp-
$avra Bedv Adyov* wdv orépa hakeltw, rdoa YADIS
pleyyéobw, n=doa Juyh yopevétw, wdsa f Y Yad-
Mrw. IZfpepov Myor ¢uids tv fuépz gwids Tolg
violg To0 utds xatahdpmovatv. Tuppwveltw Toig
trovpaviorg t& Exiyeta* Upveltw petd Twv Vmep-
xogplwy Suvapewy T& iv 10 xbowy pavépsva. 'Ady
Oclag vap tmpaveiong xati Bacikéwg trmovpaviov,
wavtag 8:7 cuvBpapely el xowvhv 703 AzawoTou TOV

(1) Ex cod. Mosq. 271, in 4° Biblioth. SS. synodi. MarTn&L
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andviwv Spoloyiav. Xpiotol mapovsia, &Andweb A est adventus, veri luminis est presentia. Christi ad-

qutds Emdnpla. Xpiotod wapovsia, <ij¢ olxovpévns
=iss ebepyesia. Xpuotod mapovsia, o0 maveds
xbopoy Elevlepla. Xpatds avupveitar, xal xéopog
dy:aietar. Xpuatds xnplrsetar, xal §) olxovpévy Quw-
wifezai. Xpuotd; meplayyéhdetar, xal mdoa Guyh tov
obpavioy milov tvBietar. 'Eyyvdtai gov tdv Ayov 4§
TEIpI TV TpAYRATWY.

B. "0pa vap pot Ty Bcompend) taltyv <fj¢ 'Ex-
xinsias xatdetacty, dpa tol olpaviou méhou iy
&36cavov dapndda * Gpa ToU cwpatos THv @UGLY Guv-
axpilovcay tf @V Ayvéhwy Actzoupyig.”Avlpwmoe
a=d y7s Bvteg, xal yijv olxolvreg, xal drostpeydpne-
vot, Tots obpaviow cuvapilavrat vépois. "Hpvijsavro
700 swRatos Thv @uaty, E8¢favio TdV Ayyélwv Thy
lerzoupyiave towalty yip § 'Exxdnsia 7ot Beol.
Hokitedezar udv En) 775 Yis, Tty 8¢ Eyer obpaviwy
=paypdtwy (2). Ti Epyov Ty Ev olpavois ayyélwy;
w 1 8:( Aeetoupyely. T Epyov v Ent Y éolwy;
b Tov Ozby dvupvelv."Qv tolvuy bpdteprog 1) Aettoup-
via, dpbripog xal 4 &gia. Ak ta0to 6 paxdpiog Aa-
€8 <hv mvevpatixhy dvaxpoudpevog Avpav, zal Ty
owtfptov ti¢ Oeodoylag dvaxnpittwy Duvov Eheyey,
O3 dptlug meddddopev: ‘0 Bede zar Svrduswy,
Ezictpeyor Nudc, xal éxigavor 0 mpdowxdr
oov, x4l cwlinodusla.

I". Ob8érw &rnfivinaey & Baculels ij¢ 86Eng, xal
ot =pd3popor tijs Basidelag Exfputtov Aéyovres® 0
Kowpairwr tdy ‘lopaid, mpdoyec. Elnd, & IMpo-
¥i=a, Tlauyds, 8 Myeg* cagfvicoy, 3 xnpitTess.

‘Omofov  mopéva Aéyeig; mohdol ydp Emolpatvev. C

Muw3sis mophy fiv,"Aapiv mowphv Ry, 'Exolparee
7dp, oncl, Tér Jdadr cov ér xepl Mwbon xal
Aapor. Mopny Ry xal 6 Aabis+ 'EfedéEazro Tap,
enolv, 7dr Sovdor avrov mowalvey laxiyé iv
Sovder atrov, xal Iopahd thy xAnporoular ab-
zoi. Ti zolyuv tff mpoonyopla Tob moipévos xpimretg
<hv d&flav o0 xatayyellopévou; Sibpiaar cagpdy, 8
Lyerg - elxpivel xal douyyity ypRoat tf Quvii Tod
anpiyuazos. Adyeg: ‘0 mowalvwy tér lopanad,
xpbayec* 6 d8nror doel mpdbaror todv luworip *
6 & motphy ol8émw xnpUTTer Tou pnwvopdvou Ty
aSiay 812 thy mpds &hlous motpdvag bpwwupliav,

A'. Ti olv; obdénw tvéneag Thy alav, ¢naly; ca-
envilw cot Thy &ffeiav. 'O xabhjueroc éxl Taw xe-

povlly, éuzdrnle, EEéreipoy Ty Suvacrelay cov, D

zal 810¢ eic 1é cdoar Npdc. "0pFs Th§ &nacav
tydpvwaey 100 wpogntevopbvou v &fiav; 'Opdg,
®ig 76 Pagthixd xal dmepxoopiy 0pdvy by Basidéa
Ths 865ns dmRyyethev Emoyelabar td viv ; "00ev xat
6 Zwrhp Emibebaiiv o) Mpoghitov Ty mpdpinary,
Bod 8:& <ig ebayyehixfis yapitos® 'Eyd el d mot-
pipr 6 xadde. 'Exetdh) yap o5 &vbpwrot, gnoly, doyt-
xot Tdv O:dv olx iméyvwre, xdv &g Hloya wpdbata
oy Topdva yvwploate.

! Psal. Lxxix, 4. 0 ibid. 2.
. x, 14,

(2) Forte taypdtwy.

’ 3 Psal. Lxxvi, 21,

ventus, orbis totius beneficium. Christi presentia,
totius et mundi liberatio. Christus laudatur, et
mundus sanctificatur : Christus pradicatur, et to-
tus orbis illuminatur. Christus circumenuntiatur,
et omnis anima cceleste desiderium induit. Vadem'
mei sermonis sese rerum przbet experientia.

II. Auende, tu, mihi enim hanc Deo utique di-
gnam Ecclesie constitutionem ; attende ccelestis de-
siderii inexstinguibilem lampadem ; attende corpo-
ris naturam cum angelico ministerio una clarescen-
tem. Homines qui de terra sunt, et terram incolunt,
morosi czteroquin, jam cum ceelestibus certant in-
stitutis ; abnegarunt corporis naturam, susceperunt
angelicum ministerium : hujusmodi est enim Ec-
clesia Dei. Municipatum quidem habet in terra, sed
ordinem servat ccelestium operum. Quodnam opus
est in ccelis angelorum ? Deo ministrare. Et quod-
nam opus sanctorum in terra? Deum laudibus ef-
ferre. Quorum ergo pari dignitale censetur mini-
sterium, pari etiam dignitate censendum est meri-
tum. Propterea beatus David spiritualem pulsans
lyram, et salutarem evulgans divinitatis hymnum,
dicebat, sicut nuper psallebamus : Deus virtutum,
converte uos, el oslende faciem tuam, el ‘salvabi-
mur?.

1I. Nonduin occurrerat rex glorie, et pracurso-
res regni pradicabant, dicentes : Qui pascis Israel,
attende®. Dic, o Propheta, dilucide quod ais ; de-
clara quod predicas. Quem pastorem dicis ? multi
enim pascebant. Moyses pastor erat, Aaron pastor
eral. Pavisti enim, inquit, populum tuum in manu

Moysis et Aaron®. Pastor quoque erat David : Ele-

git enim, inquit, servum suum pascere Jacob servum
suum, et Israel hereditatem suam*. Cur ergo appel-
latione pastoris occultas dignitatem enuntiati? De-
fini manifeste, quod ais. Clara ct inconfusa utere
prxconii voce. Dicis : Qui pascis Israel, attende*
qui ducis velut ovem Joseph®. At pastor necdum ma
nifestam facit ejus qui innuitur dignitatem, propter
communionem nominis cum caleris pastoribus.

1V. Quid ergo? necdum intellexisti, inquit, di-
goilatem ? manifesto tibi veritatem. Qui sedes super
cherubim, appare : excita potentatum (uwm, et veni
ad salvandum nos® Viden' quomodo universam
explicaverit prophetati dignitatem? Viden' quomodo
regio et mundanis. rehus sublimiori throno glori®
regém nunc invectum nuntiaverit? Quapropter Sal-
vator quoque confirmars Propbetz predictionem,
clamat per evangelicam gratiam : Ego sum pastor
bonus’. Quia enim, inquit, tanquam homines ratio-
ne prediti Denm non agnovistis, sallem tanquam
irrationales oves pastorem agnosgite.

* Psal, Lxxvu, 7. ® Psal. rxuix, % ¢ ibid.
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V. Volens autem Propheta etiam fructum osten- A
dere adventus hujus pastoris : Ezcita, dixit, poten-
tatum tuum, et veni ad salvandum nos®. Apparitio
enim Salvatoris, fons tolius est beneficii. Apparuit
itaque Redemptor orbis universi, omnia suscipiens
in se, propter congruentem sibi benitatem. Cum
enim vidisset omnia quz in hominibus sunt cor-
ruisse, et sacerdotium quod dederat Israeli, et pro-
phetiam, et omnes prerogalivas : ipse renovat per
se ipsum dona suna. Quomodo vero? Audi.

VI. Factus est propheta, postquam adulterata est
prophetia ab indignis, juxta quod scriptum est :
Prophetam vobis suscitabit Dominus Deus noster ex
fratribus vestris, sicut me®. Effectus est apostolus,

SEVERIANI GABALORUM EPISCOM

E'. Boudpevo, Bt & Mpopfizns xat tiv xaprdv Eme
Scifar ¢ w00 motpévog Emdnplag: 'ESéreipor, on-
olv, o Svracrelur cov, xal 8108 elc 0 cooas
npdc. 'H y&p ol Twrijpos tmipdveta mmyl) mdong
evepyeatag. 'Emepdvn tolvov 6 Avtpwths maomg Ti¢
olxoupévng, mavta dvalabov elg Eavtdy i thv al-
%) npérovcay dyadémra. ‘Eneidh yap eldev mhvra t&
tv &vBpormorg Srameadva, xal tiy tepwslvyy, fiv 8é-
Swxev Ev tq) 'lopah), xal thy mpopnrelay, xal mhvia
t& tEaipeta, adtds dvaxawile: 8t Eautod & Eautold
Swpa * xal wwg ; "Axove.

G". 'Evévzto mpoofityg, tneidh tvoBeiln & npopn=
tela mapd tdv dvagiov, xabos yéypartar: Mpogii-
r Yuly aractioe. Kopog d Oede 1udr éx tor
adedgor dudr, oc tué. Tivetar driotolos xatd =8

sccundum quod dictum est : Considerate pontificem B eipnpévov * Karurojocars tér dpyiepéa xal dxd-

et apostolum vocationis nostre Jesum*°, Effectus est
etiam sacerdos sicut ait Hymnographus : Tu es sa-
cerdos in seculum secundum ordinem Melchisedec **,
Effectus est quoque diaconus, ut inquil generosus
Paulus : Dico enim Christum diaconum factum fuisse
eircumcisionis pro veritate Dei, ad complendas pro-
missiones patrum '*. Per omnem igitur transit ordi-
nem. Effectus est pariter etiam lector. Accipiens
enim Isaiam legebat'?, sicut declarat Evangelium,
quo etian prophetz confirmaret voces, et honora-
ret gradus ecclesiasticos. Fuit et rex, Rex regum'*;
ut inquit Nathanael : Tu es Filius Dei; tu es rex
Israel **.

VII. Sed dicet fortasse quispiam circumstantium : c
Quid igitur ad me hominem szcularem, si prophe-
\iam et aposiolatum et pontiticatum Christus in-
duit? quid ad me in s®culari statu positum ? Maxi-
me vero propter omnes homines factus est hemo
bumanissimus ille. Ac si vis videre illum laicalem
statum obeuntem propter te, reputa tecum et con-
sidera quz jam dicenda sunt. Sine controversia qui
baptizat nonne in ordine est sacerdotali; qui vero
baptizatur, nonne in laicali gradu constitutus est?
Attende igitur Joannem in gradu sacerdotis bapti-
zantem, et Christum in laicali statu baptizatum.
Hodie namque, fratres, hodie dispeunsationem sub-
jvit aquarum : non ex aquis sanctificatus, sed aquis
sanctificationem indens. Joannes vicem gerebat sa-
cerdotis; accedit Redemptor orbis ad baptizantem,
is qui illustrat in Spiritu, rex ipse ad precurso-
rem, Deus ipse ad prophetam. Joannes, fratres, non
ignorabat dignitatere propter dispensationem ; non
fefellit eum habitus corporis ; non decepit eum ap-
parens caro; quin potius illustravit eum occulta vir-
tus, quam ignorantibus quoque pradicabat. Lucerna
quippe sancta erat vir ille admirandus : lucerna de
qua : Paravi lucernam Christo meo *$, per Prophetam
pradictum fuerat. Lucerna vero Joannes pranomi-

® Psal. Lxxix, 2.
17. * 1 Tim. v, 15.

(3) Forte ool, ex errore typogr.
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veritalis, opus esset accessione lucern®, sol enim
eral juslitiz; at quia occultatum in carne Pomi-
num, cognitum faciebat, tanquam in nocte, Judai-
ce reipublicz, lucernam illuminans Verbi divini.
Yocatur igitur lucerna merito.

VIll. Videte porro rem mirabilem, fratres. Quan-
do processit ad incarnationis dispensationem Do-
minus qui nobiscum conversatus est, homo propter
benignissimam humanitalem factus, eratque slu-
pendum miraculum, Deum versari inter homines,
cum servis Dominum, cum creaturis creatorem,
sanctificatorem cum sanctificatis : tunc Joannes
pradicat illius dignitatem, licebatque videre prodi-
giun supra omnem opinionem ; licebat, inquam,
videre lucernam suscipientem solem justitiz Jesum.
Universorum enim redemptorem Dominum, qui
redemptione indigebat homo baptizabat, non teme-
rario ausu rem aggressus, sed mandato subserviens.
Tunc enim vero, tunc concurrerunt duz prophe-
tice voces : Vox clamantis in-deserto ', et, Vox Do-
mini super aquas '®. Preco veritatlis clamabat, et
Deus wmajestatis intonuit **. Eralque ibi adoranda
Trinitas, qua gloriam suam affulgere faciebat. Pa-
ter supra Filium predicans, Filius infra dispensa-
tiopem implens, Spiritus sanctus, quasi sigillo suo
confirmans Deo dignam institutionem. Et usque
adeo magna facla est vox, Patre desuper Unigenito
suo testimonium perhibente, ut aperti fuerint ceeli

c desuper. Ascendente enim, ait, Jesu de aqya, scissi

sunt ceeli *. Non enim tulerunt vocem tanti testi-
monii, horrentes divinam dispensationem.

1X. Sed adverte prodigium. Ea vox ceelos scidit,
et hereticos non perculit : Hic est Filius meus dile-
ctus- ', ipsi auscultate **. Quia przoccupaverat lex
edicens, et prophelz evangelizantes , ne quis se-
cutus priorem Judaici cultus institutionem, repel-
leret evangelice gratiz jugum, divina vox distinxit
herilem a famuli dignitatibus. Ipsi ausculiate, Chri-
sto videlicet. Plenitudo enim legis Chyistus **, plemi-
tudo bonorum Christus. Etsi enim precesserunt in
lege Mossica benedicliones, at non erant perfecte,
exspeclantes Dominum nostrum : de quo Paulus
ait : Plenitudo legis Christus. Vin’ ex re manifesta

Koprov qpdv, nept 00 @natv & Malleg* ILUjpwpua D exhibeam tibi veritatem vadem dictorum? Attende

répov Xpworde. Kal 0éhets, Ex mpdypatos dvapyols
Tapastiisw oot Thy dAfBsiav Eyyuov Tdv elpnpévuy;
Dpiazye axpi6ig. Kehevst Mwistis 6 vopuBétng pe-
pradiva tig dwdzxa @uldds tob 'Topat), xal tig piv
8§ udds Ext 7d Bpog dvayer td nbal, tas 8t &té-
pas €5 elg 1d 8pos 1d Caplfety, xal xzheler tdg piv
eldoyelv, Ti¢ 8t xatapdedat. E0doyely pdv tobg xat-
opBouvias tov végov, xatapdclar 8t tolg mapabai-
vwvias. TE olv; 'Eml pdv tov xatapdv &raciv fiv
$maybucvoy Ericppayiopa * "Epovo pap ol Aevirar
‘Eawardparoc d érraralipundror Ty yduor, xal
épei xac ¢ Aadc* Apfr. 'Emwardparoe 6 Sov-

diligenter. Jubet Moyses legislator dividi duodecim
tribus Israel, et sex quidem tribus in montem du-
cit Gebal, reliquas vero sex, in Garizin montem,
mandatque ut alie benedicant, aliz maledicant. Be-
nedicant legis abservatores, transgressores male-
dicant. Quid ergo? In omuibus maledictionibus in-
dutum erat veluti quoddam sigillum : Dicent enim
Levite : Maledictus qui deseruerit legem ; et dicet
omnis populus, Amen. Maledictus qui colit deos alie-
nos ; et dicet omnis populus, Amen **. Atque in quo-
que prcepto impendet Amen transgressoribus. In
benedictionibus vero ait, dicent Levit® : Benedictus

¥ lsai. 31, 3. **Psal. xxvu, 3. ** ibid. ** Matth. i, 16. ** ibid. 48. ' Matth. xyii, 5 1 Petr,

1, 17. * Rom. xmi, 10. ** Deut. xxvi1, 26, 15.
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qui custodis legem Domini ; benedictus in agro, bene- A dedwy Ozoic dAdotplow, xal dpsi mi¢ J Aade.

dictus in civitate **, et nuspiam in ulla benedictione
Amen comparet. Cur igitur maledictiones sigillum
suscipiunt, benedictiones vero non ilem? Quid sibi
vult hoc symbolum, quid innuit hoc ®nigma? Lex
sententias exseculioni mandabat, benedictionum
autem confirmater est Christus. Et quia oportebat
que legis sunt propria legi asserere, et quod pro-

prium est evangelice gratie, gratie reservari, pro-.

pterea remanserent benedictiones deinceps exspe-
_ctantes Amen. )

Ay, Kab E@' Exdory Eveod] imixetar v Apdpy
7oig mapabalvoust, 'Emt 8 talg ebdoyiacg tpouat,
gmaty, ol Aevlear * EVdornuérog ¢ gvldoowr tor
ydpor Kuplov, sbloynpuéroc év dypp, svdoynué-
yoc¢ &r mdAet, xal obdapod o ‘Apdy v obdepd taw
gbdoytidv. Tl o3v ab xatapar hapbdvoust td tTegpd-
yiapa, ab 5t cbroylar o0 Séyovtae Thy oppayBa; Tt
Bovhetar ©d alvinpa ; o Epunvelar T aiviypa ; TV
dnopdsewy mipwtig fiv 6 vépog, Tov 8 evdoviav
Bebarwtig Tnsols. 'Emedh 88 Edew t& udv Tob vépov

1Bia SoB7jvae ). vpup, Td 8 g ebayyshixiie ydpitog pulaxfiivar tf xhprre, Epcivav at cbdoylar , Thy Tob

Autpr mposhfixny o Aovmdv Emiintaloal,
X. Ac ne cui coactus videatur sermo noster, quin

I. “Iva 8t ph 868 Tig Bzbracpévov &lvat tdv Aéyove

potius ex ipsamet veritate testimonium haberet, audi g &\& pd\lov 8§ abtii¢ tis ddnbelag uepaprupnpévoy,

Paulum dicentem : Dominus autemn noster Jesus
Christus non fuit utique et minfme, sed utique in ipso
fuit. Quotquot enim sunt pollicitationes Dei in illa,
ipsum utique; et per illum, ipsum Amen; ad gloriam
Deo **. Hinc licet intelligere iterum quod dictum ab
Apostolo (uit : Quia cum mortui essemus peccalis
&t preeputio carnis nostre, convivificavit in illo, in-
diilgens nobis omnia peccata nostra, obliterans con-
trarium nobis chirographum, quod adversabatur no-
bis *'. Cujusmodi chirographum? Hinc habes rei
demonstrationem. Quando enim recensuit lex ma-
ledictiones, ipsum populi Amen, subscriptio quzdam
erat audientium. Jesus quippe erat plenitudo bene-
_ diclionum, qui in Jordane apparuit, qui prophetiam

&xove Mavlou Myowros * ‘0 pip Kipiog suir In-
oov¢ Xpiotdc ovx érévero val xul od, dlis rak
&y avry yérover. "Ocas pap ixayrediar Osov ér
atr), vd val- xal 8¢ avrov, td Apnyr mpdc békar
7 08(p. 'Evietdey Estiv vofjoas =&y td elpnpivow
Omd 700 "Amogtélou® "0t yexpovc Wdc Srrac toie
xapanzduacr xal tii dxpobucti tijc capxdc
Apdr, cvrelwomolnoer &v alrg, yapiodperoc
Apiv wdvra & napantdpara uor, éalsiyrac td
xaf Yudv yapdypagor, 8 fy Nuir dxsrartior.
Hotov yetpdypagoy ; Exets Toutou thy dmédei§ev. "0e
1¥p Smyrépevae tag xatdpag & vépog, T Apny 700
A0l dmoypdgh fiv Tiv dxovbviwy. ‘Incods y&p Ry
b mifpwpa By eddoyidy, 6 Enk toU 'lopbhvou @a-

Isaiz in seipso complevit. Dixit enim Isaias : Exsul- € vels, & thy mpogqrelav 'Hoatou clg Eautdy mhnpi-

tent deserta Jordanis, quia gloria Libani dala es! ei,
et honor Carmeli **, Dictum quidem obscurum, quod
tamen per gratiam declaratur.

XI. Libanum vocat Scriptura illius temporis Jeru-
salem. Neque existimes coactam esse hanc senten-
tlam. Ezechiel testatur de Nabuchodonosor rege.
Dixit énim : Aguila magna magnarum alarum, que
¢las expansas habet et plena est unquium, venit in
Libanum, et accepit electa cedrorum Libani, et ad-
duxit in Babylonem *°. Quid vero electa sunt ?Qaan-
doguidem vinctum Sedeciam regem abduxit, et
Joachim et pontifices : hee erant electa Libani,
quz Babylonem adduxit. Quid est ergo illud : Et
gloria Libani data est ef? Quia sacerdotium Jeru-
salewn et prophelia universa in Joannem emigrave.
rat, et tota Hierosolyma, relicto altari, exibat ad
accipiendum baplisma Joannis ; anteoccupat pro-
pheta loqui de deserto Jordanis, inquiens : Gloria
Libani data est ei, et honor Carmeli. Quis vero ho-
nor? Audi veluti in transitu. Elias propheta erat
bonor Carmeli. Erat quippz in Carmelo Elias. Quia
igitur prodiit Joannes in spiritu et virtute Elie * :
propterea dicit datum eremo honorem Carmeli, de
quo inquit Salvator : Ee si valiis suscipere, ipse est
Elias qui venturus est **. Quia igitur aliquando Elias

* Deut. xxvny, 1, 3.

8 11 Cor. 1, 19, 20.
xvi, 3, 4. % Luc. 1, 117,

% Maub. xi, 4.

" Coloss. u, 13, 14.

aas. "Ede;ev yap 'Hoalag ‘Ayaldidobuw za Epnpua
200 *lopbdrov, 8zt 1) 86Ea Abdrov ¥8666n airy,
xal 1) Tiph Tov Kapuidov. Td pijpa keagls, oagpy-
vigetar 8:& THi¢ Y&prrog. . _
1A’. Al6avov xale? # Tpagh vhy Tepousadhp =
eqvidaita. Kab ph voplons Pebiaspévov elvar tdv
Myov. ‘lelexih) paprupel mep 100 NabovyoSovéowp
203 Paoiiéws. “Edeye yép* ‘0 dezde d pérac, O
psyalozcépvyoc, o éxterapéroe raic azépv€or,
xal adijpne Sroxwr, Aader elg tor Al€avor, xal
Elaber 14 dxdextd tijc xé8pov Tob Abdrov, xal
dmijrayer elc Babviard. Ta & txdexta vlva fv;
Enedl Zedexlav Sfoag &nhyayev wov Pastiéa xal
by "lwaxely xal tobs &pyuepels, Tadta Ky T txkextd
xod AtBhvov, xal &mhyayev elé Babuldva. Tl odv
tonv 76 Kal 1) 86Ea tod Abdvov &860n adry;
"Exedh § lepwatvn 1is ‘Tepovsadhp xald mpopyrela
ndoa petébn el v lwdvvny, xal ndsa 14 ‘lepoad-
Aupa, xatakimoUoa b Bustactpiov, EEfipyeto Exl
Mabety 1) Bantiapa Twdvvov, wpodabhv 6 mpoghtns
Aéyer mept tiic Epfipou t0b 'TopSavev © H 8dfa rov
Atbdrov 8860n avry], xat f Tiuh tov Kapidov.
Kal tlg ) mapd) ; "Axove, &5 ¢v napadpopfl. ‘Hilag
%y & mpophng § Tiph 100 Kapphdov. “Hilag yép Hv
tv 1 Kapphlyp. Enel ofv mpofidey Twdwys dv
mvsbpatt xat Suvaper ‘Hilou, Si& woUté enov -

# Jgai. x1av, §,2. ¥ Ezech.
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"B360n ) veph vol Kapphdos f tphipy, mept ol gn- A Carmelum incolebat, nunc vero eremum Joannes,

awv 8 Zwthip - Kal el 6édere 8éEacbat, abrdc dotir
‘Hdiac d példwr Epyecbac. 'Emel olv motd piv

propterea merito dicit : Gloria Libani data esi ei,
et honor Carmeli.

‘Hhiag pxse v Képpnlov, viv & 'ludwng thv Epnpov, elxétwug ¢nolve 'H 8d€a tob Abdrov E8don

avry], xal 3 tiud rov Kapurlov.

1B'. Niv &, ddshool, 1) 865a txefvy ob thv Epypov
pévny Emdfpwaey, dA& xal thy oixoupévyy Emasay.
Ifiuegov Yap mavtaydh sis vijs Upvor xat Beodoyiar:
&md tomépas péyp tig Selpo Eothixacy AvBpwrot,
xal Spvorg oy Umvov Evixnaay © xat § ydpig E8<lxvuzo,
xat ) plaig obx Hhéyyeto. Kat pdda eixérws. “Qonep
Y3p alirpos, mupt mposoutdfoas, 3 pbv fv, obxére
qaiveza, d 8 olx Ry, Emevdietar, ob Thv inv &ro-
w0éuevo;, AL Ent thy play thy hapwpdonta 8<£6-

XIL. Nunc vero, fratres, gloria illa non solum
eremum implevit, sed et orbem terrarum univer-
sum. llodic enim ubique terrarum hymni et sermo-
nes de Deo. A vespere ad hanc usque horam ste-
terunt homines, et hymnis somnum vicerunt ; gra-
tia apparebat, et natura non arguehatur. Ac merito
sane. Quemadmodum enim ferrum quod diu in igne
fuit, quod quidem erat non amplius apparet, et
quod non erat induit ; non naturam exuens, sed ad

pevog © oltw; xal husis xatafiwbévies 7ol &ylov B naturam splendorem accipiens : sic etiam nos di-

Hvedpatog, Hpvroapueda Tob owpatos Thy dabévetay,
xal tvedusapeda tod Mvedpazos thy tvépyerav. "Eatm-
xsv fi "Exxlnoia 8:élov Aapmovsa, xai mhnpotta
i aitf w6 'Evérero éomépa, xal éyévero mpwl
fpdpa pla. O0x ‘elysv §) viE oxéro;, 7f) deoloylg
quntybpeves (4). 00x efyev §) vUE oxdro; * t ydp Oelp
Adyy xateddpreto xati b elpnpmévov Omd Tob Aab(d:
Kal vi€ pwtiocpude &r tff tpugq pov, Bre cxdroc
oV oxotichncszar dxd cov, xal rv€ d¢ fNuépa
pwrioijoerac. Tosoutov @ig, Tos0Utov xX&Mog Zc-
practpantet thy "Exxdnclav, Tévorto 8t fuds, a8ed-
oY, Belz ydpitt mhvtote xatadapmopdvous TG mav-
ayiy Bz 85Eav dvamépmery* § npémer B65a xal Teph
slg Tolg alvag. "Apfv, .

gui effecti sancto Spiritu, abnegavimus corporis
imbecillitatem , et induimus Spiritus efficaciam.
Stetit Ecclesia per omnia fulgens , impleturque in
eaillud : Fuit vespera, et fuit mane dies una **. Non
habebat nox obscuritatem (5), assiduo illustrata
sermone de Deo. Non habebat obscuritatem : divino
enim Verbo illustrabatur, juxta quod a Davide di-
ctum est: Et nox illuminatio in voluptate mea; quia
tenebre non tenebrescent a le, et mox sicut dies illu-
minabitur **. Tanta lux, tanta pulchritudo circum-
fulget Ecclesiz. Contingat autem nos, fratres, di-
vina gratia semper illustralos sanctissimo Deo
gloriam reddere , quem decet gloria et honor in
secula, Amen.

% Gen. 1, 5. % Psal. exxxvn, 1, 13.

(4) ®uclopévn puto legendum, vel guredpevov.
) Videnturﬂgilasse a vespere’ad wultaim jaP:n diem vcteres in festo Epiphanie.

DE SEQUENTI HOMILIA MONITUM.
( Ma1 Spicil. Rom. X, p. 421.)

In codice prisco Sessoriano, observante P. Amatore, nec non m alio exemplari homilia exstat De Kalen-.
dis Januarii, cui sancli Severiani nomen inscriptum est. Hlunc ego sermonem, facta collatione, diversum-
esse comperiebém a sermonibus per easdem Kalendas dictis 1. S. Augustini serm. XCVI1, et XCVIII;
2. 8. Petri Chrysologiserm. CLV ; 3.S. Ambrosii serm. V11; &. S. Asterii Amaseni apud Combefisium Nov.
auct. 1. 1, p. 65 (Patrel.Gr.t.XL); 8. S. Maximi Taurin. serm. XV1;6, Attonis Vercell. serm. 111, apud me
Scrip. vet. t. VI, part. 1, p. 13. Quid agerem ? Satisne quesivisse me de hoc scripto crederem,an ipsum adhuc
suspicarer alicubi editum, sive sub Severiani sive sub cujuspiam alterius nomine? Certe de Gabalitano epi-
scopo Severiano viz cogitandum putabam, etenim Latina elocutio talis est, qua de Graco [onle manare non
videtur. Num Severini potius nomen sub Severizno latere arbitrarer, que reapse commulatio in nonnullis
codicibus fit, uti aliquot S. Petri Chrysologi sermones, modo Severino inscribuntur modo Severiano? Ve-
rumtamen ne Severini quidem episcopi ullus quod sciam sermo exstai. Nam Severini sententice ille a Sir-
mondo Opp. t. 11, editez, et a Pezio Thesaur. anecd. t. 1V, ceu inedite repetite+ (quanquam is postea
errorem suum agnovit) nihil habent quod ad hunc referri sermonem queat. Yerumtamen ne pretiosum fugien~
8is vile tempus in hac meditatione diutius tererem, hic velut in libri angulo eruditum hunc sermuncalum
collocare decrevi, de quo otiosiores et curiosiores homines pro sua industria disquirent et judicabunt,
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SEVERIANI HOMILIA DE PYTHONIBUS,

SEVERIANI EPISCOPI
HOMILIA DE PYTHONIBUS ET MALEFICIIS.

Evangelica modo claudenda nobis tuba (6) est, A dunt, et in tali insania confidunt ; putant sonum

modo tacendi nobis sunt apostolici sensus, ut illa
tantum lamentationis propheticz resonet cantilena,
quz dicil : Obmutui et humiliatus sum, et silui a
bonis, et dolor meus renovatus est **. Renovatur do-
lor pontificis Christiani, quando gentilium error
nec veterescit tempore, nectanto fidei fulgore dis-
pergitur. Ecce veniunt dies, ccce Kalenda veniunt,
et tota dun:onum pompa procedit, idolorum tota
producitor officina, et sacrilegio vetusto anni no-
vitag consccratur. Figurant Saturnum, faciunt
Jovem, formant Herculem, exponunt cum venanti-
bus (7) suis Dianam, circumducuat Vulcanum ver-
bis anhelantem turpitudines suas, et plura quorum
quia portenta sunt, nomina sunt tacenda; quorum
deformitates (uia natura non habet, creatura ne-
scit, fingere ars laborat. Praterea vestiuntur ho-
mincs in pecudes, et in feminas viros vertunt,
bonestatem rident, violant judicia, censuram pu-
blicam rident, illudunt s®culo teste, et dicunt se
facientes ista jocari. Non sunt joca, sed sunt cri-
mina. In idolwn transfiguratur homo. Et si ire ad
fdola crimen est, esse idolum quid videtur ? Ad Dei
imaginem factus est homo. Quidquid in te impie
propria deformitate intuleris, ad Dei pertendit in-
juriam. Plane non sunt hzc usquequaque Lua vota,
sed ex parte maxima sunt judicia Dei, ut eorum,
quorum per Deum perit cultus, per te seculorum
pertendatur et maneat turpitudo.

opus facere sibi, et sic incurrunt grave delictum,
Quia ille inter tales deos magnificentior creditur,
qui inter turpes turpior invenitur. Et ille magnifi-
cus habetur, quem pro deformitate singulari po-
tuerint ipsa monstra mirari. Impletum est in illis
propheticum maledictum : Similes illis fiant qui
faciunt ea, et omnes qui confidunt in eis **. EL hoc
Christiani vident, Christiani exspectant (8), admit-
tunt in domos suas, Christiani in domibus suis re-
cipiunt ? immemores illius apostolici dicti : Quo=
niam qui talia aguni, digni sunt morte **.

Sed dicis : Qui faciunt ea, moriantur. Non te
excusal sermo quem voluntas accusat, nec separat
officium quem constringit et adjungil assensus.

B Audi gnid sequitur : Non solum qui faciunt ea, sed
et qui consentiunt facientibus *. Rogo vos, vel inter
mala cessent mala. Credite, credite, deficerent, si
ea Christianorum simulatio non transiret (9). Fu-
gite ista, o Christiani, fugite; claudite vos ut non
videalis talia insanientes ; claudile vos vestrasque
domos, quia Deus qui in occulto videt, circumve-
niri non polest in aperto. Ezite, exite, sicut dixit
propheta, de medio eorum, el separamini ab eis, et
ne immundum tetigeritis *® : ut tandem nostro resi-
piscant studio, qui haclenus nostro’ colludio sunt
decepli. Fugite ergo demonica ista, si divina de-
sideratis audire.

Exin continuatur in uno e codicibus, tanquam pars

Namque talium deorum facies ut pernigrari pos- ¢ preedicti sermonis sic : Quanquam non dubitern vos,

sint, carbo deficit; et ut eorum habitus pleno cu-
muletur horrore, palez, pelles, panni, stercora,
toto seculo perquiruntur; et quidquid est confu-
sionis humanz, in eorum facie collocatur. Et pejus
operantur qui gyrant bestiola sua ubi ignem accen-

charissimi, per paternam sollicitudinem, etc., qui
videlicet est S. Mazximi sermo decimus sextus in Ro-
mana Bruni editione, perperam in codice cum Seve-
riano conlexius.

* Psal. xxxvin, 3. * Psal.cxuy, 8. * Rom. i, 32. ¥ ibid. * Isa, Ln, 44; I Cor. vi, 17,

(6) In alio codice lectio pro tuba.
(7) Codd. vernantibus.

(8) Ita codd. pro spectant, ut alibi.
(9) Nemipe toleraret. '

SEVERIANI HOMILIA

De sigillis librorum, et quomodo Filius Patri, Pater Filio offerat, ac de Servatoris incar-
natione,

Vide inter Opera S. Joannis Chrysostomi nosire editionis, tom. X11, col. 539,
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EJUSDEM HOMILIA CONTRA JUDZEOS.

Vide ubi supra, tom. X, col. 793.

EJUSDEM SERMONES XV

Ex Armenicis codicibus Venetiis anno 1827, curante Auchero, editi.

Vide ad annum supra positum hujusce Patrologi@® seriem mere Orientalem.

ANNO DOMINI CDXII

THEOPHILUS

ALEXANDRINUS EPISCOPUS

NOTITIA

(Gartaxn., Veterum Patrum Biblioth., t. VI, Proleg., p. xxvi.)

L Longum esset ire per singula, quz de Theo- A Anno circiter 392 synodus Capuana ob sedis

philo Ecclesix Alexandrina antistite veteres litteris
tradidere. Neque nostri demum instituti ratio id
patitur, quin et ab ejusmodi munere pensoque ab-
solvendo nos prohibet omnino, cum nostra tantum-
modo inlersit, ea summatim altingere, quz tem-
poris nolationem precipue respiciunt. Anno itaque
385 Arcadio Augusto primum et Bautone coss.,
teste Socrate (a), sublato ex hac luce Timotheo
de quo superius verba fecimus, mense Julio desi-
nente, Theophilus sacerdotii administrationem sus-
cepit. Eo instante alque adnitente funditus exci-
sum celeberrimum Serapidis templum : quod con-
tigisse anno 391 pluribus ostendit Pagius (6). Rem
fuse describunt pre ceteris Theodoritus (c), So-

Alexandrinz pracipuam in Oriesle auctorilalem
ipsum delegit ad componendum dissidium inter
Flavianum et Evagrium, Paulino. demortuo in epi-
scopatu Antiocheno suffectum: cjus tamen judi-
cium Flavianus admittere noluit. Qua de re sanctus
Ambrosius ad eumndem Theophilum scribens (g) :
Non habet, inquit, quod urgeat Evagrius; habet
quod metuat Flavianus, ideoque refugit examen,
Dent fratres veniam dolori justo, quia propler ipsos
universus orbis conculitur; et illi tamen nostro non
compatiuntur dolori. Plura item legas apud Socra-
tem (h) et Sozomenum (ij. Interfuit praterea con~
cilio Constantinopolitano, desinente anno 394 coa-
cto, ubi Agapii et Bagadii centroversia de Bostrersi

crates (d) et Sozowmenus (e) : neque de hujusinodi B episcopatu agitata. Videsis Zonaram (j) et Balsa-

facinore siluit Eunapius (f). Exinde vero profani
cultus idolorum reliquias per ZAgyptum delevit.

(s) Socrat. Hist. eccl. lib. v, cap. 12
v) Pagi ad ann. 389, § 12 seq.
¢) Theodor. Hist. eccl. lib. v, cap. 22.
d) Socrat. lib. v, cap. 16.
gc Sozom. lib. w1, cap. 15
Eunap. Vit philos. cap. 4, pag. 64 seq.

monem /k). Quatuor post annos Constautinopolim
remeavit ad inaugurandum sanctum Joannem Chry-

) Socrat. Hist. eccl. lib. v, cap. 15.
; Sozom. lib. vu, cap. 15.

Zonar. in Can., pag. 525.

?) Ambr. epist. 56, § 1, Opp. tom, II, pag. 1006,
d

i

tk) Balsam. in Can., pag. 761.
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sostomum in illius regi@ urbis przsulem recens A sis scu Diospolitani ad eumdem Theophilum, neg

electum : quem tamen deinceps acriter est insecta-
tus, etin synodo Quercensi anno 403 exauctoran-
dum curavit. Denique lethargia correptus supre-
mum diem clausit anno 412, 1dibus Octobris, Ho-
norio IX et Theodosio V coss., ut scribit Socrates
(a) : adeoque lotos xxvii annos tresque menses
haud completos Ecclesiam rexit Alexandrinam.

IL. Complura litteris consignasse Theophilura,
tum ex iis quie hodienum integra superant, tum
vero ex eorum fragmentis qua interciderunt, apud
veteres servatis, intelligimus. Horum autem pre-
cipua tantum breviter hic recensebimus: reliqua
" vero prelermittimus, internoscenda ex inscriptio-
nibus quz fontes aperiunt unde illa potissimum
hausimus. Itaque inter Theophili scripta princi-
pem locum obtinet ejus Cyclus paschalis quadrin-
genlorum octodecim annorum, ut ait Cyrillus; au-
ctoris nepos et successor (b). Quam quidem pe-
riodum paschalem Theodosii Magni rogatu con-
texuit, cum nondum esset episcopus, eidemque Au-
gusto dicavit. At vero ne forte tot annorum conge-
ries aut fastidium cognoscendi, aut pigritiam descri-
bendi quibusdam afferret, laterculum centum anno-
Tum composuit a primo anno consulatus ejusdem
Theodosii, Christi vulgari 380, initium ducens, ut
ex eodem Cyrillo erudimur (c). De hujusmodi au-
tem Theophili cyclo et laterculo, prater Buche-
rium (d) et Tillewontium (e), plura erudite observat
Joannes Van der Haagen in peculiari dissertatione,
quam hoc de argumento conscripsit. Superest
etiamnum Prologus quem auctor sive suo eyclo sive
laterculo prefixit : ejusque Grca ex Petavio o,
veterem vero versionem ex laudato Bucherio (g)
descripsimus.

IIl. Theophili epistolis superstitibus Edicta ca-
nonica X et responsa lil, cum Balsamonis commen-
tariis pr@misimus, ex Pandectis canonum Bevere-
gii desumpta (h). Inter epistolas vero statim sub-
jectas illa eminet, quam auctor Palestinis et Cy-
priis inscripsit; ubi plura de Origenis erroribus
disserit. Hanc awtem epistolam magni sane ducen-
dam, ex pervetusto Mediolanensis ms. bibliothece
Ambrosianz primus e tenebris eruit eruditissimus

Vallarsius : eique preterea ex eodem codice tres D

alias attexuit, ad eamdem causam pertinentes ; ni-
mirum ad praecedentem Theophili epistolam synodi
Hierosolymitane responsum, Dionysiique Lidden-

(a) Socrat. Hist. eccl. Iib. vi1, cap. 7.

(¢) Cyrill. Alex. in Proleg. num. 2, apud Bu-
cher. De doctr. temp., pag. 482
(c) M. ibid. numm. 2 et 6.

(d) Bucher. De doctr. temp. pag. 129 seqq.

(¢) Tillem. Mém. eccl. tom. XI, pagg. 469 et
639, not. V sur Théophile.
(1) Petax. De doctr. tenp. tom. 11, pag. 501.

(9) Bucher, . c. pag. 471-473.

th) Bever. Pand. Can. tom, 1, pagg. 170475,

i) Hieron. lib. 1 Apolog. contr. Rufin. §12, Opp.
tom. I, pag. 468.

(i) Vallars. edit. Hieron. tom. I, pagg. 531-552.

non Anastasii pape ad Simplicianum epistolas ;
quas omnes cum sanctus Hieronymus Latio reddi-
derit, ut ipsemet innuere videtur (i), laudatus Val-
larsius in suam Doctoris magimi Operum editio-
nem invexit (j). Exinde vero tres priores epistolas
prelo consignandas accepimus, quarta Anastasiana
pratermissa quam alibi postea exhibebimus; iis-
que notas Vallarsianas textus litteram respicientes
subjecimus, pauculis nostris intextis.

Hic porro haud est omittendum, existimasse ct.
editorem (k) ejusmodi Theophili epistolam esse
ipsam illam synodicam, quam ab se fuisse Latine
redditam scribit sanctus Hieronymus, ubi ait (/) :
Duas, synodicam et paschalem ejus (Theophili) epi-
stolas contra Origenem illiusque discipulos— per hoc
ferme biennium interpretatus sum , et in adificatio-
nem Ecclesie legendas nostra linguee hominibus dedi.
Verum ejus sententiam aliis minus probatam com-
perimus. Noster certe Hieronymus de Prato pluri-
bus nec levibus argumentis eam infirmasse novi-
mus (m) : eique deincepsadh®sisse virum doctum
Joan. Franc. Bernardum de Rubeis intelligimus (n).
Quam quidem disccptationem aliis dijudicandam
relinquimus.

IV. Hujusmodi autem Theophilensem epistolam,
encyclicam potius quam synodicam fortasse appel-
landam, tres excipiunt paschales epistole annorum
401, 402 et 404. Constat enim antistites Alexan-
drinos de more illius Ecclesiz quotannis, peracto
Epiphaniorum die, ut inquit Cassianus (o), epistolas
promulgasse ad solemne Paschatis tempus indicen-
dum, paschales propterea, sive etiam quandoque
[estales dict. Has vero Theophili epistolas Latinis
auribus donavit sanctus Hieronymus, atque inter
ejus opera plerumque circumferuntur ; sed in omni-
bus editis, si Vallarsianum excipias, ordine prae-
postero fuere disposile. Inversionem primus detexit
eminentissimus Norisius (p), qui proinde singulas
suis annis accurate restiluit.

Prima itaque, cujus est exordium, Christum se-
sum Dominum, sub finem Pascha indicit celebran-
dum die x1x mensis Pharmuthi juxta cyclos £gy-
ptios, nempe apud Latinos juxta supputationem
Julianam die xiv Aprilis : qua sane die in Ecclesia
Romana celebratum est festum paschale anno 401,
cyclo solis xvui, lune 1, litt. Dom. F. Hec autem

(k) 1d. prefat. ad tom. 1, pag. 29, num. 5: et
pag. 537. in not. et tom. X1; in Vit. S. Hier.
pagg. 183-188.

(é)4 Hieron. lib. m contr. Rufin. § 16, tom. 1,

5

p. 545.

(m) H. de Prato Dissert. vi ad Sulpic. Sev. tom. I,
pagg. 277 seqq.

n) B. de Rub. Dissert. de Rufin. cap. 13, pagg.
100 seqq.
(o) Cassian. Collat. 10, cap. 2.
(p) Noris. Hist. Pelag. lib. 1, cap. 2. et Dissert.
de sanct. Siric. Pp. Opp. tom. 1, pagg. 20 seqq.,
et tom. IV, pagy. 726 seqq. edit. Veron.
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Theophili epistola in vulgatis editionibus secunda A paschalium ordinem a Norisio viro doctissimo

perperam signatur.

Secunda porro qua incipit : Primum solemnitatis
august@ servo divinus, quzeque antea male in editis
tanquam prima habebatur, Pascha futurum denun-
tiat die x1 mensis Pharmuthi, id est juxta epocham
Julianam die vi Aprilis : qua quidem die a Latinis
anno 402, paschalia fesla peracta sunt, cyclo solis
x1x, luna v, litt. Dom. E.

Tertia denique incipiens : Nunc quoque Dei viva
.sapientia, Pascha designat peragendum die xx11
ejusdem mensis Pharmuthi : eaque die anno bis-
sextili 404 celebratum fuit cyclo solis xx1, lune vi,
litteris Dom. C, B,

Atque ita quidem trium Theophili epistolaram

restitutum secuti sumus post Vallarsium, ex cujus
recensila edilione Hieronymiana eas protulimus.
Adjecimus praterea earumdem epistolarum fra-
gmenta Greca, non solum ex Cyrillo Alexandrino
ac Theodorito , verum etiam ex Cosma Indico-
pleuste desumpta : quod nemini hactenus animad-
versum. Adhec ex aclis concilii Ephesini duo alia
Grxca fragmenta ex ejusdem Theophili epistolis
paschalibus v et v1 excerpta subdidimus.

Que vero pone subsequuniur epistole, aliaque
ex auctoris nostri operibus deperditis simul col-
lecta fragmenta, nec non ipsius apophthegmata :
hzc, inquam, omnia undesint demum hausta, loca
ubique singillatim premonstrata docebunt,

OLEOPIAOY

APXIEITIZKOIIOY AAEEANAPEIAS
ITPOZPONHEIX

TGN ATIQN 6EOPANION EMIZTANTQN EN KYPIAKH.

EDICTUM THEOPHILI

ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI,

CUM SANCTA THEOPHANIA IN DIE DOMINICO INSTARENT.

Kal 76 Edoc (1) xal ©d mpémor fpdc dzairei B Et mos et honestas a nobis exigit, ut omy;em diem

Racar Kvpaxnyr tiugr, xal ér ravry xarnrvpl-
Levr, Exedijagp &y Tavry 6 Kvpiog fyudr Incoie
Xpiorde Ttiy &x rexpir drdoracr dHuly émxpu-
zdrevoe. AW xal ér raic lepuic Ipagaic, xal
xporn néxdnrae, d¢ dpyh {wie Npir dxdpyovoa,
xal 676dn, dre dnepbebnrvia tor tar lovéalwr
catéariocpdy. 'Exsl oOy curébn tipyr tér drier
Bcogariur riotior Nuépar elvar ravyr, olxo-
ropfiowper, xal xpdc Exarépwr Exictnudrwe
rwpiicwper, Ira pstalapbdrovree ddlywr gouwrl-
xwr, éxxdirouer dpa xal tac alpéoeic tae un
tipdoac thy dracrdouor toi Kvplov fuar In-
oov Xpworov fNpépar, xal o Jpetddpsvor T
rnetipp Nubpe drxobouer, =zepyérovree Ty

Dominicum honoremus, eumque celebremus; quo-
niam Dominus noster Jesus Christus preclarum in
ea sue resurrectionis munus obiit. Et ideo in sacris
Scripturis ipse, et primus appellaius est, ut qui sit
nobis vite principium, et octavus, ut qui Judeorum
sabbatismum exsuperaverit. (Quia ergo accidit, wt
sanctorum Theophaniorum hic esset dies jejunio
peragendus, dispensemus, et ad ulrumque scientes
procedamus, ut paucos dactylos sumentes, simul et
hereses vitemus, que Domini nostri Jesu Christi
resurrectionis diem non honorant, et diei jejunii
quod debetur reddamus, vespertinam congregationem
exspectantes, que hic, Deo dante, peragitur. Congre-
gamur ergo hic ab hora nona.

Sozepurlyy cvralur, fric érravla, Oeov 0é.lDYtO(;, tedsitas. Zurayxfousr toivvy dzd Gpac &

rdzic érravia.

(1) e descripsimus ex Pandect. canon. Beve-  Conciliorum collectione, tom. 1I, pag 1576 seqq.

so.ii, tom. 1l, pagg. 170-173. Exstant praterea in

edit. Veneto-Labb,
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EJUSDEM COMMONITORIUM QUOD ACCEPIT AMMON PROPTER LYCO.

. CANON L

De iis qui Arianis communicaverunt, et Ecclesias
huc usque detinent, ut se habet consuetudo, fiat : ita
tamen ut alii constituantur, qui in orthodozia testi-
ficentur, et illi permaneant. His quoque ita dispen-
satis, ut aliis urbibus orthodoxi in Thebaide episcopi
fecerunt, qui ab episcopo Apolline constituti, et qui
cum Arianis Ecclesias habentibus communicantes,
puniantur; si quidem ipsorum voluntate hoc fece-
vuni; sin autem proprio episcopo obedierun:, p:r-
maneant, etsi quod justum est non noverint. Et si
omnes quidem populi eos cum aliis rejiciant, alii
.ordinentur; sin aulem eos relinent cum illis quibus
communicarunt, ii quoque eam consueludinem expe-
rianlur, qua usi sunt omnes orthodoxi in Thebaide
episcopi.

A

B

KANON A'.

Hepl Tor xowraynodrtwr toic ‘Apearoic xal
uéype viv tac 'Exxdnolac xareydrrwy, ¢ 86og
rrécbw, oltw pbrrot Erépove xaractirar pap-
tupovpérove ér dpobokiq, xdxeivove avdile-
olat. Olrwe olxovopovpévwr xal tovtwy, boasp
xal &r taic dldaic nddeot memovfraowy ol &y TR
Onbatd. dpicdoor étloxozot, ol xaracrdrrsc
Raph Tov Axdldwroc Tov éxoxdzov, xal xot-
ywrijcartee toic Exovee tag "Exxdnolac ‘Apea-
voi¢, dmnipdcluwoar, €lye pvoun abtdr aexoul-
xact tovro* &l 88 varxoor yspdract Ty olxelp
éuoxdagp, adlhléclwoar, xal pn éxerrwxdreg
td ebdoyor. Kul €l pér mdrrec ol Aaol rovrove
dzozoovrrar perd tar aldwr, Erspot yeiporo-
relofuoar - el 88 drrimootrrat adray ust’ éxsl-

vwr olg xexowrwrixact tavra, xal odroi daoczepdolwoar tijc cvrnbelac, §i dxplicarro ol ér

@nbatd: zdrrec éxloxozor dpdsdofoi.

CANON II.

De Bisto, qui in Ereba constitutus est presbyter,
queerendum est ; et si alicui quidem mulieri separate,
vivente marilo, vim attulil, non sinalur esse presby-
ter; nam ne ut laicus quidem debet communicare,
cum eos qui lales sunt separare consueverit Ecclesia.
Hoc autem nullum affert episcopo Apollini prejudi-
cium, si eum per ignorantiam constituit; cum sancta
synodus jusserit eos, qui post erdinationem propler
crimen indigni esse convincuntur, expelli.

BALS. Bistus ab Apolline episcopo presbyter c

constitutus fuerat in Ereba; est autemn ea regio
Zgypti sicut et Lyco. 1s vero dicebatur ante ordi-
nationem mulieri separate vim attulisse, vivo ma-
rito. De eo igitur interrogatus Theophilus, inquit :
Queeratur an sit verum eum mulieri vim attulisse,
et si ila sit, né ei esse presbytcrum permittatur,
Quomodo enim fucrit is presbyter, cui nec laico
in ecclesiam quidem permiltitur ingredi, cum sit
propler peccalum segregatus? Eos enim, qui sunt
ejusmodi, extrudit Ecclesia et separat a fidelibus.
Hoc autem a Theophilo nequaquam caronice di-
ctum est : quandoquidem sanctorum apostulorum
xxvcanon, et magni Basilii tertius et xxxi, et Car
thagin. syn. xxu, clericos, qui peccarunt, et de-

KANON B,

IIepl Blorov xaractivroe é&r Epééy zpecCu-
tépon {yenréor: xal el pér dmoralupbvrnr tvd
Lorroe Tov drdpdc E6idoaro, uf cvrywpsloclw
slrat specbvtepoc, Sxov 16 000é we ldaixdc dpsi-
A6t ovrdyecue, tic Exxanclac elwbvlac todg
towvrove ywpllawr. Vb @bpet Oé tovro mpbrpiua
tp émwoxndap ‘Arndidwr:, el €€ drrolac avrdr
xatéornoe, tic drlag curdbov xslevodone tove
draklovg psta oy yewporoviur éderyopérovs éxl
Eyxinpa éxbalécfar.

BAAZ. 'O Bigto{ mapd 'Amiwvog Emiexémov
xazéstn npeabitepos tv "Epéby - yhpa 8t alty Ai-
yumtlwy Eotlv, domep xal § Avxd. °Eléyeto &
zept Exelvou, &t mpd s yetputoviag yuvalxa

‘t6ukaato dmotafapévny {Oviog ol dvipbe. Hept

<outou olv pwtnlel & Bebpidog, B, 8t peuvy-
Oftw, xal el dAnbéc tate Td Pidoacar altdv Thv
yuvaixa, ph) cuyywpelobw elvar mpeabitepos. Mg
v&p eln mpeabitepog, 35 obdE Aaixdg ouyywpeltat
elatévor elg Exxdnsiav, dpopildpevog St ©d apdpom-
pa; E§wdel yap Tobg Towoltoug 1) 'Exxvdnota xat yw-
pllet and t@v motwv. Tolto &8¢ od xavovixdg T¢
Bz0¢ihw elpyTat: d tc Ydp TV dyiwv amostéiwy xe’
xaviy, xaté o0 peydhov Bagihefou tpizog xal é AP,
xal 6 tiig &v KapOayévy xB' <obg adnpirebs dpap-

positi fuerunt, a communione non arcent. Quod p Tfisavias, xat xafBaipeléviag, g xowvwviag odx

autem ordinatus sit, id non affert damnum episco-
PO, qui eum, peccalum ignorans, ordinavit. Sta-
tuit enim synodus, ut qui peccatorum convicti
fuerunt, etiam pcst ordinationem ejiciantur. Id au-
tem est prima synodi Nicxena can. 15. lllud autem :
Separate vivo marito; facti est, et ideo adjectum

amelpyoust. Td 8 yeipotovnbiivar adwdv ob @éper
Brabny <T@ yeipotovhisavit altdv  Emoxdmyp
&yvolag t05 dpapripasos: § y&p avvobog Hpiae ol
fheyyopmévous Emt Eyxdfipate xal petd THY yctpoto-
viay tx6dddecOar. Tolto 8 =5 &v Nixafz quvédouw
wpwing tott xavhv Ewvatos. TY &, doraapérnr
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xat ©, Tird, wpdoxevtal, Honzp xat wd d6udoaro.
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x3v pi) E6idgato adtiv.
KANAON I, )
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détpior tie Exxdnoiac mexomrévai, Eorw ov-
twe w¢ dasprfraro d éxloxozog, ypwuévov éxel-
rov raic olxelawc Sixarodoylacc, elye Bovderar,
xal pépzeras iy dadgacy tob éxiordzov.
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z2pk T ouwdw, :§ F¢ v mlvtwg xal 6 Eni-
6%070g.

KANOGN A'.
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2pdc rdpov xowrwrlay ScEdusroc, petd 8¢ td
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Tdp Tpxpuua t¢ éxicrdap Axdddwre, ei &€
dyrrolac ratéornoer adzdy.

BAAZ. 'O Havoby EMéyeto mpd 7od ﬁamwﬁnvm
why olxciav &dehgidiy el yuvalxa Aabeive Banti-
afels 8¢ xeyeepotévnto Sudwovos. Adyet olv & Bebpr-
dog, Gmu tiv ) yuvl Erededenoz, xabl pesd td Pa-
wtispa obx &ypfisato alsf, pevétw Suaxovos, g
w0 &ylov artiopatos t& wpd toltou xabdpavrog
&papthpata. El 8 miotds dv petd w0 Bantiopa
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¢ Havobo, &AA& xal dncméudazo adthy, hdivato xal
oitw; eTvae Stdxovos.
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Nepl “Iaxd€ ypi) (nrioac. El drayrocme r,
xal éyxdijpart zoprelag vaevduroc éBelyOn, xat
napa Ty apectvrépwr sEc6.010n, elra xeyeipord-
rarar ovrce, éxballéoclw, dxpibovc dEerdoewe
Tevouérne, xal puiy pdvov &x Yrlvpiopudy 7 xaxo-

doyior vxoylag ele adrdy revopérne. El 8 pn,
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simpliciter cum muliere aliqua, non separala, ram
babuerit ; sic quoque in eum depositio introducta
est, elsiei vim non auwulerit.

CANON 1L
De Sur autem, quia Apollo episcopus affirmavis
se el eum amandavisse, et ab Ecclesia alienum fe-
cisse, ila sil ul pronuntiavit episcopus; utente illo
suis defensionibus, si vult, et ds episcopi senlentia
conqueritur,

BALS. Erat quidem Sur clericus episcopi Apol-
linis, qui episcopus se eumn a clero amandasse, id
est, expulisse, affirmavit. Sit ergo, inquit, secun-
dum episcopi judicium, quod in ipsum prolatum
est, a clero alienus. Sin autem episcopi sententiam
accusat, ulatur suis defensionibus, apud synodum
scilicet, ex qua esl etiam episcopus.

CANON IV,

De Panuph, qui in Lyco diaconus constitulus est,
querere oporlel; et si is quidem inventus ([uerit,
cum esset catechumenus, fratris sui filiam in matri-
monii socictatem accepisse, post baptismum in clerum
promolus, in clero maneat, si illa ex vita migrarit,
el post baplismum cum ea rem non habuerit. Sin au-
lem cum esset fidelis eamdem [ratris sui filiam in
matrimonii societatem duxit, sit a clero alienus. Non
esl enim episcopo Apollini prejudicium si eum per
ignorantiam constituit,

BALS. Dicebatur Panuph antequam essct bapti-
zatus fatris sui filiam uxorem duxisse. Baplizatus
autem diaconus ordinatus fucrat. Dicit ergo Theo-
philus, quod si mulier e vita excesscrit, et post
baplismum ea nom wusus sit, maneat diaconus;
nempe cum sanctus baplismus omnia peccata pra-
cedentia deleat. Sin autem, cum esset fidelis, seu
post baplismum, eam habuit, clero ejiciatur. Ei
aulem, qui eum insciens ordinavit, prajudicium
non afferetur. lllud autem : Si mulier e vita mi-
grarit, dicit, utpote quoniam ita evenisse dicitur,
Nam etsi etiam post baptismum vixisset, nec eam
Panuph cognovisset, sed ipsam etiam amandasset ;
poluisset sic quoque esse diaconus.

CANON V.

De Jacob querere oportet. Si enim lector erat, et
crimini fornicationis [uisse eum obnozium, ostensum
sit, et a presbyteris sit ejectus, deinde is est ordi
natus, ejicialur; accurala examinatione facta; non
autem ex susurris vel maledictis orta in eum suspi-
cione. Sin autem non fuerit inventus crimini obno-
xius, maneat in clero. Neque enim vanis calumniis
animum adhibere oportet.

‘BALS. Jacob quidam lector fuisse diccbatur, et
propter fornicationem clero esse ejectus, et deinde
ad majorem gradum fuisse ordinatus. Scribit ergo
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- Theophilus diligenti examinatione facta, si eum A olv 6 Bedpuiog, dn EErTdsEng &xpiBols yevopbvrg,

peccasse compertum fuerit, clero ejiciatur. Non enim
oportet ex susurris seu clandestinis sermonibus,
vel maledictis seu apertis conviciis orla suspiciene,
condemnari aliquem. Quod si causa examinata
insons comnpertus fuerit, maneal in clero,

CANON VL.

De its qui ordinandi sunt hec erit forma : Ut quid-
quid est sacerdotalis ordinis consentiat et eligat, et
tunc episcopus examinet, vel ei etiam assenliente
sacerdolali ordine in media ecclesia ordinet, pre-
sente populo, et episcopo alloquente, an etiam possit
ei populus ferre testimonium. Ordinatio autem non
fiat clanculum. Ecclesia enim pacem habente decet
prasentibug sanclis ordinationes fieri in ecclesiis.
In regione auiem si qui sint, qui communicantium
animis communicaverint ; - non aliter ordinentur,
quam iis, qui sunt vere orthodoxi clerici, examinan-
tibus, priesente rursus episcopo, el praseniem popu-
(wm alloquente, ne intercedat aliqua circumventio.

thv edpebff Hpaprnxisg, tx6indfitw ol xhfipov- o6
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g 4afpalug ui) ywréobw. Thic rap Exxanolac elpi-

rqr éxovone Tpéxel naplrrwr tér dplwy tac yepo-
torlac &zl taic éxxdnolaic yivecbar. 'Er 88 o
&ropla, &l pér xorwriicartée elol tvec talc tér
xowrwrnodrrwy ropac, ph dldwe ysiporovel-
cOwoar, dAld tor dindde dploddEwr xinpixdy

Soxypaldrrwr, mapdrroc adlyr tov éxoxdTOV XAl FTpoopwroirtoc napdrri ty dag, Ira pn péoor

nmepipopr Tic rérnrac

BALS. De iis qui in clero ordinandi sunt dat
typum, et dicit quod oportet eum qui est ordinan-
dus a toto ordine sacerdotali eligi, boc est, una-
nimi cousensu approbari et praferri; et cum ejus-
modi delectus de eo factus fuerit, tunc ipsum ab
cpiscopo examinari, et quando illi quoque homo

BAAE. Ilepl tiv pediévewy yetpotoveloat tv x)f-
py 88wt <Umoy, xal gnow &1t 8l v pélova
Yerpotovelaar mapi wavtds tepatziov alpelsat, dvit
<00 mpoxpivesOat ouppwvws, obtw 8t wpoxpiBévea,
téte Soxipdieabar aldtdv mapd tob Emiexémov, xal
Gre xaxelvy 868et 6 &vBpwmog Emthleto; els yetpoto-

visus fuerit aptus ut ordinetur, tunc eum ordinari ¢ viav, téte yetpotovelolar guvatvéser Tob tepazelo,

consensu sacerdolalis ordinis, prasente etiam po-
pulo, Cur autem dixit, eum ordinandum consensu
sacerdotalis ordinis? Nam cum a sacerdotali ordine
electus est, ad ordinationem consensus non videtur
“ esse necessarius. Sed est verisimile posse post ele-
-etionem aliquid temnporis praeteriisse, et €0s interim
qui ordinandum przjudicant rescivisse aliquid,
quod ejus ordinationem prohibeat. Et ideo dicit
ipsos consentire, et dum ordinatur populum quoque
ab episcopv interrogari, an dignus sit, cui testimo-
-nium ferant ad ordinationem. Dissuadet aulem, ne
fiant ordinationes clandestinz. Cum enim, inquit,
pax est in Ecclesia, scilicet cum nunc non est di-
visus populus cessantibus beresibus, sed sunt omnes
orthedox® partis; omnes unius erunt sentealiz,
et oportet in praesentia sanctorum seu fidelium or-
dinationes fieri in ecclesia. Sanctos autem fideles
appellavit, ex sancto hoc Paulo assumens. lile enim
sic fideles in suis Epistolis appellat. llzc itaque de
iis, qui in urbibus habitant, videtur dicere. De iis
autem, qui sunt in regione, seu in vicis, dicit, quod
quoniam mulli etiam inviti communicabant hzre-
ticis ; eorum autem multi fideliam animis commu-
nicabant sive conveniebant et assentiebantur : Si
quis eorum sit ordinandus in clerum, eum non alias
ordinandum, quam cum approbatione clericorum,
quos constat esse orthodoxos, presente etiam epi-
scopo, et alloquente populum, ut superius dictum
cst. Hec autem dicit fieri, ne intercedat aliqua cir-

mapévtog xal Tob Aaol. Atatl &' elne, yeipotovely ab-
tdv ouvatvéaet tob epatelov; Enel y&p t§ehéyn mapa

700 lepatelov, ) tm) yerpotovig suvalveois Soxel pd

dvayxafa elvat. "AXN’ elxds xatpéy Tva petdk iy
Exdorhy mapedfely, xal Evt péow yvidval Tt Tobg wpo-
xplvoviag tdv péidovia yetpatovr,Ofjvar xewidov adtd
THy yetpotoviav. Atd50uTo oDV guvatvelv abrobg xeyst-
potovpévou altal slme, xat wv Emloxottov xal véte
TRospwvely T() Aad), tpwiwvia i paptupelaldtdy npds
xerpotoviay &Eiov. Aabdpalag 8t yerpotoviag ylveabar
dmotpénet. 'Emel yap, onely, elpfivy iotl mapd tj
ExxAnala, fiyouy Emel viv ob pepépiotar 6 dad; wav-
Belg Thv alpéoswy, dhh& Thvres ijs dpBodbEou poipa;
slal, mavtes pmids Egovrar yvaung, xat 8l mapovaig

D 1dv &ylwy frou Ty motdv T yerpotoviag yiveadat

tn’ Exxinolag. ‘Ayiovg 8¢ tolg mioTobs Exddesey, ix
70U Oeomesiov Maldlov tolto maparabuv * oltw Yap
xaxeivog &v tais "Emtotodai; altol toug miaToLs dvo-
palee. Tadta piv odv mepl t@v év wéheowy Bvrwy
Eouxe Aéyetv, Tepl 8¢ tav dv <f) tvoplg, fror wv dv
) xwpz, enoly, ot Emed moddol tolg alpetixols Exot-
yvouv xal &xoviee, TMV TowolTwy 88 ToAkol TiV T~
o7y Exowvwvouy tals ywopas, fyouv suyxatibatvov
xal cuvfivouv - Ei ix toltwy pédldet wig yetpotovei-
afac el Tdv xMijpov, ph Eahwg yetporovelabar, el ph
peza Soxipaslag t@v épodcyoupéves dpBodéEwy xin-
pix@v, Tapbvtog xal Tob Emiexénou, xal TposHwWVOUVS
Tog T Aad, e Gvwlev elpytar. Tatta & Ayer yi-
veaar, Iva ph péoov yévnral g wepidpouth, fivouy



i CANONES. o
axdon xal guvaprayh, xal xeipotovn8f) ms uh dyids A cumventio, scw fraus ct abreptio, et ordinetur ali-

Eyov zegl vhv wlowy,
KANGN Z.

T& xpoopepduerasic Adyor Ovoiac, perati drva-
Jioxdpera elc vy tor yvormplwy ypeiar, ot xln-
pixol Swsreipdobucar, xal pice xarnyovueroc
& rovrwr écOibtw | mrfrw, dAdé pdddov ol
xinpixol xal ol cir avroic miorol ddedpoi.

BAAZ. El cwva weprrtzdouat vwy elg Quslay mpoa-
ayopévoy Tapk TV mOTAY, petd T4 Samavwpusva
el & Ociz puothipua, tolc xhnpxels Selv Tavma,
emat, Sravépesat, Gote map' adtoly tobicabat xal
wivesBa:, xal "apd TV TaTWY Aaixmv * 5ol 8 xatn-
youpévorg prBdv t§ albtdv 8idosbas. "Exel yas wpos-
fiybnsav =@ Oustastypity, xat :§ adswv pepiles
itglnsav el ©& Ocla Sdpa, xdxelva Hyracnocav,
wing Ex ToUTWY Tol; &teheatépols Sobfcovtus Samavy-
fnoépzva ; T 8 eis Buolav mposaybpeva &prog xad
oivd; eiotv - Ttspov Y&p Tt mpochyesBar eig Ousia-
otipiov olx Egzizat. "Avéyvwlt tdv ¥ dTosToAixdy
xawva, xal tR¢ tv @ TpolAdey guvédou thg Acyo-
pévng ¢’ xavéva x1).

KANQN H'.

Exeibhy Iépal tdrde, woarel éal aoprelg Swa-
Callperor, ovx Opelderr Aéye dy tp xlipe €l-
yai, 6 8¢ éxloxomoe "Aadddwy Suicyvpilero Tnre-
xavza, unbéva xariyopor &v péoy &indvlévas
xat’ abeov, é€eraléclo xal olrog * xal el uér xa-
thropde tic drvagistar micrewe d€iog, xul €
Erudnpa dzodelxrvras, gepopbrwy dEoxicrwr

" paptipwr, tic "Exxdnclac éxballécbu- el 82
tov xlijpov GEibe tote, wal éxl cwppociry pap-
Tvpeiral, psvérw & tovre,

BAAZ. ‘Eyeipotoviifn tig xhnpixds, elva 8te6)h0n
O; mopvsioas. "Edeyev olv ‘Tépag tig, pi) Selv adrdy
tv xifyprp elvae - & & yerpotovioag absdv Silayvpl-
{evo, Kroe EvisTato, ph xatnyopr,bijvar abtdv napd
wtvo;. "Epn olv 6 Bedgidog, &t ifetagbfitw 8 dv-
Opwrog, xat el ptv ebploxetal Tig xathyopos wistews
450 Fyouv dextds sig xatnyopiav (ob vdp mavil
tgeitar xatnyopsiv lzpwpévuwy, xatd tbv $' xavéva
=iis 8zutépas olxoupevixijs ouvébou, %t Tdv xavéva
xa’ ti¢ ¥ olxoupewtxijs awvélov), Ex6Anbftw <¥;
Exxinsizg petd anddeibive el 8t 008y towoutoy dmo-
Seixvutar, pevétw v 10 xAfipw.

KANON €.

“Qore rrouy Iurtdc leparsiov olxorduor dxo-
Sauybijrac Erepor, &z’ ¢ ovyrédeiras xal 6 Exloxo-
xo¢ 'ATlAdwr eplc €0 Td Ti¢ "Exndnolac el
&éor dvadioxsobar,

BAAZ. 0 adti¢ yvopny Edwxe xplost mavtdg tob
icpaselon Tdv oixovipoy <ij¢ imioxonig yivesbar, el
xai 6 éxioxomo; ouyxatatiletar Tf xpiset Tol xifipou *
yivestar 8 olxovépov, Tva & <ij¢ ‘Exxlysias clg
Ubov Samavidvar gpovelde Exsivou. Tiv 8¢ &l déor
tarmdvny, b EEf¢ Sndol xepddatov, fimig dott, T el
Xheas xat Eévou; ¥al wévntag dvaldpata. 'Isonoel-
ofa: vip vd tig "Exxhnoiag tovt odx bpetras, &tt dpte

Parmor. Gr. LXV.

quis qui non recte sentit de fide.

CANON Vil.

Que in sacrificii rationem offeruniur, post ea que
in mysteriorum usum consumuntur, olerici dividani,
et nec catechumenus ex iis comedat vel bibai, sed
solum clerici, et qui cum eis suni fideles fratves.

BALS. Si qua eorym que a fidelibus ad sacrifi-
cium offerunter, superabundant, post ea quz ia
divina mysteria consumuntur, clericis, inquit, opor-
tet ca dividere, ut ab ipsis cemedantur ac biban-
tur, et etiam a fidelibus laicis ; catechumenis au-
tem nihil ab eis detur. Quia enim altari oblata sunt,
et ad divina dona ex Hlis parles quedam sumpie

B atque sanctificata: fuere ; quemodo iis qui sunt ime

perfectiores dabuntur consumenda? Que autem ad
sacrificium offeruntur, sunt panis et vinum ; nihil
enim aliud ad alare offerri permittitur. Lege 11
canon. Apost. et synod. in Trullo, que dicitue
sexla, canon. xxviil.

CANON VI,

Quoniam Hierax dicit quemdam non debere esse
in clero, ut qui sit fornicationis delatus; Apollo au-
tem episcopus tunc affirmavit nullum accusatorem
adversus eum in medium processisse, hic quoque
examinelur: et si aliquis quidem accusator fide di-
gnus exoritur, el crimen probatur productis fide
dignis testibus, Ecclesia ejiciatur ; sin autem dignus
est clero, et de ejus comtinenlia testimonium feratur,
in co maneat. ‘

BALS. Quidam ordinatus est clericus, deinde
tanquam qui fornicatus esset, aceusatus est. Dice-
bat ergo quidam Hierax, non oportere eum in clero
esse; is autem qui eum ordinaverat, affirmabat,
seu instabali, eum non esse ab aliquo accusatum.
Dicit ergo Theophilus : Homo examinetur, et si in-
venitur quidem aliquis accusator fide dignus, seu
qui sil ad accusandum admittendus (non enim cui-
vis permiltitur accusare eos qui sunt in sacris, ul
vult vi can. Il syn. ocrcumenice, et xxi, IV univer-
salis syn.), Ecclesia ejiciatur post pgobationem ; sin
autem nibil tale probetur, maneat in clero.

CANON IX.

Ut totius sacerdotalis ordinis sententia alius re-
nunlietur @conomus, in quo Apollo quoque episcopus
consensit, ut bona Ecclesie in ea que oporlet impen-
dantur. .

BALS. Idem tulit sententiam, totius sacerdotalis
ordinis judicio fieri debere episcopatus ceconomum,
si etiam episcopus assentiatur cleri judicio. Fieri
aulem ceconomum, ut bona Ecclesia illius cura in
ea quz oportet impendantur. Quid sit autem in ea
quz oporlet impendere sequens docet caput, quod
est impendére in viduas, hospites et pauperes. Ne-
mini enim permittitur bona Ecclesi in proprios

2
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usus transferre; quippe quod oportet Dei ministrum A Xdpyvpov 8T elvar tdv dertoupydv 7ob Beol, xat 008}

esse ab avaritia alienum ; et nec ad usum proprium
uti rebus episcopatus episcopo conceditur ; nisi ad
ea quz sunt omnino necessaria, et tunc demum
quando ei domi desunt facultates; secundum xtt
can. sanctorum apostolorum. Quare qu in eo scri-
pta suat, el xx1v can. syn. Antiochenz.
CANON X,

Viduw et pauperes et peregrinantes hospites omni
quicte fruantur , et nemo ea que sunt Ecclesie, ut
$ua usurpet,

elg olxslav ypfiow %olg tijg Emioxonhs mphyuact xs-
1pTo0ar = Emondmyp ovyxeywpental, el ph els t&
wévu dvayxaia, xal téte Gte ofxoev o0x elmogel Tol-
Twv 6 Enioxonog,xatd Tdv pa’ xavéva Twv &ylwy &wo-
otéhwy, Zhter v& Ev Exelvp yeypappéva, xal oy x¥
xavéva thig tv "Aviioyela aquvébou.
KANON I.

Xnpa: xal ol aérzec xal ol mapemSnpovyree
EévoL ndone draravoswg dxodavérwoar, xal pit-
zic wa tii¢c Exxanolac Sioxoelcbw,

TOY AYTOY A®HT'HZIZ

Hept sdv Aeyopévwy Kabapav.

EJUSDEM NARRATIO DE IIS QUI DICUNTUR CATHARI.

Declaravit mihi tua pietas, quod quidam horum g  Aedflwxré poi 1) o) ebAd€era, i Tivéc tay dyro

qui se Catharos nominant , volunt ad Ecclesiam ac-
cedere. Quoniam ergo magna synodus, que Nicwe
habita est a sanctis Patribus nostris, statuit, ut or-
dinentur qui accedunt-, velis juzta hanc formam eos
qui ad Ecclesiam accedere volunt ordinare, si quidem
vita eorum recta est, et nihil eis adversatur.

BALS. De Novatianis interrogatus est (hi enim
sunt qui etiam Cathari dicuntur ), et responsum
est, quod si ad Dei Ecclesiam accedunt, quia magna
et prima Niczna synodus statuit, ut ii ordinentur,
fac tu quoque secundum hanc formam sive secun-
dum istum canonem, et ordina eos qui accedunt;

paldrrwr éavtove KaBapoie , mpeoelbely Lov-
dovrar T} Exxanclq, Exedh) rolvvr 1 pepdin
ovroboc 1| yevouérn &v Niuxalg maps tor paxa-
plor NMatépwy Nubdr , bpioer, bore yeworovei-
ola. tove mpooepyoudvove , BéAncoy xara Tdyr
tozmor tovtor tovg $0édovrac mpocépyeolar T
'Exxidnolq yetporoveir , elye & Blog avrar pbde
éore xal punééy rovrois dreixerai.

BAAZ. Mzpl Navatiaviv hpwthBy (toltor Yép el-
ow of leybpevor Kabapol), xal amexpily, ote sl
wposépyoviar i 'Exxdnaia, twel § ueydly avvodog
f &v Nuxale , fyouv § mpwzy, dpise yeepotoveioBas
adtedg, mofer xal ob xatd Tdv TUmov, fTot xatk Tdv
xavéva toltov, xal yeipordver Tolg mpoaepyopmévoug,

nisi aliquod impedimentum ex vita eorum adverse- ¢ ¢! ph m xdhopa &nd tob Blov abidy abwls Evav-

tur. De Novatianis autem canon est octavus prima
synodi.

tioltar. "0 8% mept tdv Navatiaviy xavdv bydods
tott Tfg mpwTNg Suvédou.

TOY AYTOY AT'AGQNI EIIZKOIIQ.

EJUSDEM

AGATHONI

Mazximus asseruit se Ecclesie leges ignorantem il- p

licito matrimonio conjunctum esse , et quia hoc eum
male habet quod non recte et ex ordine agat, affir-
mavil, qui conlra leges fecit per ignorantiam , se ab

illicita vite societate ex consenau abstenturwm , illg.

etiam hoc volente. Si ergo probaveris , quod hoc ex
consensu faciant, et non fallant , quia est tempus de-
cennale ; si consideres eos debere versari cum catechu-
tnenis , nunc evs sic dispensa. Sin autem vides quod
decipere velit, et acerbitate adhuc in co opus sit ;
fac id quod Deus tibi suggesserit ; id semper seauens

EPISCOPO.

‘Ayrodr tovc ti¢ Exxdnciac répove Md€iuoc,
Suoyvploaro rapavduwe cvubidoee cuvijglar *
xal éxedi) Gopvbei avrdy td dodyraxrov elrac,
Swebebaivoaro, dxedi) dyvolg td mapdropor ECpa-
cey, &x ocvpgarov daéyeclar th¢ muapardpiov
cvubiacewe , xdxelyne dyaxoone rovro. "Edr &8
rolrvy Soxipudoyc , 8te Tovro moOLOUO WY X CVUTGE
rov xal pi dxardow , éxed dexuctiic dorr 4
yporoc , el oroxElc perd oY xarnyovuirer ai-
tov¢ cvrdreclar, téwe obrw Owlxnoor. El &&
curcplc, 6ts daarijcur Sovderai, xal fsizar va
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xar’ abrobc dxmordyewg, Saep 4 O:d¢ Vx0bddn A quod in usu est vimque obtinet. Nam cum iis sis in

oot, rovro molnycor, zarrayov mplc td éxéyor
d8nrovuevoc. 'Ex) 1dp T@r téxWY TUTYdrwY Tie
ropac abreor padldor sldérar Sovacar.

BAAE. Mat:pde ¢, O Tapavdiy Yauy cuv-
aglelg yuvaixl, dpwplody xat i quvdewg Tiig petd
siv moTdy elpyeto, ‘0 8t Eheyev, &uu év &yvoig
troinse b magdvopov, xal tropds Eotiv dmoatiivas
703 Ydpou, 10370 xal iic yuvauxde Boudopéung: xal
e dgiatipevog Seybivar. Mpde tabza olv Egn
8 Bzdopidos, g By tEczdaac edpfiaetg, 61t tx Gupwe-
vou, &vtt Tob &x xowvilg Bovdfig , agplataviar t0d y4&-
B, xal odx &rmatder, Sexactiay ouvoLxfsavreg
&dtlos, Suayeols Towg dv doyilotto abrolg 1) k-
{evkis, xal pfimote drazdow. El oxomelc, dvt) tod

locis, eorum mentes melius nosse potes.

BALS. Maximus quidam , ut illicito matrimonio
mulieri conjunctus segregatus fuerat, et a congre-
gatione cum fidelibus prohibebatur. Is vero dicebat
se per ignorantiam fecisse contra leges, et paratum
esse ab hoc matrimonio recedere , muliere etiam
volente ; et petebat, ut ab ea abscedens admittere-
tur. Ad hzc ergo dicit Theophilus, quod si inqui-
rens inveneris eos ex consensu, ho¢ est, communi
consilio, a matrimonio absistere, et non fallere,
cum decem annis simul cohabitarint, difficilis for-
san iis existimari posset a se invicem disjunctio,

el xpiver; petd tov ratnyovpuévwy adrtodg Iszasbar B et ne fallant. Si consideras, hoc est, si judicas eos

wawg, Ryouy mpds b mapdy, obtwg adtdv olxovéuy-
cov. E} 8 voels, gnolv, 8t xatd ardtny Ayoust
Tabsa, xat étt Ev Sdovrar otidews , Kot aborypo-
tipwy EmTipluwy, molngoy dmep &v & Bedg Umobaly
cot, &zl <0l Eviyfion v doyiopd cov , nep 6 Bedg
drbupfise oe, avzayol mpds b Enéyov 6dnyoipevos,
§rot mpds 1d Emixpatoly # b xazemelyov.

stare debere cum catechumenis, nunc, id est in
presentia, sic eos dispensa. Quod si intellexeris, -
inquit, quod per fraudem haec dicunt , et quod ad-
buc acerbitate indigent, sen acerbioribus peenis, fac
quod Deus tibi suggesserit , hoc est, tue meni in-
spiraverit, quod in animum immiserit Deus, sem-
per id quod est in usu et quod vires obtinet sequens,
id est, quod magis est ratum ac validum.

TOY AYTOY MHNA EMIZKOIIQ.
EJU;)EM

MENA EPISCOPO.

Népipor mparpa zexoujracir ol xpeobirspoc G Rem justam [ecerant presbyleri in Gemino pago,

&r eplye Ty xduy, &l dindsve 3 xoullovea o
Tpdppa Bborafoic. Pdoxe: rap, Sti KvpdSioy
dwxovoar xal uiy Bovdopbrnr dvacrsidar Ty
dBwlar, éyapwoar tijic cvrdEswc. Eacdi) rolvrvry
slpor, @c td davrijc xaxdy Ospanedovoa Bovds-
tas ovrayfiras, Géincoy mapacxevdoat avrhy
dxoféolar zmpiror thy ddixlar, xal xsica: ps-
varoicas , Ir* olrwg, &l cvridye 8t ydugp Geov
xpocépystat tiic curdEewe dpspopbrn, dxitpbyme
avtiyr petd tor lawr cvrdrscbul.

BAAT, T'uvaixd twva Kupddiov Aeyopévny xat &bi-
%0%0av of tv Feplvy mpesbitepor &pdptoav i 'Ex-
wineslag, pi) dreyopédvy the ddixlag. 'H 8¢, &1k tdv
&pnptopdy, dmioyveito Bepaneisar Thy Adixiay , xal
82k 8zxO7var. Fpdge olv & Bedypidog mpds Ty Ti¢
x®zas txioxonov , ét Mapagxedagov abthy &modé-
B2 mpartov iy &duxlay, Kyouv dnobolvat & adixwg
txtfigato, xat petavofioa, &vil tob Ex) fj dpapria
sfi¢ &8ixiag petapednbijvar, xal Sendfjvar ol Bcol
dpebivar abrf] ©d dpdprqpa. Kal tabta mownedarg
abtiis, el ouvldng, Toutéati, Yvipe &xt véuy Ocod
mposépyeta, fiyouv cuvedfioet dyadff ph aveyopévy
xuywpishar ziig Tdv moTdv cuvhEewg, Bk Tdy Bdy
xal ph &' aloybvny &vdpwmwy, Ttz Enttpedov adi)
thy petd tdv motdv dadv civav xal cUotagy iv
ol Dpvorg.

si verum dicit, quee defert litteras Eustathii. Dicit
enim, quod Cyradium facientem injuriam, nec ab ea
desistere volentem, @ communione separaverunt. Quia
ergo inveni , quod suo malo curam adhibens wvult
communicare , fac ea ita se comparet, ul injuriam
primum deponat, et panitentiam agere in animum
inducat, ut si sic intellexeris, quod accedit, commu-
nionem desiderans, permittas ei ut cum populis com-
municel.

BALS. Mulierem quamdam , quz Cyradium ap-
pellabatur, et injuriam ante faciebat , qui erant in
Gemino presbyteri ab Ecclesia separaverant, cum
ab injuria non abstineret. llla vero propter segre-
gationem pollicebatur se injurie remedium allawu-
ram , et.ad communionem admniitti volebat. Scribit
ergo Theophilus ad episcopum regionis: Fac ut ea
primum deponat injuriam, hoc est, reddat ea quz
injuste acquisivit, et peenitentiam agat, id est, se
injuriam fecisse wgre ferat, et Deum oret ut sibi
peccata condonentur. Et cum hazc fecerit, si intel-
lexeris, hoc est, si cognoveris, quod lege Dei ac-
cedit, seu bona conscientia, quz non fert se a
fidelium communione esse separatam, propter Deum,
et non propter hominum pudorem , tunc ei permit-
tes cum fidelibus populis communicare et in hym~
nis consistere.



47 THEOPHILI EPISCOPI ALEXANDRINI i

THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI
EPISTOLA SYNODICA
Ad episcopos Palzstinos et ad Cyprios, de Origenianz hzreseos damnatione

Ex interpretatione S. Hieronymi.
Ezstat Patrologie Lating tom. XX11, Opp. S. Hieronymi tom. I, col. 758.

A

RESPONSUM HIEROSOLYMITANE SYNODI AD SUPERIOREM EPISTOLAM

Eodem, ut videtur, interprete. — Vide ubi supra, col. 769,

DIONYSII LIDDENSIS EPISCOPI
EPISTOLA AD THEOPHILUM

A sancto Hieronymo, ut videtur, Latine reddita.
(Vide ibid., col. T11)

THEOPHILI ALEXANDRINT EPISGOPI
EPISTOLZE PASCHALES.

PREMITTITUR PROLOGUS EJUSDEM AUCTORIS DE SANCTO PASCHATE.

—

NEPI TOY KATA TON 6EION NOMON, F'INOMENOY KAT' ENIAYTON |
ATIOY KAl ZQTHPIQAOYZ IIAXXA,

xal tér tovTov Mrnudray ovytopoc perd drobelEswe dxdlvoig.

THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI

AD THEODOSIUM JMPERATOREM

PROLOGUS DE SANCTO AC SALUTARI PASCHATE,

Quod, secundum legem divinam, anmnis singulis facimus : et de eyus questionibus brevis et cum dilucida
expositione dissertalio. :

— .

1. Sanctum quidem et beatum Pascha apte lex di- A A’. Td plv &ywv xat paxdpiov Idoya 100 Bcod
vina distinguit, simul et mensem ejus, in quo de-  Siappfdnv Omoypager & vépog, bpob xat tdv piwa
beat fleri, significans, et diem cum accuratione &y\dv xaf' &v 8el toUto motelv, xal Thy Huipay xe-
maxima observari jubens, Hec enim Dei vox est, Aelwv SiatnpelcBar petd modkijg s axpibefas.
in eadem lege proposita !: Observa mensem novo-  Ocod yédp taomty (1) v abt( pepopévn T Vopuy* $V.

! Exod. xu, 13; Deut. xvi, 1.

(1) Deest vox quvii.
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ldafas tor punra tor réwr, xal aonicsic o Id- A rum; el facies Pascha Domino Deo tuo decima quarta

cxa Kvpiep tp Bep cov tf] tecoapsexaibsxdry
iuépg ToU aparov unvde. Mijva &t véov Aéyet, dv
xat Rp@tov xakel, v § TeOnhéteg of xapmol THv ye-
yopéivny TV Talav wpoonualvoust xatdmausiv.
'Ev & tfj teocapeaxaidexbtn fufpa 100 prvds Tou
rpwtov ErtypeicBar b Maoya cuvétagev, obx &hhov
toito yapev, A Iva xatd plpnswy 1ol g cedfvng
gu=dg =ity by [Gov xdxdov Eyodarng, Tov udv tijg
Suavoiag guwatijpa fpels téhetov Exovteg, iv oxdty
dpapzias ph Satplbuwpey, 0&hhovieg 8¢ mou mavro-
tanésty &petals, xal tolg toltwy metddog ofa Tep-
nva gutd oxembpevor, Atwy ixny gaidpol Siapzivw-
pev. Tegoapzoxaidexdtny 8 toU pnvdg Myet, ob
x2:3 tdv fliaxdy xUxhov, &AAX xatd Thy cedfvryv.

‘Efpaiwy Ydp maileg, odx Ex 7ol flaxob pbpov, B

&' tx T Tijg gedfivng xUxlou tdv pRva motelv
traBedOnaay - Emedi xal & phv xatd td bvopa ¢
oedfwns Adyetal. Mfvy ydp abey dvopdfetar ‘ENES
off pwvli. Alydntiol youv mpiTov Gi& Td TdV Th¢ o~
Afvns 8pdpav é5utatov elvat, xal tx toltou supbai-
vey mAavny tov fpepv waph Tioe yevéobar, &
$liov ti; 100 prvde fpépag tmevénsay ¢npilecdas,
feaditepov tob =iig aeMfvng xatd tdv Eautol Spdpov
wvoupévoy, b xal Suvapévou Tobtov (3) pdov xata-
dap8iveaBas.

B. Tobtwv Tolvuy oftwg Bviwy, moldol xai Thy
xpwtov pijva Tob tviautol ouvtédetay Bvra TR yet-
PEPLVAS TpoTiT|G, WS TpwTov &' Ghov TdtTouaty. Tolto
& mowolowy dyvoolvies (4) 6 tiig tapwic poniic

dpyopévng, fisis Amd ¢ mpd 1§’ xalavddv "Axpel- ¢
Mou suyydvest § totiv (5) Papsvil xe', Maptlov

xx (xatd 8 Zdpoug, 'Avtioyéag, xal Maxedévag
Mapziov xa’, ASatpou ed xal elxddt) xatsk tdv fla-
xbv 8pdpov - fiv Emitnpely mpostixer pdhista, phnw
Taimg xatwtépw nemlavnpévg Tig, ThY Tecsapes-
xa:dcxatalay  xatd gehfjvny t4fag Swapdprn Tod
Hisya, g 760 wpirou pnwds voplley elvar tadtny.
05 y3p &v tp Swdexdty pnw yetpepwis tporis,
€ mpocimoy, obong 6 1@y véwy TétTetar phv, obnw
TV xapREY T@v véwv Temovrypévwy, obst Suvapévoy
pemdvou by urntp mépmeshal® Tolto ydp pdhota
oTueiov To0 mpwrov unwds o Belog Exafe vpog.

. "AAX mel oupbalver mpophse: tHs teasapes- D

wBexazalas xatd sehfvyy 00 adtol mpwTou pnvde
tls Thavny tprintovtds tivag dnavideng altig v
Kuptaxf, § v Zab6baty, mephderv tdg wmotelas,
toroxardexatng chpioxopévys téte xata cedfymy, dg
§&a %ol vépou mpatiety * Tolto oxomelv wposhxer,
ot mep el qupbfi Th adthy teasapesxnadexatalay
s ozAfivng &v Kupuaxi edploxeabar, elg tiy iEig
t6opada Gpcivoy OmeptiesBar, 8Va Tobtwy Evexa*
Spwtov piv tva pi) Tproxaderatalag xatd cedfvny,
Za6647ov téTe edproxopévou, mepihiowpey T3¢ vi-
ouelag- Gmep obx dxfhoubov, Tl vépou Toito ph

(2) Verlendum erat factam.
&) Forte &u& taita,

die mensis primi. Mensem autem Novum dixit,
quem et primum vocat, in quo adulti fructus (2)
adventum suum pranuntiant, velerum cessationem.
In decima quarta autem die istius primi mensis ob-
servari Pascha przcepit, non propter aliam causam,
nisi propter similitudinem lun, qua tunc in ful-
gore plenum habet globum proprium, ut nos quo-
que perfectum splendorem fidei et sensus gerentes,
a peccali tenebris segregemur, et ut vegelati diver-
sarum varielate virtutum, earumque foliis, veluti
ameenge arboris adumbratione velati, tanquam lzte
atque fruclifere segetes pullulemus. Decimum
quartum autem diem mensis appellat, non secun-
dum solis cursum, sed secundum lunam. Hebrai
enim non ex solis cursn, sed ex luna cyclo mensem
fieri debere dixerunt, quoniam et mensis secundum
lunam dicitur, nomenque Achiva lingua Mene vo-
catur. Zgyptii enim primi, propter lunz celerita-
tem, ex qua apud quosdam dierum error nasci so-
lebat, ex solis cursu menses ac dies supputandos
facilius crediderunt, eo quod sol tardius ceelum
quam luna circumeat, atque ideo possit facilius
comprehendi.

1. His igitur 1ta se habentibus, multi et primum,
mensem, et in eo Paschz decimum quartum diem
nesciunt, quia frequenter, secundum Hebeaos, duo-
decimum anni mensem, hiberni tlemporis mutationi
confinem aique contiguum, ut per omnia primum,
statuunt. Hoc autem faciunt, quia verna: immuta-

’ tionisignorant initium, quod duodecinum Kalendas

Aprilis diem, juxta solis cursum, semper incurrit,
quod ante omnia observare nos convenit, ne, si
forte in hac ipsa mutatione inferius adhuc et lon-
gius constituta, per errorem quis decimam quar-
tam computet lunam, in Paschalis calculi ratione
fallatur, quasi primi eam ®stimans mensis. Neque
enim in duodecimo mense, tempore adhuc hiemis
exsistente, ut prius dixi, novorum fructuum poni-
tur mensis, nec dum fructibus novis maturescenti-
bus, quandoquidem nec falces supponi messibus
possunt, hoc enim maxime signum primi mensis
lex divina constituit.

III. Sed quia accidere interdum solet, ut occa-
sione decimz quartz lunz primi mensis, nonnulli
in errorem cadant, si decima quarta ipsa luna in
Dominicum diem veniat (quo facto necesse est jam
jejunium solvi Sabbati die, quando decima tertia
luna invenitur, et incipimus legi contraria facere),
convenit hoc diligenter attendere, ut quoties de-
cima quarta luna in Dominicum incurrit diem, in
sequentem septimanam Paschalem diem potius dif-
feramus. Duplici hac causa : Primum quidem, ne,
decima tertia luna inventa, in Sabbati die solvamus
jejunium : quod consequens non est, quod nec ipsa

4) Mutila sunt hic Graca.
(8) Que clauduntur parenthesi, omitlit interpres,
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lex pracipil; maxime cum et lumen ipsius lun® A =postaZavzos, dahd xal 63 QuITiipes Ti¢ sedfwmg

juperfectum adhuc in proprio globo esse videatur,
Deinde, ne, Dominica luna decima quarta exsi-
stente, jejunare cogamur; indecentem rem illici-
tamque f{acientes : hoc enim Manichzorum recte
consuetudo possidet. Quoniam igitur decima quarta
luna veniente in Dominicam diem, jejunare non
debemmus, neque consequens cst, ut si in Sabbati
die decima quarta luna veniat, solvamus jejunium :
necessario asserimus hoc in seplimanam sequentem
debere differri, sicuti paulo superius dixi; non
tamen ex bac dilatione, prevaricatione aliqua circa
Paschalem circulum perpetrata. Quemadmodum
enim decimus numerus complectitur nonum, sic et
quolies decima quarta luna in Dominicam incur-
rerit diem, eo quod in ea jejunare non liceat, in
proximam septimanam differri necessc est diem Pa-
sche; nulla enim ex hoc imminutio fieri Pasche
videtur, quia sex scquentes dies complectuntur et
veliguos.
IV. Aliter autem, quod et Salvator noster decima
quarta quidem est traditus luna, hoc est quinta
post Sabbatum ; decima quinta autem crucifixus, die
tertio resurrexerit, hoc est, decima septima luna,
’quae tunc in Dominica die inventa est; sicut et ex
Evangelierum notatione comperimus. Habemus ergo
solatium, quo recte facere Pascha possimus, etiamsi
dilatio fuerit consecuta, propter incurrentem ne-
cessilatem, ut si deciina quarta primi mensis Sab-

B

bate evenerit luna, aut si ante Sabbatum in aliis c

seplimana sequentis diebus acciderit, sine dubita-
tione Pascha celebremus. Si vero in Dominicum
inciderit, omnimodo in septimanam sequentem, ut
s®pius dictum est, cenferamus, quia Dominica
hebdomadis prima dies est, ut prius dixi.

V. His ergo demonstratis atque patefactis, hoc
eliam considerandum est, quod et lex frequenter
causa necessilalis eos qui constrictione temporis
quadam mon potuerunt in primo mense Pascha ce~
lebrare, secundo idem facere pracipit. Mclius est
enim in necessilate positos superiora quam infe-
riora sectari, quoniam inferiora superioribus con-
tinentur; superiora autem ab inferiori numero

non includuntur. Illud iterum, quod posuimus, de- D

- clarantes, quoniam decimus numerus nonum intra
se¢ conlineal, nonus autem decimum continere non
possit. Quod si lex ad secundum mensem transire
nos pracipit, si non possimus sanctum Pascha
primo mense celebrare propter quasdam necessita-

(G) Is annus est vulgaris Christi 380.

En mep dreholg mept tdv xUxhov TV Eavzed Svvog,
"Emeiza iva pi) xal Kupaxtg obarg, xal tecoapec-
xaSexataia xatdk sedjvyv Umapyolars, dvayxo-
aldpev vyatetew, anpents Tpdypa nowobvres. Ma-
viyalwy Yép tomv Ibiov mpdypa td Towoltov. Obxoby
tmedh) 008t <ii¢ tesoapioxaidexataiag xatd sedfvry
tv Kupiarfi ebpioxopévrg vnotedery &el, obte dxd-
douBlov tv Zabaty tproxaberding draviwons TE-
pthiewy t&s vnotelag * dvayxala 1§ Onéplzaig eis Thy
L57c E€lopudda, wg SAiyw mpdabev elpntal, ob mapa-
1igswg yeyvopévs ey =0 Mboya 8ia Thg mepbésews.,
*AMN Gomep & Séxasos dpibuds mepulapbiver Tbv
tvéa, oltwg ) tescapesxaidexataia tig cedvne iy
Kuptaxj] edoioxopévn, &k w0 ph &eiviv tadty va-
gicta, elg thy dET¢ ¢68opaba Unépbzatg yiyvorso,
oY 7ob Hésya éMdstwaty mowolca* tdv EE fuepan
wepraapbavousiy xal t&¢ Ehag.

&', “Aidws te imedl) 6 Swthp fudv ff udv tpre-
xadzxataly mapeddbn, toutéste tff wéumrn ToU
Zalbétou, tf 8t tessapeoxardexataia iotavpnbm,
tv Tpuqpépy dvaotag, toutéativ Tf] € xal Sexdry
xat& oerfvy, ftig nbpédy véte v Kuplaxd, g 4
<@v Ebayyediwv Exer mapatfipnoig. "Exopev mapa-
piBrov 76d xadég moeiv b Iaoya, xdv Unépbeaig
yéwntay, 8t Ty xatalabolsav &vayxny. "Av piv
odv § tegoapesxadexdtn Tod &yiov Mdaya Epymzas
tv Zab6azy, f| mpd toU Ta664Tov tv Tals Shaig Tig
£68opadog fuépars, 2papdtw;s Tolto moLely Tpoot,xst
tdv 8 tv Kupuaxfy amavificst § tsccapeoxadexa-
cafa ths osdfjvng Tol mpwriou mnvds, Umepbstiov
maviwg elg v E57¢ é68opdda. 'H vap Kupraxh
mprn fpépo g £660uddos tatly, A mpoeipnTat.

tes ; non intelligo cur non, si decima quarta luna
in Dominicum diem incurrerit, rationabiliter in se-
ptimanam sequentem dilationem Paschz facere
debeamus : manente et primo mense, et decima
quinta luna, in qua Salvator crucifixus est ; ma-
nente etiam et decima septima, quando post tri-
duum resurrexit. -

VI. Hac igitur mediocriter a nobis ordinatione
disposita, uniuscujusque anmi calculum, qui ad
supputationem pertinet Pascha, diligenler quoque
posuimus (6); a primo consulatu religiosissimi i
imperatoris Theodosii, centum usque annos adne-
ctentes, simul ac manifestantes decim® quartz
lunz notitiam, et Dominici Paschalis diei. ‘

|
|
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THEOPHILI EPISTOLA PASCHALIS

ANNI 4014
AD TOTIUS EGYPTI EPISCOPOS.

Exstat ex interpretatione S. Hierongmi, Operum ejus tom. I, col. 773, Patrologie Latine tom. XXI1,

EJUSDEM EPISTOLA PASCHALIS

ANNI 402
EODEM INTERPRETE.
Vide tomum supra citatum, col. 792.

EPISTOLA HIERONYMI AD THEOPHILUM
Ibid. col. 812.

THEOPHILI EPISTOLA PASCHALIS ANNI 404,

EODEM S. HIERONYMO INTERPRETE.
Ibid. col. 813.

THEOPHILT ALEXANDRINI EPISGOPI
EPISTOLARUM PASCHALIUM FRAGMENTA GRECA.

I
Apud Cosmam Indicopl. lib. X Topograph. Christ., pag. 320.

Beopllov "Adefardpéu; éx tic mphrne 'Evpra- A Theovhili Alexandrini ex prima Lpistola festali,

oTixic.

“Tva tdv Mlywy &vo yevépevor mpdtewy, elg Tdv
Wmldv tis dpetfis olxov, xabamep ot padnial, vd-
qwpev & 1@ avayaly < Méoya, Eyovreg ped’ tavzom
<bv Ondp fjuey Twhévia Xpiatdy, Ghov adtdv g Jwiv
tobiovees.

Tov abdrov éx ti¢ avric 'Eopracrixii.

“Iva = (7) 10 mapanétacpa (8) T Mégews
dvasteldavtes, dvaxsxalvppévy Tposwmw, Ty da-
6atfp.ov tou Oclov Hdaya mavfiyupv xatomcpiow-

uev, Powvieg 79 ‘Ineol, Hov Oédeic érorudowpsy

oot gareir ©0 [ldoya; éte xal pabdvies nap’aitod,
tv dvayaiy Selv Entzhely ToUr0, dvayaiy & Sevsépwy
mpaypdtwy (9), tyivovto el & &yia v aylwy,
Spopator = Yvoun Babdifovres, Evla 6 Xpiatds altdg

* Matth. xxvi, 17.

(7) “Ira zdlr, x. 7. A, Hane pericopen ex catena B

quadam Vat. cod. 699, anliquissimi profert cl.
Vallarzius ad Opp. Hieronym. tom. I, pag. 609,
que &x ti¢ ¢ 'Eopracrtxiic, sive ex decima Paschali
dicitur expressa. Mendum in numerum forte irre-
psik incuria librarii.

Ut terrenis operibus superiores effecti, in su-
blimi virtutis domo, quemadmodum discipuli in
cenaculo, Pascha comedamus, nobiscum habentes
Christum qui pro nobis immolatus est, ipsumgue
totum, utpote vitam, comedentes.

Ejusdem ex eadem Epistola festali.

Ut iterum dictionis velamen retrahentes, reve-
lata facie, transitoriam divini Paschatis celebrita-
tem intueamur, ad Jesum clamantes : Ubi vis pare-
mus tibi comedere Pascha®? Quando discipuli, cum
ab eo audissent in ceenaculo celebrandum illud esse,
in ceenaculo scilicet secundarum rerum, in Sancta
sanclorumn concilalo mentis animique cursu pro-
perantes se coutulerunt; quo item Christus ipse

(8) Mapaxér. Addit Vat. cod. xat xddvppa, algue
operimentum. Mox ibid, ratowtpiwviat, minus
recte ut videtur.

(9) 'Avaraip &y Ssvrepwr mparu. 1d. codex
Vat. &vw tav yewdeotépwy mpayp. scilicet supre
terrena negotia, quod magis placet,
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pro nobis ingressus est, atque ejus qui in figura A d=ip Hudv elofhoe, xal tol xat& tdv TUmov dpye-

summi sacerdolis munus gerebat, usum abrogavit,
®terna pro nobis redemptione inventa, ac pro nobis
vultui Dei se sistens. Tune quidem semel in anno
solus summus sacerdos in Sancta sanctorumn ingre-
diebatur, populo foris manente, scilicet ob pote-
statis tenuitatem : Salvator autem ingressus, libe-
ram euique volenti intrandi facultatem dedit.

péws mérmauxe thy yoelav, fiulv alwviay Adtpwory
edpapevog, xal Intp fpdv Eppawmadels TPOSWTL
cob Oeol. Tére piv imag o0 tviautod pévog 6
apyuepebs elofpyeto ely ta dyia Ty dylwy, ESw %00
daod pévovtog, Sk T puxpdy tiig duvdpewg- 6 Bt
Twthp Embag &3stav Toig Poudopéworg Sedwxev.

Fragmenium ez Epistola Paschali ann. 401, § 3, supra pag. 616.

Apud Cyrillum Alex. lib. 1, De recta fide ad religiossi;simas reginas, Opp. tom. V, part. u, sub fin.,
pag. 52. .

Theophili episcopi, ex sermone inscriplo Ad ecs qui
cum Origene sentirent.

Sic antem dicit de Christo.

Cazlerum ne is qui apparuit solo verbo, sed
virtute quoque verus Deus esse crederetur, ipse
eperum maguilicentia certissimum divinitatis sua
indicium fecit. Perfectus itaque Deus cum essct,
factus est voluntate sua homo; neque quidquam
omnino, quod humanz nalurx cognalum esset,
praeter unam impiam malitiam reliquit ; nam etsi
infans, Enunanuel tamen esse agnoscebatur. Con-
stat namque Magos, qui ad illum venerunt, eum
ipsum qui apparuerat, ut Deum adorasse, necnon
adorandum esse, opere ipso testatum fecisse. Sic
quogque licet secundum carnein in crucem ageretur,
solis tamen radios reprimebat, novoque miraculo
divinitatem suam orbi terrarum patefaciebat : nus-
quam aut se ipsumedivisisse, aut in duos salva-
tores dissecuisse comperitur. Quin ejusdem potius
sermone discipulos suos compellasse legitur: Ne
vocelis magistrum in terra; unus esl enim magister
vester Christus *. Neque enim quando apostolis hec
imperabat, divinitatem suam a corpore quod cer-
nebatur, sejungebat, neque rursum, cum se Chri-
stumn esse testabatur, se ab animo et corpore di-
vellebat, sed simul utrumque, hoc est, Deus et

Osopldov éuigndzov, éx TOU ALoogwrnTIXOd
Adrov Tlpdg Toug @povodvag T& ‘Rpryévous.
"Egn 88 oUtwe aspl Xpiorot.

“Iva ph bv My pévy, aXA& xat v Suvdper Bedg
&ndivdg 6 pavelg elvar motelnTar, ) 1OV Spwpévav
peyadoupyiz Thy mepl abrob dnay dopdleiay, mh-
ens ubv dv Bedg, abtoteddg & tvavBpuwwioag, xal
prdty &vBpuneias époubsens xatakelag txtds,
Y pdvrg T dvoslov xaxiag. Kat Bpépng ydp
yevépevag, ‘Eppavounl dpokoyeito, pdywv wpds
adtdv ivtwy, xal T mposxuvelv xal Bedv clvar Tbv
pavévza Bobvrey - &t xal sapxl otavpolpevog, firlow
suvioteley dxtivag, xat i Eévy Oaduate Thy ol-
xelay sagqvilwy Bedenza, oldapol oxopmisag tav-
wdv, § Swdboag elg cwtfipag Svo. 'ANNA xal -olg
padnzals Exeye * Mi xadéons Sibdoxalor éxl Tijc

¢ 1ic" elg ydp éoTiy dpaw xadnneie 6 Xpordg.

00 yap &re ot Tolg &moatilorg maphyyeuke (10), 700
gawopévou sthpatos thv olxslav Subpils Bedtnza
b8t 37e Xpuatdy avdy Stepaptipeto elvar, Yuxii
xal capxds Suwpileso, obtw; &pgw TuYYAvLy, Bsds
e xal &vOpwmog, SoUlog dpipevog, xal Koptog V-
pilbpevog, T piv WYmhdy i Oedintog T TATELWD
¢ tvavBpwmhoews dmoxpuntépevog ppoviipatt, 1]
8¢ ye tametvdv 100 bpwpévou athpatog o RS Oed~
wntog Umepalpwy dvepyelg.

bomo erat. Servus quippe erat, qui eernebatur; Dominus vero qui intelligebatur, deitatis celsitu-
dinem, humili incarpationis sensu occultabat; contra vero corporis, quod videbatur, bhumilitatem
eflicaci deitatis operatione evehebat.

Ht.
Fragmentum ex eadem Epistola Paschali ann. 401, § 4, sup. pag. 617.
Apud Theodoritum Dial. 11, Opp. tom. 1V, pag. 101.

Beati Theophili episcopi Alexandric, ez iis que scri- D Tov  paxraplov Oeogldov Extordzov Adcéar-
psit Adversus Origenem. Speiac, x tar Katd ‘Qpryévevs.

Nec similitudine nostra, quam assumpsit, in di-
vinitatis naturam mntata, nee divinitale ipsius in
similitudinem nostrain conversa. Manet enim, quod
ab initio erat, Deus, manet etiam nestram in se
ipso retinens substantiam.

¥ Matth, %xim, 8, 10.

{10) Leg. mapryyeaks.

0%%e i Hpetépag dporboewg, wpds fiv xexowwd-
ey, elg Bzbtntog posey petabaddopévng, obre tHs
BedTntos abtod Tpsmopémg el iy fuetépay Spob-
otv. Méves yap 8 fv an’ dpyFis, @eds  péver xal Ty
Hudv tv tavze mapasrevdiwy Unapfev.
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V.
Fragmentum ez Epistola Paschali ann. 402, § 7, sup. pag. 623.
. Apud Theodoritum Dial. 11, Opp. tom. IV, pag. 167.

8copliov &mioxdzov 'Adetavdpslac, é§ 'Eopra- A Theophili episcopi Alexandrie, ez tomo Heortu-
aTIXOV TOpOV stico.

Tav ydp &héywv odx alpovear xat tibevar makiy
ai guyal, & pstd Tav swpbtwy ouvbiapbelpovsat,
xat els yoby &valUouatv. ‘0 & Ewshp, &pag abrod
wmapk by xatphv tob atavpel Thv uylv &nd <ol
olxsfov owpatog, makv albsiy s adtd Téleixev
&vas<fisag tx vexpwv., ToUto & migTovpevos fipds,
npodleye Bi& 100 Yahuydol Boiv: Ovx drxaradsi-
yeic Tipr Yoy pov slc @8ny, cvdé Baceic Tiv
Soudy cov Bsiv Biaglopdr.

Ratione carentium non tolluntur, et iterum po-
nuntur anima, sed una cum corpore intereunt, et
in pulverem resolvuntur. At Salvator tollens tem-
pore passionis animam a proprio cerpore, ilerum
eam restituit corpori a mortuis resuscitato. Hujus
rei fidem nobis faciens predixit per Psalmistam
clamans : Non relinques animam meam in inferno,
neque dabis sanctum (uum videre corruptionem®.

V.
Fragmentum ex eadem Epistola Paschali ann. 402, § 16, sup. pag. 623.
Apud Theodoritum Dial. 1, Opp. tom. 1V, pag. 101.
Tov paxaplov Beogldov émiocxdmov ‘Ade€av- B Beati Theophili episcopi Alexandrie, ex us qua scrie

bpelag, tx tov xatd ‘Qpiyévoug.

"AXX" ob Yap oby hovydlwy méhy Bhaspnuels (14),
cuxopavt@wy tov Yiby toU Oeol, xal Aéywy abrolg
phiacty obtws * « "Qanep 6 Yidg xal Matip Ev elaw,
ovtw xa! fiv elAngev 6 Yidg Quyiv xal adedg, Eveloiver
&yvov Gtt 6 ptv Yidg xal & Dathp &v elor 8k Ty
piav odoiav, xal thy abthy Oebinra 4 & Juyh xal
8 Yidg, &vépa mpds Etépav tatly obola te xal guarg.
El Yap Gonep 6 Hathp xal 6 Y'id; Ev elawy, oltw xal
# guyd) To0 Yiod xal 6 Yidg Ev elowv, Egtar xal &
Hathp xal §) uyh &, xal Aéger motd xal §) Juydy
160 YloU, ‘0 dwpaxive éué édpuaxe tor IMatépa.
'AXXN oUx Eott touto, i yévorte! ‘O yip Yidg xal
é Hathg &v, imedl) pi) Sidjopor motétnzag: 1) &
Goxh xat 6 Yid;, xal ©ff @uset, xal =i obala Ezepov,
trnzidn xat alth) 8¢ adtol yéyovey, époolatog fiply
Undgyousa. El yap § tpémyp 6 Mathp xat 6 Yidg
ela:v Ev, 00Ty T Tpdmy xal f uyh xat 6 Yidg Ev
tiot, xatd tdv 'Qpiyévry, Easar xal 1 Quyh, g 6
Yids, dradvagua tiig 865n¢ ol Beod, xal yapaxihp
<5 Omoatdsew; avtol. AN phy ddivatov touto*
adivazov &pa xal dv Yidy xal thy duyiy altol Ev
elva:, xaBanzp adtd; xat 6 Hathp v elor. Kal <
wotfoer wahwv Eavt) mepininTwy; Ypdger Yip o0~
w00 dfmov Yadp 1) terapaypévy xal mepilumog
olsa Juyh 6 Movoyzvig xal wpwtdtoxos mhang xti-
cewg Etiyyavey ovsa. ‘0 yap BOcd¢ Adyog, G5 xpsit-
wwv tfis Yuxiic suyydvwy, abtdg 6 Yids ooy, 'EE-
ovclar $yw Osivac attinr, xal &fovoiar §yxw

Au€ely avrijr. El tolvuv xpsitzwy totlv 6 Yidg ¢ D

tautel Yuytie, Domep odv xal xpeitTwy LEOAdYNTaL,
s § yuxh vovtou loa Be, xal iv popoi| avtol;
adthy Yap elval papev iy xsvdoasay davshy, xal
popgty Sobiou Mabovsav. Talg Umepbodals T@v dse-
Getv tmonpétepos TV EAwv atgetixdy tyéveto,
G treoqpnvapeda. El ydp tv popef Bcob Umdpyer

S Psal. xv, 10. -® Joan. xiv, 9. *® Joan. x, 18

psit adversus Origenem.

At enim non desinens iterum blasphemas, Filium
Dei calummans, et his verbis utens : ¢« Quemadmo-
dum Filius et Pater unum sunt, sic el anima quam
assumpsit Filius et ipse unum sunt: » nesciens quod
Filius quidem et Pater unum sint propler unam
substantiam, et eamdem divinitatem ; anima autem
et Filius diversam inter se substantiam habeant et
naturam. Si enim sicut Pater et Filius unum sunt,
erunt et Pater et anima unum, et dicet aliquando
etiam Filii anima : Qui vidit me, vidit Pairem *. Sed
non ila est, absit! Nam Filius et Pater unum
sunt, quia non sunt diversx qualilates ; anima vero

.et Filius el natura et substantia differunt, yuia et
C ipsa quoque per eum facta est, eamdem nobiscum

Labens substantiam. Si enim quemadmodum Pater
et Filius unum sunt, sic anima et Filius unum
sunt, ut vult Origenes, erit et anima, sicut Filius,
splendor glorie Dei, et character substantiz ipsius.
Aqui hoc fieri nequit. Impossibile est igitur, ut
Filius et ejus anima unum sint, sicut ipse ct Pater
upum sunt. Et quid faciet rursum sibi ipsi repu-
gnans? Sic enim scribit : Nequaquam turbata et
tristis anima Unigenilus erat, el primogenitus
omnis creature. Nam Deus Verbum, ut anima prae-
stantior, ipse Filius ait : Potestatem habeo ponendi
eam, et polestatem habeo assumendi eam®. Si igitur
Filius praestastior est anima sua, sicut prestan-
tiorem esse in comfesse est, quomodo ejus anima
=qualis est Deo, et in forma ipsius? lpsam enim
esse dicimus, que se ipsam exinanivit, et servi
formam accepit. Quare Origenes omnes alios hz-
reticos impietate superat, ut demonstravimus. Si
enim in forma Dei est Verbum, et Deo est ®quale,
in forma vero Dei esse, et ®qualem esse Deo ani-
mam Salvaloris putat, qui sic scribere ausus est,

(11) Leg. raapnust, blasphemat. Sic sane legebat Ihieronymus.
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quomodo quod est zquale prastantius est? Qua A é Adyog, xal Toa Bed tamv, v popgd &t B0l Vrbpe

enim natura inferiora sunt, eorum qua supra ipsa
sunt praestantiam testantur.

xew xat Toa Oz thy duyhy tob Zwrfpos ofetar,
zodpfoag olitw ypadar, mix 1d loov xpeittdy tom ;
T& yap Smobebrxdta thv iatv, tav UrEp altd %!
xpeltrov paptupel.

VI

Fragmentum ex Epistola Paschali V.
Inter acta concilii Ephesini part. 1, act., Concil. tom. I11, pag. 1055, edit. Veneto-Labb.

Theophili sanctissimi episcopi Alexandrie, ex QQuinta
Paschali epistola.

Exstant et nunc quoque veterum miraculorum
reliquiz. Nemo dubitet quin Dei virtus efficere id
queat, ut virgo pariat; in qua utique, nobis ut

8sopllov Toi dywrdrov Emioxdwov Tiic ‘Adelar-
Spslac, ix fg méumtng ‘Eoprastixig éme
GT0ATG. )
“Ect Ydp xal viv t6v téte Bavpdtwy t& Aelfave.
MY dmoreltwoay, 85t &ivapig Bcob loyver mowelv
napBévoy dmotlxtewy, &v §j yevdpevog 6 {@v Tob Beod

assimilaretur, vivum Dei Verbum (alia namque B Adyos 8i& thy mpds fiuds dpolwaty - &dwg Y&p quv-

ralione familiariter inter nos versari non poterat),
ne e voluptate et somno, ut in aliis hominibus
contingere solet, corpus sumeret”, nostra similitu-
dine accepta, ex virgine prodiit : hominem quidem
secundum servilem formam nobis haud dissimilem
videndum se prabens, ex operibus tamen {opera
enim divina patrabat) omnium et Domwinum et
opificemn se esse ostendens.

optkelv Hpiv abzdy Eyyitepov ody oy tefiv: va ph
t€ HBovijg xat Dmvou, xabdnep Enl v Edwv &vipir-
nwy Eget, BéEmtar odpa, T iv dpoubpatt Tovtou
Aapbaver ix mapbévou Tixtépevag: &vBpwmog piv
pawvdpsvog, b fpels, xatd vhy 760 SoUdou popphy,
tx 8t thv Epywv &modeixvipevog, 6Tt TV Amdviwy
Snutovpyds xat Kipiés tatt, mpdttwy Epya B¢ol.

Vil

Fragmentum ex Epistola Paschali VI.
Ibid.

Ejusdem, ex Sexta Paschali epistola.

Tob avrod, éx tis EEfg (12) 'Eoprasmixiic tme
GT0AT}5.

Etenim ut prastantissimi quique artifices non G  Ofa yap tdv Teyvizdv ol &ptotor obx &v aplacg

solum in nobili quapiam materia artem suam osten-
dentes, magnam sui admirationem excitare solent ;
verum etiam vilem ceram, et lutum quod dissol-
vilur, sepe sumentes, arlis suz vim in ea expli-
cant, et cumulatiorem laudem promerentur : ila
sane omnium optimus artifex, vivum illud et efficax
Dei Verbum ®, quod universam hanc rerum molem
mira ordinis concinnitate exornavit, non tanquam
pretiosa aliqua materia, hoc est, ccelesli corpore
sumpto ad nos descendit, sed in luto arlis sva
magnitudinem declaravit, dum ipse hominem ex
limo formatum instauraturus, nova quadam ratione
homo ex virgine processit. Et quamvis nativilatis
modo a nobis differret, similitudinem tamen no-
stram ( peccato duntaxat exceplo®) per omnia
amplectendam existimavit. Nam et nascitar, et fa-
sciis involvitur, el lactatur, et infans in presepio
ponitur *°; et omnes denique propter jam dictas
causas nature nostrz infirmitates experitur. Inte-
rim tamen cum infans adhuc esset, inimicum

pévov Dhatg tiy wéyvny txgalvoust Oavpaléuevol, .

&’ edTedods xnpol xat ol Stahuopévou ToNEXLS
trenupévor, tig Emothpng tautdy Embeixvioust
oy Sdvapy, 7O pdldov Emacvodpevor * olTwg &
waviwy apatotéyvng, & (v xal tvepyhs 700 B<ob
Aéyog, tafews appovia Saxoopfcas t& cipmavia,
oby o4 Twog Tipiag DAng, obpaviov Aabdpevog o=
patog, mpds fuds pixtar, &AL iv O T péye
¢ tavtob Selxvuat Téyvns, OV Ex TNlol mhasdivia
Sioplovpevog EvBpumay, adtds tx Iapbévov xatvo-
mpemidg Tpoiby &vOpwmog ® TH pdv TPéTY Thg Yevé-
oswe Stahhdttwy, THy 8t xatd mhvta mpbs Nuds
ywels aupaptiag obx Exquysiv xplvag dpolwaty e
Tixtépevos, omapyavobpevos, Tlnvospevos, Bpipog

Dy gdrvy xelpevog, T piozwg fpdv Thy asBévetay

ExBeydpuevog 8i& g mpokabolsas paptiag (13) xal
alzlag. "AXN Iz Bpégog Dv, dpod xal wdv ExBpdy,
%at thy tovTou Bopubel padayya, pdyous Ehxwy 34)
petdvoray, xal mapacxevd{wy 7ol dmocteiAaviog
alrobg meprppovely (13) Bagidéwe.

ipsiusque cohortem exterruit, magos ad peenitentiam adducens, et ut regem a quo missi fuerant,

conterunerent, efficiens.

¥ Sap. v, 3. *Hebr. 1v, 12. *Ihid. 15. ** Luc.1, 7.

(12) Leg. Extyg. .
(43) Leg. al:?ac.

(14) Leg. xatappovelv.
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THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI
EPISTOLE AD DIVERSOS.

1. Taeopmvi Ap HigroNYMUN.

Nuntiat expulsos e Nitrie monasleriis Origenistas,
hortaturgue, si qui alii decepli sunt, ut emendet.
Esstat ex interpretatione Hieronymi, Opp. ipsius
tom. 1, col. 755.

Hieronyut ap THEOPHILUNM.

Respondet superiori,laudatque Theophilum, per quem
non solum A gyptus et Syria, sed et Ilalia omnis
liberate sint ab heresi.

Ibid.
) M. TusopmiL1 ap HiERONTMUM.
Monet, explosos Origenistas, ut occultos, si qui

sunt Palastine, inseclelur.
Ibid., col. 756.

I§1. Taeormirt sp EpipHaniuNM.

Bostatur Epiphanium, ut modis omnibus adnitatur,

zuo' convocata synodo, Origenistarum heresis pu-

lica auctoritate damnetur ; simulque illi a se scri-
ptam synodicam mitlit,

Ibid., cel. 156, et inter Epiphanii Opera, tom. III.

A

Eeiprani Ap ThERONYMUN.

Nuntiat, Origenistarum factionem opera Theophili
damnatam : atque exemplar epistole synodice ad
eum mittens, hurtatur, ut quos adversus eam he-
resim scripsisset libros, in vulgus edat.

Ibid.
IV. THEOPRILI AD SIERONYMUM.
Pars quadam sive initium.

Se bene semper optasse Joanni Chrysostomo testa-
tur, nec temere credidisse ejus accusaloribus,
donec, erumpente judicio concilii, sede sua Con-
stantinopolitana exturbalus , pulsusque est in
exsilium,

Yide tomo citato, col. 931.

4
HigroxyMi ap THEOPRILUM.

Multa causatur impedimenta, ob que libram contra
Juannem Chrysostomum a Theophilo scriptum,
serius sit interpretatus. Tum ejus libri doctrinam
ac sententias laudat, ac veniam precatur, si quando
Gracos sensus Latine non satis bene reddiderit.

Ibid., col. 933.

V. THEOPHILI PAPE AD AMMONIUM EPISCOPUM.

‘Exiocrod) Osopllov mdzxa *AdeEarbpsiac,

Epistola Theophili papee Alexandrini.

(Apud BoLLanp. Act. SS. Maii, tom, 1lI, ‘pagg. 71, 357.)

Kuply pov dyarntd &dshpd xal oullettovpyd
"Appwvly Bedpido; v Kuply yalpew.

Tov &yabdv {Thov Emandpevos 115 ofjg chiabelag,
droBéyopar pév oe tig pviipng hs mepl Tobg dyloug:
n0ppavag 8¢ fpds xal t& molddnig dv Sipyfpasiy,
fulv yvwaBévia dyypows Emateldag. Eln oe tofvuy
xa\ fpds dmawtag, petd tob dylou Bcodibpov Thy

Domino ac fratri meo multum dilecto. et consa-
cerdoti Ammonio, in Domino salutem.

Cum przclarum animi tui ardorem et pietatem
minime ignorem, non possum non vehementer pro-
bare, quod de sanctorum hominum gestis memo-
riam feceris : nam et alias szpe nos tuis parratio-
nibus recreasti, scripto transmittens quae cogno-

peplda xa) xowvwviay Eyzwv. 05 yap dmepdbv g G veras. Contingat igitur tibi et nobis omnibus, cum

tustépag mapaxificews, dAA& xal elg ToUTo Sedwxig
doéinoag huds, dyanntt xat wobewvétats. Mposeint
oy ohv mapd oot ddehpérnra. I 4 obv Epat tv Ku-
ply mposayopelet. "Eppdabat os tv Kuply, dyammtd
xa\ mefsivéTate Gdedgé.

.

sancto Theodoro partem et communionem habere.
Non enim ad nostrum solatium cunctabundus, sed

-in id ipsum nonnihil addens promptitudine tua,

multum nobis profuisti, dilectissime et desidera-
tissime. Fratres qui apud te sunt, saluta. Qui me-
cum sunt, in Domino te salutant. Vale in Domino,
frater multum dilecte.

VI. TreoPRILS AD EPISEOPOS PALESTINE.
Apud Palladium Dial. de Vita S. Joannis Chrysost. cap. 7.

Olx E8ct pbv Suds mapd ywouyy pov &v tals mé-
Aeawy OmodéEagdar Todtoug: tmeidh & hyvofisate, ouy-
yvopny dplv vépw. Tob Aoimob volvuv Fpoviizate,
pee el Bxxdnsaatixdy, phte eig WBuotixdy Todrovs
Onobé€achar témov.

Non oportebat, vos preter voluntatem meam in
civilates vestras hos (Isidorum aliosque monachos)
recipere : sed quoniam ignari id fecistis, vobis
ignosco. In posterum igitur cavete, ne in eccle-
siasticum aut in privatum aliquem locum illos

D admittatis.

VII. TurorHILI AD JOANXEM CHRYSOSTOMUM EPISCORUM CONSTANTINOPOLITANUM.
Ibid. cap. 8.

Olpac pév o8 ph dyvoely © Sudraypa @v dv Ni-
xalg xavévev, 8xov OeamiGovay mlguomoy dnepéprov

Arbitror equidem non ignorare te ranonum Ni-
ewnorum decretum, quo sancitur, ne episcopus ki~
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tem extra @ines suos judicel; si autem ignoras, A ph xplvewy Sfxqv- el 8 dyvosls, padaw droTyov v

disce, et a libellis adversus me abstine. Nam si
judicari me oporteret, ab Zgyptiis episcopis ju-
dicandus sum, non a te qui septuaginta quinque
dierum itinere hinc abes.

xat' Epod MBEMwv. El yip xab 8lor pue xplbfjva,
mapk thv Alyvnriny, xat ob mxpd gol, dpeaTTog
E68opnxovtanivie fipcpv 686y,

Vill. Eristora Joanmis Episcort CiTRil, ET SENTENTIA THEOPHILI EPISCOPI ALEXANDRINI.

Apud Cotelerium ad Conslitutiones apostol. lib. v, cap. 20.

Diebus jejunii, circa horam nonam post consue-
tas preces, sumptione panis. duntaxat, aque et
olerum, aut caricarum, aut dactylorum, necessi~
tatem corporis explemus; preterquam si aliquo
morbo illud afflictetur. Cum igitur et die ante san-
cta Theophania jubeamur jejunare, post vesperti-
num Officium illiqgue conjunctam divini mysterii

'Ev tai; wnotiporg v fipepiv, mepl dwimy
Gpav petd ag cuvhBers ebyds, tv &pry péup xal
D8ase xal hayavorg, # toydawy (15), § golvifiv thy
ypetay Gmomhr,podpev ToU owpatog, el ph TG dv-
oydoln tobty dobévera. Emel tolvuv x3v 7 xpb wv
aytwy Bcopaviwv fipuépa mpogtetayuévoy vyotebery,
petd Ty guvnppévyy tadty Oclay pugtaywyigy, tnt

celebrationem, ad cibum corpori convenientem so- B thv swpasixiy eldfapev lvar tpophy, 0d perakn-

lemus accedere; tunc sumere non oportet oleum,
aut pisces. Nam si ea dies, vigilia, inquam, san-
ctorum Theophaniorum, in diem Dominicum in-
currisset ; Theophilus Alexandriz episcopus cari-
cas tantum aut palmulas comedere injungit, quate-
nus caveatur ne Dominica videamur jejunare;
temere vero, eadem vigilia in alium diem incidente,
cibum pinguiorem attigerimus. Quod si sanctorum
Theophaniorum dies in Tetrade aut Parasceve (1v,
aut vi feria) institerit, sufliciat ncbis solvere quod
juxta Apostolorum canonem Lxix, hisce diebus ine
stiutum est jejuniumn; uli autemn olco et piscibus.
At carnem vel caseum manducare, ingluviei prorsus
commentum est, non apostolica legislationis jus-

wtéov Ehaiov § IyBdwv. El ya&p tRis fpépag tavtng,
s mapapovils gt v dyiwy Ocopavivy, fuépg
Kupiaxfi ouveModong, & Bzépideg "Adcfavhpelas
toyddwv pévov A gowvixwyv Ermisxfmeer petarapba-
vew, Goov guidiacBar td &v Kuptaxf Seiy0nvar vi-
atelety © oxoAf} Y' dv Evépa oupmegolaovg fképz, M-
mapwrénag Tpoyiic &laipeba. El 8¢ xal 4 tov aylwy
Beopaviwy fuépa v Tetpddt | Hapasxev] émistaly,
&oxztdy fpiv Aisar Thv tv tals towadtarg Hpdparg
vzvoptspévyy vnetelav xat& tov §0' tov &ylwyv dmo-
etélwy xavéva, thaip se ypficacbar xal Ix0dat. To
8t xplatog f} Tupod gayely, yasTpipapylag dteyvds
ebprypa, obx dmogTohixhis vopobeaiag tnitaypa. Ovx
Eore vap 1) Baoilsia tov Bsov, Spdoic xal AITIC,,

sumn. Neque enim regnum Dei gst esca et potus ¥ ; et Cxatza 55,

qua sequuntur.

Igitur allocutio et lex episcopi Theophili Alex. talis habetur.

Et mos et officii ratin a nobis postulat, ut omnem
diem Dominicum honoremus, eumque festum ha-
beamus, cum in eo Dominus noster Jesus Christus
resucrrectionem ex mortuis nobis procuraverit. Et
ideo hic dies in sacris Scripturis et primus appel-
Jatus est, ut qui sit nobis vite initium ; et octavus,
utpole qui Judaorum Sabbatismum supergredia-
tur. Quia igitur contigit, diem jejunii qui ad sancta
Theophania pertivet, in illum Dominicum incidere ;
@conomia ulamur, et ad utrumque prudenter acce-

(16) Kat ©d Edog xal 1d mpémov huds dmarvsl wd-.
ocay Kupiaxhv tipdy, xab iv tadtn mavnyvpilety,
treldhinep tv tavtn 6 Klpiog fipdv 'Insols Xpiatdg
oy &x vexpdv dvhstasy imputdvsuoe. A xal &v
zai; lepals Tpagals, xal mpwry xéxdntar, ¢ dpyh
{wijs hplv dndpyovaa, xal éy8éy, &te &) Unepava-
6:6nxvla tbv tov 'loudaiwy cabbatiopdv. 'Emel odv
quvébn Ty iy aylwv Beopaviwy viigtipov fiuépav
elvat tavtny (17), oixovopfiowpev, xal mpd; Exaze-
pov iTicin évws ywpfiswpev, Iva petalapbavovteg

damus, ut suentes paucas palmulas, simul et ha- p SMywv gotvixwy, Exxhivepev dpa xal tig alpéoes,

reses vitemus, quz diem resurrectionis Domini
nostri Jesu Christi non honorant ; et quod debetur
diei jejunii reddamus, exspectantes vespertinum
conventum, qui hic, Deo volente, peragetur. Con-
gregemur itaque hic ab hors nona.

1 Rom. xiv, 17,

(13) "H loy. Al xat lsy. Sic item infra, xat goiv.
pro # golv, Et mox & &v v pro v,

(16) Hlec videas superius reiata ex Pandect. Ca-
non. Bevecegii tom. II, pagg. 170-175. Exstant pree-
terea in Conciliorum collectione, tom. I, pag. 1576,

&g i) Tipwoag thy dvastdsipov tob Kupiov Hudy
"Insou Xpiatoh fpépav, xal T bpeiddpevov i vy~
otlpy fuépa amodidpey, mepipévovie thy Eomepe-
vipy ouvafey, fitig dvtaifa, Beol Oédovrog, telel-
cce (18). TuvayBopew tolvuy &md bpag tyvatng &v-
Taifa

edit. Veneto-Labb.

1(17) Elra: ravrnr. In membranis Regiis <adtny
Etvat,

(48) Tedsizar. Aul suvteleisat,
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FRAGMENTA.

THEOPHILT ALEXANDRINI EPISCOPI

FRAGMENTA EX ALIIS OPERIBUS DEPERDITIS

In illud Psalmi xcu, Dominus regnavit, decorem induit.
Ex codice regio 211.

Apud Sirmondum ad Rufini Pal@stini librum De fide, Opp. tom. I,'pay. 318.

'0 Kiptog é6aclievoer, érebioaro evapéaciar. A Dominus regnavil, decorem induit *. Quia enim

E=ei8i) Y&p Ehabe pBaptdv odpa, edrmpéneiav dve-
Gisato dvasthigag add, ob gBaptdy, 4NN’ &pbaptov.
'0 Kdp:og E6aalhcuacy, ednoéneiay tvedicato. "Elabe
13p dvasthioag wdhv b dautod odua, xatd v ol-
xelay émayyédeiav, Avoars tdr radr tovror, xal
éxl tpwolyr dubpaic érepid avedy. "0 Kyerpe Toivuv
éve8ioato odpa. “Edeye y&p, OV drraralsiyeic oy
yupir pov ele @nr, obéé daosic tér 8oy cov
ety Siapopdy- Eri 84 xal A cdpE pov xaraornyi-
oct &x’ d2xl81. "Avactag tv 1 pvfipatt obx Epeive
xa} peivag v T pvhipate, obx iBev Stapbopav, obx
txparnoey abzob ¥ Saplopd. 'O &pbapto; Adyos T
Paptdy dvéatnos cidpa elg apbapaiay

u.

corruplibile corpus assumpsit, decorem induit, sus-
citans illud non corruptibile, sed incorruptibile.
Dominus regnavit, decorem induit. Assumpsit enim
resurgens iterum proprium corpus, prout ipse pra-
dixerat : Solvite templum hoc, et in tribus diebus
excitabo illud **. Quod excitarat ergo , induit cor-
pus. Dicebat enim : Non derelinques animam meam
in inferno, nec dabis sancium tuum videre corruptio-
nem '* : insuper autlem el caro mea requiescet in spe.
Resurgens non mansit in monumento : sed et in
monuniento manens non vidit corruplionem; cor-
ruptio illi non est dominata. Verbum incorruptibile
corruptibile corpus suscitavit ad incorruptibilita-
tem.

Ex Catena in Genesin, cod. reg. 810.

Apud Sirmondum, ibia., pag. 292,

19) "Ore 0d &’ &paprlac, bg 'Qpryéver ESofe, xata- B Quod non ob peccatum, ut Origeni visum est,

BebAnpévar at Juyal cwpast cuvemddxnsay, Eypm-
sducha T Mwsdws gfipart, Aéyovros toig ulols 'lo-
pah), Kipioc 6 Ogd¢ tor marépur dudr mpoc-
8eln vutr onpepor o¢ éoré yidordaclue, xal
evdopica: dudc xaddre dddanoey vuir. 00 yap
ehhoyia xatd "Bpiyévyy totly 4 1oy swpdtwy Toin-
o5, A& xathpa Thavepdvarg Yuyais.

dejectz animz corporibus implicite sint, ex Mo-
sis verbis didicimus, filiis Israel dicentis : Domi-
nus Deus palrum vestrorum adjiciat vobis, sicut estis
hodie, millia multa, et benedicat vobis, sicut vobis lo=
cutus est ', Neque enim benedictio, secundum Ori-
genem, est corporum productio, sed maledictio er-
rantibus animabus.

Ex eodem cod. reg. 810.
ibid. pag. 295.

Méoog oly & &vBpwrog 1dv 8o Eyévzto -+ obre Bvn-
7 Glooyephs, olte dB&vatog xabblov, SexTixdg 8%
Exatépov.

Medius igitur inter duos homo factus fuerat : ne-
que mortalis omni ex parte, neque totus immorta-
lis, sed capax utriusque.

IV,
Apud S. Joannem Damase. Parall. sacr. Opp. tom. I1, pag. 339.

Elta Bacthebs udv inlyeroq mateletar elvat, xal-
wep ph mdse Phembuevog, &k 8 vépwv xat Suatd-
§zwv adzod, xal tfousiiv xal Suvdpcwy xal eixévwv
vosizat - tdv &% Bzdy ob Bodhet vocisBar 8t Epywy xal
Suvdpewy;

Ita ne tandem rex terrenus, etsi minime videtur
ab omnibus, tamen per leges et edicta, auctorita-
lemque et potentiam ac imagines exsistere credi-
tur; Deum vero ex operibus et potentia intelligi
non vis?

12 Psal. xcu, 3. " Joan. n, 19. ' Psal. xv, 10. *'® Deut, 1, 11.

(19) His affinia scribit auctor in
tum excitat.

Epist. Pasch. ann. 401, § 18, ubi et Deutcronomii locum hic lavda-

-
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1dem ibid. pag. 781.

Pauci admodum sunt qui, cam omnem vitam
suam divinarum Scripturarum inquisitioni impen-
dant, doctrinain quz in eis continetur, et profun-
diores earum sensus, sublimiore intelligentia as-
sequi valeant.

(20) Alius exstat locus iisdem Parallelis Damas-
cenis, pag. 601, de morte pertractans; qui tamen

Tpédpa bMlywv tuyydver tdv =avia tdv tavtdy
Blov dvateBeixdtwy i ~ept Ta¢ Oclag Tpapds tfeta-
oet, td duvaclar Aoyixwrepov Tapaxoloulelv <oi;
mepeyopévorg Sdypast, xat =ff Babutépg tdv lpa-
@G S:avolq (20).

plenior habetur in Apophthegmatibus, ut mox infra
monebimus.

THEOPHILT EPISCOP1 ALEXANDRINI
APOPHTHEGMATA.

Vide in Appendice ad Palladium Helenopolitanum, infra ad annum 420,




ANNO DOMINI CDXX.

PALLADIUS

HELENOPOLITANUS EPISCOPUS

NOTITIA

Ex Jos. Fessien Instit. Pairol., 11, 213. OEniponte MCCCLI, 8. — De Palladio Helenopolitano cf.

p ! etiam Rufini Aqui-
leiensis ¥ ilam auclore Fontanino, quz exstat Patrologie.Latine tom. XXI, col. 113.)

Palladius, episcopus Helenopolitanus. annum etatis vicesimum agens a. 376 vitlam monasticam am-
plexus est; deinceps vero totum Orientem atque Aigyplum peragravit, celeberrimos monachos et soli-
tarios invisens. Postquam Bethlehemi integro anno 348 moratus, Melaniz et Rufini potissimum socie-
tate usus fuerat, eodem adhu¢ anno Alexandriam perrexit, ac in monlibus Nitrie ad annum usque
399 inter monachos vixit. Tunc in patriam redux episcopus Helenopolis ordinatus est circaa. 400, fortas-
sis a S. Joanne Chrysostomo, quem e¢jectum in exsilium non solum orationibus juvit, sed etiam pro vi-
rili tuiturus Romam advolavit a. 405. Tandem Chrysostomi causa et ipse episcopatu dejectus multisque
@rumnis afflictus ad Ecclesiam Asponensem in Galatia transivit. Postquam a. 420 scripserat Historiam
Lausiacam, sic diclam a Lauso, in aula imperiali cubiculario, cni eam nuncupavit, diem obiit ante
a, 431 (a). Palladius hic, a Posidonio monacho, hospite suo Bethlehemi, circumventus, iniquum de
S. Hieronymo judicium tulit, quin tamen fuerit Origenista vere talis (b). Historia autem Lausiaca (Aav-
oalxdr) vitas celeberrimorum Orientis et Agypli monachorum, eremitarum piarumque feminarum brevi
Elerumque conspectu exhibet, nec fere aliorum, nisi quos ipse cognoverat, aut quorum res gestas a testi-

us fide dignissimis didicerat (c).

(a) Vid. Pallad. epistola ad Lausum Historie A p. 564-67; G. Cave vol. I, p. 377-78 ; Macarii £gy-
Laus. prefixa, item Histor. Laus., c. 77, 1, 7, 4, ptii Epistole, etc., ed. H. J. Floss. Coloniz 1850,

20, 43, 86, 121, et al. Pallad. Vita Chrysost. c. 14,
3 et 4; item c. 20 Acta Synodi ad Quercum a. 403,
apud Phot. cod. Lix (p. 26 et 27); Socrat, Hist. ec-
cles. lib. v, c. 23, et lib. vu, cap. 36. Cf. Tille-
mont t. X1, Pallade, art. I-Vill (p. 500-523), et art.
XI (p. 528-3;)2'; Ceillier t. X, chap. 2 (p. 66-70) ;
J.Fontanini Histor. litter. Aquilei., lib. 1v,c. 4,n.3:
J. A. Fabricii Biblioth. Grec., vol. X, p. 98-100.

(b)Cf.J. Fontanini Histor. litterar. Aquilei., lib. v,
¢. 4, n. 3, et J. Garner. in Opp. Marii Mercatoris
p- 1, dissert, vu, c. 6 (p. 425).

(¢) Vid. Pallad. Histor. Laus. Proemium. Nota-
tu dignum est, quod non splum Palladius ipse post
a. 420 capita nonnulla Historie su® adjecisse vide-
tur, sed etiam ab aliena manu plura addita fuere,
prasertim ex Rufini Historia monachorum, pridem
Griece versa ; unde tanta in codd. mss. ac editioni-
bus, quarum aliw aliis auctores sunt, varietas exor-
ta esse recte creditur. Cf. Tillemont I. c. Art. IX
{p. 523-25) ; Ceillier 1. c. n. 11-13 (p. 70-77); J. Fon-
tanini Histor. litterar. Aquilei., lib. v, c. 12, n. 2,
6et 7;J. A. Fabricii Bibiiot. Grec. vol. X, p. 100~
106 ; J. Cotelerii Monum. Eccles. Greece, t. M,

p. 12-16, 22-26, 58-59, 80-85, 147.— Historia Lau-
siaca edita est Graece a. J. Meursio Lugduni Batav.
1616 in 4°; porro Gr, et Lat. ed. Fronto Duczus
in Auctario Biblioth. Patrum, Paris. 1624, t. 1,
. 893-1053 ; hinc recusa in Magna Biblioth. Patrum,

aris, 1654, t. XIII, «P 893-1055. Utrique editioni
supplementi gratia adjungenda sunt, qua primus
in lucem protulit Grece et Lat. J. Cotelerius in
Monumentis Ecclesie Grece, Paris. 1686, t. 1ll,
E. 117-120, et p. 138-170. Cf. ibid. not., p. 563.
dditio omnium plenissima prodiit in Opp. J. Meur-
sii ex recens. Lami; Florentie 1746, fol., t. VI,
p. 334-670. J. Floss ex ms, cod. Vindohonensi Grae-
co capila 67 genuin®, quam putat, Historie Lau-
siacenotavit. Vid. S. Macarii £gyptii Epistola, eic.,
ed. Floss. Colonie 1850, p. 291-310. Optina vero
editio Latina est Gentiani Herveti, Paris. 1870, in4°;
item in Herib. Rosweydi Vitis Patrum liber vi.
Eadem Historia Laus. alio titulo prnotatur : Hera-
clidis Paradisus, quo nomine librum hunc Lat. edidit
J. Faber Stapulensis, Paris. 1504, fol., et exhibe-
tur_etiam in Rosweydi Vitis Pairum, Append.,
p. 932-77.

PALLADII HELENOPOLITANI
HISTORIA LAUSIACA

{Exstat hujusce Patrologie Grece tom. XXXIV, ex editione J. Henrici Floss, Bonnensis.)
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APPENDIX AD PALLADIUM.

APPENDICES.

—

APOPHTHEGMATA PATRUM

(CotELErius, Monumenta Ecclesie Grace, & .tom. IlI, p. 171.)

[Prefatio in librum De) exercitatione seu disci- A . .

plina monastica beatorum Patrum.

Hoc in libro fortis ac egregia exercitatio et ad-
miranda vite institutio, simulque dicta sanctorum
beatorumque Patrum conscribuntur, ad zmulatio-
nem, eruditionem ac imilationem eorum qui se-
cundun disciplinam ceelestem vivere cupiunt, atque
in via quee ad regnum caelorum ducit volunt ince-
dere. Igitur scire oportet sanctos Patres, qui bu-
jusce beate monachorum vilz sectatores fuere ac

(1) "Acxrioewe. Excise fuerunt duz tituli linee ;
quz suppleri possunt hoc vel simili modo : Mpool-
weov elg Ty BlGhov Ilepl Tijc. Mpdlorog The Bi6lov
zic. Nam in ms. codice Colbertino, qui post con-
textum a typographis impressum Lutetiam delatus
est, prefatio hec interpolata legitur cumisto titulo:
Hpéloyog T Blblou Tiv ylwv Yepbvrwy, fiTig Mye-
wa: Hapddetsos. Per &axnaty amen intelligitue Chri-
stian® pietatis exercitatio, in virtwibus sive ad
corpus sive ad animum spectamtibus , et in prace-
ptis consiliisque evangelicis, cui peculiariler ac
strictius monachi se ex instituto suo dedunt. Pro-
inde qua Bcosébara el &oxnaig dicitur canon. Gan-
grensibus 3, 15, 46, 17, in titulis Dionysiane ver-
sionis, Christianitas appellatur, idemque Christia-
mitalis nomen pro exacla pietale sumptum passim
cernere est. Ad hiec S. Basilius in ascelicis sxpe, et
alibi, J)er Christianos intelligit monachos. Zynua

valoviwy, ftow Xpiatiwviy, ait Macavius homil.

. Jam &oxfhoews nomen sensum quem diximus
babhet innumeris in locis, insigniter-apud Epipha-
nium haeresi 67, cap. 3 : ‘lepaxag T ptv byt mok-
Ay elye thy &oxnewv: apud Palladium in Historia
Lausiaca, ubi de Macario ZLgyptio, wept 8 =ij¢ &A-

. doxtfoewe (1) Tar paxaplor .Hatép(.uV (2).

"Evfi8s o) Bi6Ay (3) dvayéyparntat tvipetog Soxnog
xal Baupagth Blov Saywyd, xal gheerg aylwy xal
paxaplwy Hatépwy, npds {filov xal xadelav xal ul-
pnoty TdY thy obpdviov molitsiav E0eMdviwy xarop-
Owoar (4), xab thv eig Basidsiav obpawidy &yovoay
Bovdopévwyé8eiery 684v. Act olv eibévar Gt of Ayt
Hazégeg, of Toide 7ol paxaplov t@v goevaydv Plov
{nwral yeyovéses xal Siddoxador, Bnal T Bely xat

ma. Sed scrib. ea que arbitratur ascese, vel ea quam
arbitratur ascesem. Atque ut id obiter dicam, simili
modo corrigenda est eadem editio can. 13 : Si qua
mulier arripuerit scemate veslem, pro consuela mu-
liebre, virilem accipiat, anaithema sit; reponendo,

B arripuerit ascemate vestem, et pro. EU tig yuvi) &k
vourgopévny doxray perabaliorze dpglaspa, xat
avtl 105 elwbbrog yuvaixeiov dupiaspatos, g\?&psiov
dvalabot, dvibepa Estw,

(2) Marépwy, Hinc Matepixdy et Matpexév, liber
continens Vitas Patrum. De quo videndus Roswey-
dus Prolegomenis ad Vitas Patrum : ac e quo ca-
pita multa edidit Raderus in Viridario sanclorum ;
aliaque fragmenta plurima continent scripti codices
variarum Bibliothecarum. Ab Antonio et Maximo
aliquoties proferuntur sententiz Hatépwy, ac ¢x tav
Hatépwy. Typicum vero S. Sabie ad Augusti 27 ha-
bet, ’Avayvwoeis tx 7ob Havepixod. Vita Arsenii
melaphrastica, BiGlov Hatépwv. Libri Patrum , m.
26. Etin duplici cod. ms. wembranaceo biblioth.
Colbertine, excerptis ex Joannis Meschi Prato spi-
rituali litulus datur, "Exdeyh) ¢x tdv Hateptxiv to0
paxapiov ‘lwdvvou t0b Ebxpatd. Apud Eellberlnm
epist. ult. : Cui sententic multas afias in Vilis Pa-

Ang &sxafigewg TolTou Tob olpaviou dvlpds - de Maca- G trumn consentientes reperire potes, que tuum animum

rio Alexandrino, # piv olv doxneic tou paxapliov
Maxaplov, fiv abtn, ct alibi sepe; apud enmdem in
Vita Chrysostomi cap. 12 : 00 mévewg $éEag # xa-
<adpapdv ti¢ Toavng aoxfioews, et apud auctorem
Yite Dosithei, quam Corderio debemus, o0t EGis-~
mov alrdy movovvea plav &oxnowv. Netalu quogque
dignmin est, canonem Gangrensem 48, Kl 715 6k
<hv voprlopdvyy &oxnaw &v 1§ Kupiaxi vnotedor,
vabepa Estw, ita reddi per Dionysium Exiguum :
Si quis propter continenliam, que putatur, aut con-
tumaciam, in die Dominico jejunat, anathema sit ;
quasi dubitaverit legendumne esset Gsxnoiv vel
abyxstv, ideoque utruimque nomen converterit, aut
scriptum invenerit , &sxnotv | abynow. Nec aliter
Isidorana interpretatio : Si quis tanquam hoc conti-
nentie convenire judicans, die Dominico jejunaverit,
aut in ejusdem diei contemptum, anathema sit. Re-
clius editio barbara in Biblistheca juris canmonici

veleris : Si quis ea que arbitratur ascesem per dissi- D

wulationem, et diem Dominicum jejunat, sit anathe-

optime revelabuni. Quem unum de multis locum
adduxi ob vulgare erratum revelabunt pro releva-
bunt. Sic ejusdem Fulberti epist. 103 : Precor an-
tem bounitatem tuam, ui Raimoni revelare digneris
damnum quod pertulit in servitio nostro, imo rele-
vare. Leidradus epist. 2 : Lucius adest oculis, et
nullus fructus opens, quia non revelatur, cum plan-
gimus. Quis non videt legendum relevatur? Simili-
que mendo deformatur locus iste e Passione xrL
martyrum, apud Vossium et Bollandum : Revelatum
est beatissimo Petro ejusdem urbis episcopo, ut tret,
et sancla illa pignora exinde studiosissime revelaret :
revelaret loco relevaret. .

(3) 'Er T(j0e tqy Bl6Ap. Ex Historie Lausiace
proemio.

(4) Karop6cai. Memoratus liber Colbertinus,
xatoplolv. Infra, el obdtv hoyradpevor. Et, My 4
Epyw. ltem, ph tgapxodang Ti¢ og.vﬁpqc wepuhabelv.
Denique, olviafiy xal twv igoGuvapotiviwy Adywv
meplingiv. En precipuas Stttoypagias,
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tmupavly mupwbivie; Epwti, xat wavea T4 tv dv- A magistri, divino calestique amore semel inflamma-

Spmotg xadd te xal wlma dg obddv doyrsbpevor,
xdvewy pddeota 1 pndty mpds Enldecsty mowely En-
eh8evaav: Aavlavovieg 8 xat & mielota Tdv xat-
opdwpdrwy &' Omspbodhy tametvopposivys ouyxa-
Mixtoveeg, obtw thy xask Bsdv Stfivusav 686v. "0Bey
ouBels dxpibig Sedvvmtat toltov ! fulv Smoyphpar
v tvdpstov Blov - Ppayda 8 tiva t@y advols xatwp-
Sopévwv Aywy # Epywy, of op8dpa mapt toitwy pio.
novhisavesg, Ypapl mapadelixagive oy g txelvorg
1apelbuevor, Tovg petireza 8t Seyelpat mpds {Mdov
tomoudaxdtes. Melszor obv xatd Sagdpoug xatpobs
tavta €& Tav aylwv yepdwtwv (3) pfpatd e xal
xatopBopata iv Sinyfuatos elde tEéBevto, &mh
Tve xal dxazaoxevdoty My el Bv y&p Tolto pévoy

tpwv, dgedijoat tobg mololg. 'Emerdh 8 ouyxeyu- B

pévy xal &ovvtaxtog oloa Tiv moAdv f Sihynoig
Suaxodiav Tivd Epmout f Stavolz <0U &vayivibaxov-
<05, pl) 2Sapxoloy wephabely tff pvfipn tdv molu-
oy xaveamapuévoy T BibAiy volv, TolTou Y&piv
txt thvde thy Exbeatv xexivijpeda v aroryelwv(6),
Suvapdvry & iy Td§wv [xal] meplingdev Evapyeotd-
v 1z xai Evolunv <ol Boudopévorg Thy Mpéletay
=apéyetv. 'Emedi) t& mepl 7ol 4663 'Avtwviov,
‘Apseviov te xal 'Aydbuwvog, xal tiv &nd tob Elga
[3pyopéwwv] (7) . . . . . [Basikeiou, Bisa-]
plovos xal Bewiaplv els 1 Bijza aroryeiov, xat obtws
xaBeffic B tod w. 'Eneidh 8¢ elow (8) xat Zczpor
Agyor yepbvrwy &ylwy xal mphlerg, ph tpgaivovreg
<& évépata zov te elpnxérwy adtobe xal wpafaviwy,

Toitoug petd thy oupmhigwaty SAV xatd otoryelov

tv xegadalorg €5c0épeba. Iodhd 8 Epeuvhicavteg
Bibhia xal {rntficavres, Soa ebpelv hiuvhbnpey, tvetd-
Sapev elg & téan tov xegaraiwy, Iva Ex maviwy
tpawlbpevor (9) siv 7S uylis wpélacav, xal 1

t Aa toltwy ?

(5) F'epérrwy. Unde similiter Tspoviixby, Bi6hiov
Yepovrixbdy, Bi6log Yepdytwy. Opus szpe memoratum
eleribus

veleribus ac recentioribus ; s®pe in mss. libris per
&mooxrasuatia occurrens, nullibi quod sciam inte-
grom. Citatur in Antonio Melissa sub litulo tav
Tspévrwve codice Caesareo 238 : Myor &ylwy Mazépwy
yepbvtwv, quasi Patricum et Geronticum non diffe-
rant : quod ita esse videtur. Adi ad Rosweydi Pro-
legomena in Vitas Patrum, ad Viridarium Raderi,
etad Corderium in Dorothei institutionem primam.
Maie apud Saviliusa 1. VI, p. 2. c. 857, ubi de
Cbrysostomi supposititiis : Eic =% I'cpoveixdy To0
ayiou Maxaplov® 'Axoicate, abzigoi. Distinguen-
dan, Eig ‘ng Tepovaixdv. Tob &yioy Maxaplov. In
Gerontico. Sancti Macarii.

(6) Twr ororysiwr. Non viderat collector noster
maximum illum librum : De vitis et apophthegmatibus
senctorum senum Scelis, Thebaidis ac Libye, orui-
e alpbabetico compousitum, de quo supra editus
Joanoes Antiochenus cap. 5. Alias illins mentionem
facere procul dubio non omigisset. Ceterum ex eo
libro, et ex prasenti, excerpia habentur in tribus
codicibus optiinz note, qui asservantur in Biblio-
theca viri illustrissimi Joanunis Baptiste Colberti,
saembranis antiguis, precipue Grecis , egregie in-
elructa. Atque ii codices mihi magno usui fuerunt.
Continent enim prater eclogen Prati spiritualis,
©eum varia apophthegmata Patrum, partim litteraria
gerie, partim alio modo, Lumn selecta e 19 capitibus

PataoL: Gr. LXYV.

lus, cunctaque apud homines prazclara et pretiosa
pro nihilo ducentes, ante omnia ut nihil ad osten-~
tationem agerent contendisse , sed latendo, et ple-
raque fortia facta pre exsuperantia humilitatis
occultande, sic iler prescriptum a Deo confecisse,
Quapropter hanc e virlute vilam accurate nolis
describere nemo potuit ; sed qui multum ista in
re susceperunt laboris, pauea quedam ab iis homi-
nibus excellenter aut dicia aut gesta, litteris com-
mendarunt : non quod a viris gratiam inirent, sed
quia posteros ad ®mulandum excitare studebant.
Plurimi ergo diversis temporibus hec sanctorum
senum verba atque facinora, narrantivm in mo-
rem exposuerunt, simplici ac incomposilo ser-
mone : id quippe unum respiciebant, quamplurimis
prodesse. Porro quoniam narratio plurium, cum
sit confusa et inordinata, diflicultatem non medio-
crem lcctoruin mentibus parit, quz sententias per
librum varie dispersas memoria comprehendere -
nequaquam valent, idcirco adducti sumus ad susci-
piendam hanc per litteras explanationemn, utpote
qﬁm propter ordinem, et claram promptamque com-
plexionem, possit desiderantibus przbere utilitaten:.
Siquidem qua spectant ad abbatem Antonium, Ar-
senium , Agathonem, clerosque quorum nomen a
livtera A [incipit, elemento A complectitur, que-
que ad magnum] Basilium, Besarionem, Benjami-
num, elemento B, sicque deinceps usque adultimam
litteram. Jam vero quia exstant alia quoque san-
ctorum senum effata, alie actiones, nec nominan-
tur qui ita locuti suul atque egerunt, ea post com-
pletum alphabetum disposuimus per capita. Aique
investigatis conquisitisque libris pluribus, quot.
quot poluimus invenire,+ad fines capitum colloca-

libri nondum editi, inseripti, "Av3piv aylwv 2i6log,
quo de opere consuli debet Bibliotiieca Pnotii cap.
198, cum Rosweydo ad Vitas Pairum.

(7) Azd rob ddpa dpy. Lacuna bae superiori
memorate in ms. respundens compleri polest sic:
‘Apyopivwy mepréyet, xal t& wepl T00 peyddov Ba-
otaciov, Bioaplwvos. .

(8) Exsibiy 8¢ giot, ete. Désiderantur in nostro
manuscripto.

(9) 'Eparildperor. Commentarius de martyrio

D Rlie junioris- a doctissimo Combelisio vulgatus, sub

tinem : Kal yoOv évepavisetat 0 ytog peijova 89va-
wey Th¢ Quyxfie adrob Evepyeiag, ydpv Exwv Tob
ayfov Ilvedpazog, éyxadnuévyy <ols Acvydvors, xal
tiv {asev mapeyopmévyyv. Evepavifetar & xal <ol
émxex’n,ﬁw‘; tautdv 6 ayes . AyyeMdv Te xat tiv
tavtol PMémovia Acsonmédtmy Exwv €v odpavels, ele.
Sic locus ille est legendus, adee ut significet : De-
nique sancius confers virtutem, majorem vi ac effica-
cia anime sue, graiiam oblinens sancti Spiritus, in-
sidentem reliquiis suis, queaue medelan prwbeat.
Contribuit quoque semelipsum sanctus invocatoribus,
angelum, suique Domini conspectorem habens in
calis. Corrigendus etiam Gregorius Nyssenus oral.
7 in Eunomium, p. 607, ed. Paris. ann, 1638 : “Ean.
& 3mou xat 6 'E€paios didwv 3k loa 1dayes, Ex swv
8wy méuwwv cuvtpavifwv adtp 5& AGeib:a. Scrib.
cuvepavi{wy, hoc est congerens.
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vimus, ea gratia ut ex cunctis fructum animz col- 5 dmip péhe xad xnplov yiuxéa tiv Matépuy adya

ligentos, ac in Patrun eloquiis qua super mel et
favum dulcia sunt delectati®, viventes condigne vo-
catione qua a Domino vocati fuimnus, regnuw ipsius
eonsequamur. Ainen.

SANCTORUM SENUM APOPHNTHEGMATA.
Principium litterz A.
De abbate Antonio.

1. (10) Sanctus abbas Antonius, cum sederet ali-
quando in eremo, incidit in tzedium multamque co-
gitationum caliginem; dixitque ad Deum : Domine,
volo salvus fieri, sed cogitationes non permittunt :
quid agam in afllictione hac mea? Quo modo salvus
ero? Cumque paulo post surgens exiisset foras,
videt Antonius quemdam, sicul se, sedentem ac
operantem, dein surgentem ab opere, et orantem,
iteruinque sedentem ac funiculum contorquentem;
et inde rursus ad orandum exsurgentem : erat au-
tem angelus Domini, qui ad Antonii correctionem
cautionemque missus fuerat. Tum audivit angelum
dicentem : Sic fac, ¢t salvus eris. llle hoc auditn,

summa letitia atque fiducia repletus est. Etita fa-

ciens, salvabatur.

2. (11) Idem abbas Antonius cum aa judiciorum
Dei profunditatem intenderet, postulavit dicens :
Domine, quomodo nonnullipost paucos vitz annos
moriuntar, nonnulli vero ad ®tatem decrepitam
perveniunt? Quare quidam pauperes, alii divites
sunt? Et quo pacto injusti locupletantur, justi au-
tem indigent ? Tum venit ad eum vox, dicens : An-
toni, attende tibi ipsi; hac enim judicia Dei sunt,
nec tibi conducit illa discere. '

3. (32) Interrogavit nonnullus abbatem Antonium
his verbis : Quidnam observans, Deo placebo ? Et
respondens senex dixit : Qua tibi mando custodi :
quocunque vadis, Deum semper habeto pre oculis
tuis ; et quidquid egeris [sive locutus fueris], testi-
nmonium ex sacris Seripturis assumito ; ac in quo-
cunque resederis loco, noli cito inde moveri. Tria
hze serva, et salvus fies.

* Psal. xvu, 11.

tvtpugavees, 4§lug 5Ty xifjoews s ExMOnpev dmd
Kupiov mokttevsapevor, Tlywpey Tis adtov Pact-
Aelag. "Apfyv.

ANIOPOETMATA TAN AT'ION TEPONTON (13).
"Apyh o0 A atoryelou.
Hepl tov d66a "Avrwriov.

o', ‘0 &ywg 466d¢ Avtiviog (14), xabelépevés
wote Ev ©f Lofuw, Ev dxndlz Yéyove xal wolAf oxo-
Thger doyiopdve xal Ekeye wpds tdv Bedv - Kipe,
040w swbFvar, xal olx twst pe of doytapol* 2f moth-
ow &v tf 0Aider pov ; g cwlid ; Kal pixpdv Savas
otds Ent 1& Efw, Oewpel Tiva 6 "Avidviog tg Eautdy,
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<oU Epyou xal mpogsuydpevov, xal méhiy xabeldpevoy
xal thv cetpdv whéxonia, elta m&dv el mposevyhy
dviothpevoy - vt &yyedog Kuplov, dmostalels mphs
8u6pbwaty xat aspddeiav ‘Avrwviov, Kat ¥xouse tob
ayyéhov Myovtog © 00zwg molet, xatawly. ‘0 & touro
&xolgag, mokkhv yapiv Esxe xal 84poog, xal obre
wOLDY ECWGETO.

. "0 altdg 46635 Avedviog, dtevicas (15) wpbs
wd BdBog tiv %00 Beol xpipdtuw, fitnoe Aéywve
Kopte, g wiveg 6hydbior dmodvfiaxouat, tivig &
Umepynpivat; xal Suatl twvdg pdv wévowvtar, &t
8& mhoutolot ; xal mig &Sixow pmiv whoutolet, Slxator

C 8t wévovtar; "HA0e & adtd puvh Aéyousa* ‘Avtd-

vie, oeavtd) mpboeye * talta ydp xplpata Beot slas,
xal od cuppépet oot adsd pabeiv.

Y. "Hpirmeé 7ig tdv 466dv "Avtdvoy, Aywy * Ti
puldfag ¢ Bed ebapestiow ; Kat dmoxpibslg & yé-
pwv einev: “A tvtélopal cor pUdatoy - Smov 8t Ay
dmépyn, tov Bedv Exe mpd épBaduidy sov mavtote *
xal 8nep &v mpateig (16), Exe bx tdv &ylwy Tpagpidy
whv papruplay * xal dv ol & dv xabéln womy, ph
vayéwg xivou. Ta <pla taita @ulafov, xal adln.

{10) Vite Patrsm libro v, libello 7, n. §,et libro p Commentario ad Joannis Climaci caput 19, prout

n, n, 105,

(40) Vir, Patr. v, 45, 4; Miscell. Vuss. post
Greg. Thanm, p. 133, ’ po

g:.’? Xil. Poaélr. i, 108:dEphmm p. 386, n. 2.

(13) ‘Azxogbérparardr dyiwr yeporrwy. Photius
Bibliothec cap. 198. Codices Cvez:rci Vindobonen-
ses 214, 234, 237; Joannes Antiochenus, Roswey-
dus, Raderus, et Corderins locis supra citatis;
Opera S. Ephrem Syri p. 586 et 388 ; Glossarium
Meursii p. 655, ubide Paulo monacho, et Regie
Gazz exemplar ms. 1787: de quo superius ad
p. 170 ; necnon Isaias abbas orat. 8.

(14) ‘0 @roc d86ac 'Arrdnriog, ete. Refertur hoe
Apophthegma in Vitis Patrum, et in Ephraemi Ope-
ribus p. 386, n. 4, inter Apophthegmata atque enar-
rationes SS. et antiquorum Patrum: item a Joanne
Geometra, Paradisi epigrammate 57, ac ms. Cesa-
rco 165, n. 13 ; necnon per Eliam Cretensem in

Gallice adduxit qui Climacum in nostram linguam
conversum, docte elucidavit. (08wt mpémov, inquit
Joannes dicto Gradu 19, v myoseuydi mépepyov,
pddiov 8 x&tzpyov. Touto Y&p cagidg Emaldcuoev &
7at& tdv péyav Avedviov &yyedos. Hoe est, me in-
terprete : Neminem decet, inler orandum alind opus,
imo conirarium opus agere. Id enim aperte docuit
ille magni Antonii angelus. Adde Scholium 55 Gre-
dus 26 : Awdoxalo t1¢ ayvslag, "Hilag, xal Twav-
vng 6 mpbSpopag, xat & Beoddyos ‘Twavvne* mwpadey-
wog 8¢, Mwuamg, xal Aavtd . tii¢ 8¢ mposeuyiis, abede
6 Beo0 Adyog, xal & pavale &yyelos ‘Avtwviy xal
Haywpfe.

(15) ‘Arevicac. Pelagius in Vitis Patrum, defi-
ciens in consideratione. Legebat ' &zovficas, vel
utrumque.

(16) Reg. cod, 2165 inscr. § Aadels.
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&. Elmev & 466dc "Avzdvios ©(p 4663 Morpéve, 3zt A 4. (19) Dixit abbas Antonius abbati Peemeni : Hoe

AGm oty §) peyddy dpyasia <ol &vbphmov, Tva b

spddpa tavtol imdvw Eautod Béky Evdmiov tob
Beob , xal mposboxfioy wetpacudy Euwg Eax]it’qc
dvanvoijg.

¢. ‘0 abtds elmev * Ob8elg dmelpasto; Suvhioetar
eloshOelv elg thv Bacielay tdv odpaviv. "Enapov
Yap, @mal, Tolg metpaspol, xat oddels & owlé-
@evos.

¢’. 'Hputrgevd &66dc Mapbld tdv &66av "Avia-
vov- Tl motfiow ; Adyer abt & vépwy * My Eo me-
x0:0¢ ff Sixatogivy gou, pndt pevapelod Eimt
wpdypatt mapeddévei, xal Eyxpathe yevol Yhwasrng
xat xoukiag.

L. Elnev & 466d; 'Avtioviog * Eldov misas 1ag

- est magnum hominis opus, ut culpam suam super

se ponat coram Deo, et tentationemn exspectet usque
ad extremum vitz halitum.

5. (20) ldem infit : Nemo tentationis expers in-
trare poterit in regnum ccelorum, Tolle enim, in-
quit, tentationes, et nemo salvus erit.

6. (21) Interrogavit abbas Pambo abbatem Anto-
nium : Quid agam ? Ait illi senex : Noli in tua justitia
confidere, neque de re praterita peeniteas, et con-
tine linguam ventremque.

7. (22) Diccum est ab abbate Antonio : Vidi om-

wayida; 7oU ixBpod hmlwpdvag im i vi¢* xal B nes laqueos inimici extensos super terram; et in-

ovevalas elmov: Tig &pa mapépyetar ravtag; Kab
fixovsa Quvij¢ Azyadone poi* 'H tazmetvopposivy.

7. Elns médwv, 8t Elol tiveg xatatplyavres t&
tautdv opata bv doxfozt, xal Sid w0 phy toynxé-
va: abtolg Sudxpioty, paxpdv Tou Beod yeydvaaiy,

6. Elmev mddwv, 81t "Ex 100 mhnalov dotlv ) {wh
xal & O&vatog. 'Eiv yap xepdficwusy tbv &dchgdy,
wdv Bedv xeplalvopey © tav 8 oxaviahlowpsy tdv
aBedqdv, elg Xpiatdv dpaptdvopey.

¢. Eine méhv: “Qomep of xBieg (17) Lyypovifov-
=25 7f} Enpd tedeutaioty, oltws xal of povayol, Bpa-
Sivovteg E§w tob xelhlov, #| petd xospmixdv Satpi-
Govtag, mphs tdv ¢ Hovxlag tévov Exhdovrar. Ael

odv, doxep dv ixBbv el vhy Bddagsay, obig xat C

fuds cig ©d xedhlov Enelyesbar, phmote Bpadivovteg
ESw txdabopcda tiig Evdov pulaxi.

. Elxe mddev, 67 ‘0 xabfipevog tv <ff tpfipg xal

Hovyalwy, Tpiv dmalddtretal moddpwy, T &xofig,
x1t Tig Aakeds, xal Tod BAémey* ®pds Eva pévov Exet,
v R mopvelag (18).

(6. "ABadpol Tiveg mapébadov T 4663 "Aviwviy,
avayyeiat albtp gavraciag &5 E6himov, xal palelv
wap’ abtob b &An0uwvaf clawy, | &md Sarpévwy. Elyov
& Bvov, xat &wébavev tv ff 68p. "¢ oSv FABov mphg
by yipovia, wpodabiw elmev abroic: Mg anébavey
6 pixphs Bvog v tff 68Q; Adyovsty abtd - Mébev
olag, 4663 ; ‘0 & elnev aldtols * Of Safpoveg Eberfdv
pot.Kat Myoustv adtip: ‘Hielg 8k toUvo HiBopey ¢ pw-

gemiscens dixi : Quis ulique hosce pratergredietur?
Tum audivi vocem aientem mihi : Humilitas.

8. (23) lterum dixit, Esse quosdam qui sua cor-
pora in austeritate contriverunt, et quod discretione
carerent, longe a Deo facti sunt,

9. (24) Rursus ait : A proximo pendet wita et
mors. Nam 8i lucrati fuerimus fratrem, Deum lu-
cramur ; sin vero fratrem scandalizaverimus, pec-
camus in Christum.

10. (25) Dixit adhuc : Sicut pisces s supra ter-
ram morali fuerint, moriuntur; ita quoque mona-
chi, si extra ceNam tardaverint, aut cum szcularibus
permanserint, a quietz vite tenore decidunt. Opor-
tet igitur, sicut piscem in mare, sic et nos ad cel-
lam properare : ne forte foris cunctantes, oblivisca-
mur interioris custodiz.

11.(26) Hujusmodi etiam oratio ejus exstitit:
Qui sedet in solitudine, et quiescit, a tribus bellis
eripitur : auditus, locutionis, et visus ; unum solum
pugnare habet, nempe fornicationis.

12. (27) Fratres quidam accesserunt ad abbatem
Antonium, nuntiaturi quas cernebant visiones, et
discituri ab illo num vera essent, an a demonibus.
Habebant autem asinum, qui in via mortuus est.
Ut ergo pervenerunt ad senem, pravenicns dixit
illis : Quo modo in via mortuus est asellus? Aiun¢
ei : Unde scis, Pater? lile vero dixitipsis : Damo-

‘nes mibi ostenderunt. Tum dicunt ei : Nos pro-

sijsal o, 5t BAémopey pavrasiag, xal moAddxigyivov- ) plerea venimus interrogare te, quia videmus phan-

s &dnbwval, pfimws mhavousba, Kat ixinpopépn-
osv altobs & yépwv Ex Tob xatd Tdv bvov dmodsiypa-
tog, &tt &md Sarpbvwy elaly.

of. "Hy 8¢ ti¢ xatd tiv Epnpov Onpsiuwv dypa
{oa, xat el8c tdv a66dy 'Aviaviov yapievniibpuevov

(17) "0o=xep ol iy6vec. Cod. Vindobon. 234 ;
Athapasius in Vita Antonii p. 499. Videre eliam
operz pretium fuerit librum De quadripartito exer-
citio cellee, cap. 9, in Manuali Solitariorum Petri
Francisci Chiffletii viri doctissimi; necnon Euge-
ninm papam can. Placuit 16, q. 1.

(18) Tvc moprelac. Pelagius cordis, xapdiag.

(19) Vit. Patr.xv,2; Doroth. Doctr. vit ; Ephrem
8.3, inl. in Pem., n. 123.

(20)_Doroth. epist. 5, inf. in Evagrio, n. B.

tasias, a¢ pleruinque ver exsistunt, ne erremus.
Et satisfecit eis senex per asini exemplum, compro-
bavitque eas visiones 3 demonibus esse.
13. (28) Erat autem quidamn qui per eremum agre-
stia animalia venabatur : is abbatem Antonium vi-
Yit. Patr. 1, 2.

21

222 Vit. Patr. xv, 3; 1, 129 ; in Doroth. init., et
Docir. 2; Ephram n. 4. Andreas in Apocal. c. 38.

23) Vit. Patr., x, 1.

24) Vit. Patr. xvn, 2.

25) Vit. Patr.u, 1.

26) Vit. Patr. 1, 2.

(27) Vit. Patr. x, 2.

(28) Ib. Joan. Geom. Parad. (8.
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dit cum fratribus urbane ageniem. Volens autem A petd viv ddedpdv *. Odhwy 8 alwdv sqpo'popﬁca,;

ei plene peisiadere senex, interdum condescenden-
dum esse fratribms, ait illi : Pone sagittam in arcu
tuo, ac tende. Atque ita fecit. Dicit ei : Adhue
tende. Et tetendit. lterum ait : Tende. Respondit
venator : $i ultra mensuram tetendero, rumpetur
arcas. Tum senex : lta, inquit, etiam in Dei opere,
si supra mensuram tetenderimus erga fratres, cito
frangentur. Oportet igitur paululum et aliquoties
fratribus condescendere. His audilis venator com-
punctione ductus est; mullumque a sene emolu-
menti capicus, discessit; fratres etiam confirmati,
reversi sunt in locum suum.

14. (29) Audivit abbas Antonius de quodam ju-
niore mnonacho, qui in via miraculum hujusmodi
feceral. Cum vidisset senes quosdam iter Agentes
alque defatigatos, onagris jussit ut venitent ac
portarent senes, donec pervenissent ad Antonium.
Hac ergo senes abbati Antonio nuntiarunt. Exait
illis ; Videtur mihi monachus iste navigiom esse
plepum bonis ; sed nescio an ad portum appellet.
Et post aliquantun tempotis, ecce subilo cazpit
abbas Antonius flere, capillos vellere, lamentari.
Dicunt ei discipuli ipsius : Quam ob rem ploras,
abba? Respondit senex : Modo magna Ecclesiz co-
lumna cecidit. Loquebatur antem de juvene mona-
cho. Sed proficiscimini, inquit, usque ad illum, ac
videte quidnam contigerit. Abeunt ergo discipuli ;
inveniuntque monachum in malta sedentem, ac
flentem quod commiserat peccatun. Intuitus autem
senis discipulos, ait : Dicite seni, ut Deum depre-
cetur, decem solummodo dies mihi concedat, ac
spero quod satisfaciam. Sed intra quinque dics
abiit.

45. (50) Laudatus fuerat a fratribus quidam mo-
nachus apud abbatem Antonium. Hic aotem illum
cumn accessissct tentavit, an ferret injuriam : com-
pertoque quod non sufferret, aitilli : Similis es vi-
co, cujus anleriora quidem exornata sunt, poste-
riora vero a pradonibus direpta.

6. (31) Frater dixit abbati Antonio : Ora pro
me. Ait illi senex : Nec ego tui misereor, nec Deus,
nisi tu ‘quoque operam navaveris, Deumque fueris
deprecalus.

17. (32) Convenerunt aliquando senes abbatem P

Autonium, eratque una cum illis abbas Joseph. Et
volens senex probare eos, sermonem Ppropasuit ex
Scriplura, ceepilque percontari a minoribus quis
esset sermo ille. Et unusquisque pro virili saa ex-
planabat. Senex autem singulis dicebat : Nondum
invenisti. Post cunctos abbati Josepho ait : Tu,
quid sibi velle id verbi censes? Respondit : Nescio.
Excepit abbas Auntonius : Omnino abbas Joseph
viam invenit, qui se nescire professus est.

3 Al add. xat toxavdaricOn. * Al plav plav.

(29) Vit. Patr. viu, 4; Climacus Gradu 15;
Sehol. 41, ad Grad. §.
() Vie. Patr. s, 88; vin, 2,
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APOPHTHEGMATA PATRUM

18. (33) Fratres abbalem Anlonium inviserunt
de Sceli, et ingressi navem yt irent ad eum, inve-
nerunt senem qui ipse etiam illuc proficisci vole-
bat. Fratribus autem non erat notus. Sedeates por-
ro in navi, loquebantur sermones Patrum, necnon
ex Scripturis, postea de laboribus manuum sua-
rum. Al senex tacebat. Cum autem venissent ad
portum, deprehensus est etiam senex ad abbatem
Antonium proficisci. Utque ad eum venerunt, ait
illis : Bonum comitatum nacli estis, hunc senem,
Dixit quoque seni : Probos fratres tecum reperisti,
abba. Tum senex : Preclari quidem sunt; verum
aula eorum non habet januam, et quicunque vult
intrat in stabulum, ac solvit asinuin. Id vero dice-
bat, quia quidquid illis in buccam veniebat, loque-

A

B bantur.

19. (34) Veuerunt fratres ad abbatem Antonium,
aiuntque ei : Effare nobis verbum, quonam modo
salvi erimus ? Respondit senex : Audistis Scriptus
ram. Bene vobiscum agitur. At illi exceperunt : A
te pariter audire cupimus, Pater. Tunc ad illos se<
nex : Verba Evangelii sunt : Siquis fe percusserit
in dexteram mazillam, preebe illi et alteram?*!. Di-
cunt ei : Hoc facere non possumus. Quibus senex :
Si alteram przzbere non potestis, saltem una per-
cussa tolerate. Aiunt ei : Neque hoc agere vale-
mus. Dein senex : Si neque hoc valetis, nolite fe-
rire pro eo quod vapulastis, Illi : Neque id possu-
mus. Dicit igitur senex discipulo suo s Para illis
parvam pultem; etenim grotant. [Deinde dixit
eis : ] Si hoc non potestis, neque illud valtis, quid
faciam vobis ? Indigetis precibus.

20. (33) Frater qui renuntiaverat szculo, et sua
pauperibus distribuerat, sibi tamen retinuerat pau-
ca, accessit ad abbatem Antonium. Quo comperu,
dixit ei senex : Si vis monachus fieri, perge ad It
lum vicum, eme carnes, circumpone corpori tuo
nudo, sicque huc veni. Cum ergo ita fecisset fra-
ter, canes atque aves corpus ejus lacerabant. Oc-
currente autem illo ad senem, interrogavit num fe-
cisset ut ipsi consilium dederat. Et postquam is
ostendissel corpus suum dilaceratum, ait sanclus
Antonius : Qui mundo renuntiaverunt,' voluntque
habere pecunias, huac in modum a demonibys im-
p Pugnati discerpuntur.

1. (36) Contigit aliquando fratri tentatio in cce-
nobio abbatis Eli ; ac expulsus inde, abiit in mon-
tem ad abbatem Antonium. Cumque mansisset
apud eum frater per aliquod tempus, remisit illum
in ceenobium unde egressus fuerat. At monachi
ipsum intuiti, iterum ejecerunt ; is vero ad abba-
tem Antonium reversus est, dixitque : Noluerunt
me suscipere, Pater. llaque misit senex, diceas :
Navis in pelago naufragium fecit, amisitque mer-

® AL inser. &el. °*Al eloepySpeva elg adrobg taddouwv. 7 Al. ol dBedgols. ® Al add. xal Myat abrolg.

* Al 8vaals. ** ‘Hilov. !

33) Vit. Patr. v, {.
tm Vit. Patr. v, §1.

Matth. v 39.

(35) Vit. Patr. n1, 68; v, 1.
(36) Vie. Patr. 13, 1.
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ces suas, et vix in terram salva appulit; vos vero A
qu ad terram servata fuerunt vullis submergere.
Iili porro comperientes quod ab abbate Antonio
missus fuisset, stalim eum receperunt.

22. (37) Dixit abbas Antonius : Reputo quod
corpus habeat motionem naturalem ipsi contempe-
ralam, sed nolente animo, non operatur; tantum
indicat in corpore motum sine passione. Est autem
et alia motio, ex nutritione fomentoque corporis
per cibum ac petum ; unde sanguinis calor corpus
cxcitat ad operationem. Quare Apostolus scripsit :
Nolite inebriari vino, in quo est luzuria'*’. Rursum-
que Dominus in Evangelio discipulis pracipiens
dixit : Videte, ne forte graventur corda vesira in
crapula et ebrictate'®. Est et alia motio in iis qui
in hujus vite agone decertant, qa ex insidiis ac B
invidia dzmonum supervenit. llaque scire oportet,
tres esse corporales motus; unum naturalem ;
alium ex promiscuo usu ciborum, tertium denique
a demonibus.

23. (38) Dixit iterum, Deum non demittere bella
tentationesque in ztatem hanc, quemadmodum
apud antiquos : scire enim homines nunc infirmos
esse, nec posse portare.

24. Revelatum est in solitudine abbati Antonio,
esse aliquem in urbe ipsi similem, professione me-
dicum, qui quidquid superflui possidebat daret in-
digentibus, et quotidie Trisagium cum angelis psal-
leret.

25. Dictum abbatis Antonn : Venit lempus, quo
homines insanient, et cum viderint aliquem non
insanum, insurgent adversus illum, dicentes : Tn
insanis ; eo quod ipsis similis non sit.

26. Fratres convenerunt abbatem Antonimn, ac
protulerunt illi testimonium e Levitico. Egressus
itaque est senex in eremum, clam sequente eum
abbate Ammona, qui consuetudinem ipsius noverat.
Et procul senex profectus, stans ad orationem,
clamavit voce magna : Deus, Moysen mitle, qui me
doceat id oraculum. Tum venit ad eum vox cumn
ipso collognens. Dixit igitur_abbas Ammonas, se
quidem audiisse vocem cum ipso loquentem, verum
sermonis vim non intellexisse.

97. Tres Patres solebant singulis annis ad ‘bea-
tum Antonivm proficisci; ac duo quidem sciscita- D
bantur ipsum de cogitationibus et salule anima;
tertius vero, tacebat omnino, nec quidquam roga-
bat. Itaque post multum tempus, ait illi abbas An-
tonius : Ecce a tanto tempore huc venis, nec de
quoquam interrogas me. Tum respondens dixit ei:
Mihi id unum sufficit, Pater, quod te video,

28. (39) Aiebant quemdam senum a Deo postu-
lzase uti videret Patres; ac vidisse illos, prater

11* Ephes. v, 18.

(37) Vie, Patr. v, 4.

(38) Vit Patr. x, 4.

539) L. Moschum, c. 128.

40) "EE dadwagoplag Tpogwv. Invenerat Pelagius
ice suo, tx minpogoplag Tpopdv. Alias non
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est abbas Antonius? Responsumgque tulit, eo loci
quo Deus est, ibi eum esse.

29. (42) Frater in ccenobio calumniam passus
est fornicationis, surgensque accessit ad abbatem
Antonium : venerunt pariter fratres e ceenobio, ut
curarent eum ac reducerent : ceeperuntque argue-
re, cur ita fecisset. Ille vero excusabat, negans
quidquam hujusmodi a se factum. Commodum il-
lic adfuit abbas Paphnutius, dictus Cephalas, qui
hanc parabolam protulit : Vidi in ripa fluminis ho-
minem usque ad genua in luto dejectum;, venien-
tes autem nonnulli ut ei manum porrigerent, ad
collum usque enindem demerserunt. Dixit ipsis ab-
bas Antonius de Paphnutio abbate: Ecce homo
verus, qui possit curare animas et servare. Quo-
circa sermone senum compuncli, demisso genu ve-
niam a fratre postularunt; atque a Patribus admo-
niti, fratrem admiserunt in caenobium,

30. Quidam asseruerunt de sancto Antonio, fuis-
se illum Spiritiferum, seu a sancto Spiritu affia-
tum, sed propter homines noluisse loqui. Etenim
quz in mundo contingehant, quzque ventura erant
indicavit.

31. Quodam die accepit litteras a Constantio
imperatore abbas Antonius, ut Constantinopolim
veniret ; et considerabat quid sibi agendum esset.
Ait igitur abbati Paule suo discipulo : Debeons
proficisci ? Respondit ille : Si abieris, Antonius di-
ceris ; si vero manseris, vocaberis abbas Antonius.

32. (43) Dixit abbas Antonius : Ego non am-
plius Deum timeo, sed diligo illum. Charitas enim
foras mittit timorem?**.

33. ldem dixit : Semper habe prx oculis limo-
rem Dei. Memor esto illius qui mortificat et visifi-
cat**, Odio habete nundum, omniaque que in illo
sunt. Odite emnem carnis-quietem. Renuntiate huic
vite, ut Deo vivatis. Mementote quid promiseritis
Deo; illud enim a vobis requiret in die judici. Esu-
rite, sitite, nudi estote, vigilate, lugete, plorate,
ingemiscite in corde vestro; probate vos, an sitis
Deo digni; carnem contemaite, ut animas vesiras
servelis. :

3%, Hapébadé mote 6 466d¢ "Avidviog 1@ 4663 [y 34. Venit aliquando abbas Anlonius ad abbatem
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Amun in montem Nitriz, et ubi congressi sunt, di-
cit abbas Amun : Quandoquidem per preces tuas
fratres multiplicati sunt, cupiuntque eorum non-
nulli cellas dissitas zdificare, ut quiete inibi vivant,
quante spatio jubes ut construendz celle distent ab
hoc loco ? Dixit ille : Manducemus hora nona, et
egrediamur, ac solitudinem perambulemus, conspi-
ciamusque locum. Ut aulemn eremuin peragraruat,

¢ Al ypppa Pacthixdv, 7 Abest ab al. * Al el;thv. '* Joan. 1v, 18. ** I Reg. xi, 6.

(841) "Erd otxére pobovpar tor Bsdr. Joannes
Scale gradu?9, andbeiay E8eifev 6 cintv Alyintiog,
qoé’stc()at tdv Kupiov. Ad quem locam Gallicus
elucidator laudat Eliam Cretensem, de S. Antonio
enarrantem. Eadem Antonii verba habes apud Do-

rotheum Doctrina 4. EL Apophtheama inlegrum in
Operibus Ephrami p. 386, n. 5.

(42) Vie, Patr. 1, 438.

(43) Vit Pair. xviy, 1.
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abhas Antonius : Oremus, atque hic statuamus cru-
cem, ut ibidem wdificent qui adificare volunt; quo
ii qui illic manebunt, quando ad eos qui hic versa-
turi sunt accedere voluerint, gustata ad horam no-
uam parva sua buccea, sic accedant; et qui hinc
idem facientes perrexerint, in mutua visitatione
absque mentis distractione perseverent. Est autem
intervallum, lapidum duodecim.

35. Abhas Autonius dixit : Qui massam ferri
percutit, prius mente reputat quidnam confectu-
rus sit, falcem, glaldium, securim. Ita nos quoque,
recogitare debemus, cujusmodi virtulem aggredi-
mur; ne laboremus in vanum.

36. Hane quoque sententiam protulit : Obedien-
tia cum abstinentia, feras hominibus subjicit.

37. Rursum ait : Novi monachos qui post labo-
res plurimos, lapsi sunt, et in mienlis excessum
mnciderunt ; quod in operibus suis sperassent, at-
Jue decepti non cogitavissent mandatum illius qui
dicit : Interroga pairem tuum, et annuntiabit tibi**,

38, (44) Dixit adhuc : Si fieri potest, quot gressus
amonachus incedit, vel quot aque guttas bibit iu
cella sua, debet confidenter senibus declarare, num
in illis offendat.

De abbate Arsenso.

4. (45) Abbas Arsenivs, cnm adhuc in palatio
~ersaretur, oravit ad Deum, dicens : Domine, duc
me per viam qua salutem consequar. Et descendit
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ad eum hac vox : Arseni, fuge homines, et salvus eris. ¢ tobg &vBpdimoug, xat swly.

2. (46) ldem cum ad solitariam vitam secessisset,
iterum oravit eamdem precem. Audivitque vocem
hujusmodi: Arseni, fuge, lace, quiesce, Hz enim
sunt radices impeccantiz.

3. (47) Astiterunt aliquando abbati Arsenio in
cella posito deemones, et molestia illum afficiebant.
Accedentes autem ministri ejus, et extra cellam
stantes, audiernnt illum clamantem ad Deum ac
dicentem : Deus, ne derelinquas me; nihil boni
feci coram te ; sed da mihi secundum benignitatem
tuam, ut nunc incipiam bene agere.

4. (48) Aiebant de eodem , quod sicut nullus e
palatio, pretiosiori eo veste induebatur ; ita nec in
wcclesia ullus tegebatur viliori.

5. (49) Disit aliquis beato Arsenio : Quomodo D

nos, qui adeo eruditi ac docti sumus, nihil habe-

" Deut. xxxu, 7. ** Al @ doyspp. * Al ins

(&%) Vie. Patr, w1, 176,

45) Vit, Patr. w1, 190; u, 3.

(46) Ihid.

(47) Vit. Patr. xv, 5.

(48) Vit. Patr. xv, 6.

|49) Vit, Parr. x. 5.

(50) Zrrjcwuer &Be cravpdr. Vides antiquitatem
Stauropegiorum,

(51 Bovxir. Pro Bouxlov, Bouxxiov, buccea. In
Anastasii Hodego p. 30 : ‘0 &pzog, xa\ 1d dwplov,
zal =h Bauxly, seu Jouxlov. Dorotheus lustitulione
11, "Exhentev 6 adedypds txelvos Bouxxia, guivina,
suxia, xpéppya. Ubi Bouxxix buccelle sunt, non
fabe, aut vicie. Instit. 21, quast, 8, &mexteivar o

g. '0 atrdg dvaywphioas tv 7 poviper Blu, mé-
Ay eB8ato, tdv abtdv Aéyov elmuv. Kal fixouse guwviig
Aeyolang adtd * Apsévie, elye, oubma, Ravyals-
alrar yap elow al pifat 1 &vapapmsias.

Y. 'Eméotnody mote © 4663 "Apoeviy of Salpoves
tv 1 xeAMly BM6ovreg abtév. apabaddvreg 8¢ of Sia-
xovobveeg abt, xal atavres ESw tig xéAng, fixov-
cav abwol Bodvrog mpds 7OV Bedv xal Aéyovrog© ‘0
Bsd¢, ph tyxatallnns pe * obdty Emolnsa twoméy oov
ayabéy © &h& 8¢ pot xatd thy ypnotétntd aov fa-
Aety apyhve

&. "Elsyov mep! adtol, &ni boxsp obdels Tol ma-
datiov tpdper Pedtlova abtol LoBijra®® * oltug oblt
elg thy "Exxdnalay ebtedestépay mig adrob Lodpet.

¢’ Elné i 19 paxaply "Apoeviy - Mag hpels and
rosatTyg Tudeoews xat copiag obdly Exopev, obror

. &re fiv tv ) madatip.

Bouxty sou sig 8ha t& d¢mrh. Alque hine Pouxdxpa-
=ov in Vita Dosithei. Hec, quia vox abest a Meursii
Glossario. N

152) Traypdvac. Calices aque in Vitis Patrum;
ant laxiori versione; aut quia lectum, Aayévag,
vel Jayuvag. . L.

(53) ‘0 d€€ac 'Apcérioc. In duobus hisce primis
capitibus videsis Exeerpta Vite Luce junioris, tom.
Il "Auctarii Combelfisiani col, 989, ac Ephremi
Opera p. 386, n. 6, cum Dorothieo, l_)oclr. 4,Cedreno
et Glyca. Adde hic et aliis Arsenianis apophthegma-
tibus Vitam sanctissimi anachorelz, quz exstat apud
Surium 19 Julii, in mss. Gracis Symeonis Meta-
phiraste, 8 Mai



(2]

APOPHTIIEGMATA PATRUM.

it ol aypolxoe xal Alydmrior tosavza; &petds xé- A mus boni; isti autem rustici et L£gyptli, tantas pos-

xsnveat ; Adyer adtp & 46635 °Apcéviog: "Hpelg
&0 g To3 xbopou mardeioews obdly Eyopey * oltat
8 ol dypoixot xal Alyumtior &nd 0y 8lwv mévwy
txshioavto Tag &petds.

¢’. 'Epwtavtés wote Tol 4663 "Apaeviov tivi yé-
povia Alydntiov mepl 18lwv doyiapdyv, Etspog v
adsdv elmev "A66d 'Apsévie, Tixg TocaiTny maldeu-
oty ‘Pupaixhy xat Elqvixiiv trietépevog, soltov
by &ypolxov Tept Thv alv doyiopay épwtds; ‘0 &
&lns wpdg abwéy© Thv uiv "Pupaixiv xat ‘EMnwi-
xhy tnlotapat maibeusive tdv 8 dhqabyrov ol
&ypoixoy toutou ohnmw prpddnxa.

§. Dapébaré mote & paxdpiog Ozépulo; &pyieni-
oxomg Tp 4663 "Apseviyp, petd Gpyovids Tivoge
Ypira 8 tdv yépovta, dxoloat mag® adtod Adyov.
Mixpdv 8 suorhioas 6 yépwy, amexplvazo wpds ad-
<év- Ka\b &v Opiv elnw, purdssets ; Ol 8% suvébevio
@urdztey. Kat elmev abrols 6 yépwv: “Omov tdv
axobante ‘Apcéviov, ph mAncldone.

7. "Alot: wahtv Poudr0sl¢ 6 dpyrenioxomog ma-
pabadslv adt, dnéotethe mpwtov eidévar el avolyer
8 vipwv. Kal flweev abty iéywv- 'Eav Dy,
&voiyw got * xat tdv oot dvolfw, mdsty avoiyw* xal
w6ze odxtt xaxBiopar Ole. Tavta dxovdag & dpyi-
exioxomos sinzy* El Suwat altdv &népyopar, 0dx Ext
&répyopat wpd; abTlv.

0. "A3:dgds Hpwmae Tov 4664y "Apséviov dxolaat -
w2p° abtob Ayov. Kal elmey adtp 6 yépuwv * "Oan §0-
vapis sol &otv, dywwoar, va §) Evdov gou pyasia ¢
xata Bedy §j, xal vixfion 1 Efw =4y,

v. Elne ndkwv* 'Edv tdv Bsdv {nthowpey, gavi-
aetar fplv - xal tdv adtdy xatdoywpey, mapapevel
fudv.

wa’. Einé w15 @ 4663 "Apseviy © O doyropol pov
61 6ousi pe Aéyovtese 00 dvvasar vnotelatv o0k
tpyasaabai - xav trioxéntov Tobs &abevolvrag  xal
<edt0 Yp dydmy totiv. ‘0 8 Yépwy sldix ¢ amo-
ps Tiov Sapbvwv, Myt adtp* “Yraye, piye, =ie,
xotpin, xal ph tpydan e uévov 100 xeddlov ph &me-
otiis. "H8et y3p 7t 4 Imopovh Tol xehhlov péper Tdv
wovaydy elg thy taSiv avtob (54).

. "Edeyev 6 46Gd; "Apadviog, rt Eévog povayds

sident virtutes ? Respondit ei abbas Arsenius : Nos
e mundana eruditione nihil rewulimus ; hi vero ru-
stici et Agyptii, per suos labores virtutes acquisi-
verunt.

6. (55) Cum interrogaret aliquando albas Arse-
nius quemdam senem Agyptium de cegitationibus
suis, alius eum intuitus dixit: Abba Arseni, qui
fit ut tu adeo in eruditione Latina et Greca pre-
cellens, hune rusticum de cogitationibus tuis inter-
roges ? Respondit illi: Latinas Grazcasque discipli-
nas novi quidem; sed istius rustici alphabetum
nondum didici.

7. (56) Venit aliquando beatus Theophilus archi-
episcopus ad Arsenium abbatem, una cum quodam

B judice : interrogabat autem senein, utl ab eo ser-

monem audiret. Tum post aliquanti temporis silen-
tium respondit sdnex: Et si vobis dixero, custodi-
turine estis? Illi vero servaturos se promiserunt.
Ait ergo ad illos senex : Ubicunque audierilis esse
Arsenium, ne illuc accedatis.

8. (87) Alia vice iterum cupiens archiepiscopus
cum eo congredi, misit prius, sciscilalum an senex
aperiret. 1s significavil ei, dicens : Si veneris, ape-
riam tibi, cumque tibi aperuero, cunctis aperiam;
et tunc ultra non manebo bic. Quibus auditis archis
episcopus ait: Si ewn expulsurus pergo, non am~-
plius eo pergam.

9. (58) Frater postulavit ab abbate Arsenio, ex eo
aliquid audire. Aitque ad eum senex : Pro virili tua
contende ut interior tua operatio secundum Deum
sit, et vinces affeclus externos.

40. (59) Dixit iterum : Si Deum requiramus,
apparebit nobis; et eum si retinuerimus, nobiscum
permanebit.

11, (60) Aliquis dixit abbati Arsenio: Cogitatio-
nes me aflligunt me, ita suggerentes : Non vales je-
junare, nec operari ; saltem infirmos visita ; id enim
quoque charilas est. Senex vero, cui nota erat de-
monum sementis, ait illi: Vade, manduca, bibe,
dormi, ne opereris, duntaxat e cella ne discedas.
Sciebat enim, per patientemn in cella mansionem
adduci monachum ad suz vilz ordinem.

{2. (61) Dicebat abbas Arsenius, peregrinum mo-

si; allotplay ydpav pndly pecagétw. xal &va- P machum in aliena regione nullo in negotio medium

=AIZTAL.

(54) Elc tipr td€iv avrov. Additur in Pelagii
Interpretatione : Qui cum fecisset (res dies, exte-
diatus est, elinveniens paucas palmulas, scidit eas;
e iterum in crastino capit plectam (codex Suessio-
nensis et Fossatensis, flectam) facere ex eis. Qui
cum esurisset, dizit inira se : Ecce alie pauce sunt
palmule, explico eas et manduco. Et cum perexpen-
disset (cod. Fossatensis pereaplicuisset ) eas, dixit
iterum : Lego parum, et sic manduco. Et cum legis-
set, dizit : Dicam aliquantos psalmos, et jam secu-
rus manduco. Et ita panlatim proficiebat Deo covpe-
rante, donec veniret ad ordinem suum. Et cum acce-
pisset fiduciam adversus cogitationes malas, vincebat
eas. Que Grzce reperi in ms. Regio 2615, ad hune
moduin : Kal &g tnoinosy tpels fpépag, Hxndlacey:
xal edpiw pixpx Badilx, Loxiosy abzd* xal xédwy

interponere se debere; ila enim quieturum.

£ Rpfato méxsty adtde xal meivdoag, slmeve
"Pﬁnb%lzpptx % Oadila cloly, xal tcﬂlw., Kal d¢
tmolncev & Oadhia, elmev mahy - "Avayvoouw ut-
xpdv, xal obtwg Eabim, Kal b avéyvw, Mysi: Mo
pou Tobg puxpobs dakpols, xatl petd adpeptpviag
tabiw. Kal oltwg xatd pixpdy mpoexonsey, toq Beov
cuvspyoUvtog, Ewg ob RABev elg thy s4§wv alirol. Kal
0dpaog Aabhv xata thv doyispdy, tvixa alTols.

(55) Vit. Parr, xv, 7; Joan. Geom. Parud. 9.

156) Vit. Palr. n, 4.

57) Ibid.

(58) Vit Patr. x1, 1.

59) Ibid.

60) Vit. Patr. v, 27,

(61) Vie, Patr. x, 6.
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43. (62) Dixit abbas Marcus abbatli Arsenio: A
Quare nos fugis 1 Respondit senex : Deus scit, vos
a me diligi ; sed nequeo esse cum Deo et cum homi-
nibus. Ccelestes chiliades ac myriades unam ha-
bent voluntatem, homines multas. ltaque non pos-
sum dimiitere Deum, ac venire in hominum con-
versationem.

14. (63) Retulit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod noctem totam pertransibat insomnis ; cumque -
circa matutinum terapus natura impellente dormi-
taret, somno dicebat: (64) Veni, serve nequam;
sedensque paululum capiebat somni, ac statim sur-
gebat.

15. (65) Dicebat ahbas Arsenius, monacho suf-
ficere per unamm horam dormire, modo is pugilis
nomen mereretur.

16. (66) Aiebant senes: oceti aliquando dale
sunt pauc carice ; et ut nullius pretii, non mise-
ruont ad abbatem Arsenium, ne contumeliam pati
* videretur. At senex re comperta, non venit ad col-
lectam dicens: Excominunicastis me, non dando
mihi eulogiam quam fratribus misit Deus, ut qui
ean accipere nequaquam mererer. Et audierunt
cuncti, ceperunique utilitatem ex humilitate senis.
Tunc presbyler veniens, caricas ei detulit, ac re-
duxit eum cum gaudio in ecclesiam.

47. (67) Abbas Daniel dicebat: Per lot annos
mansit nobiscum, et unum duntaxat thallium, men- .
suram frumenti ei per annum dabamus ; cumque
adveniremus, comedebamus ex illo.

48. (68) Dixit iterum de eodem abbate Arsenio:
quod nisi semel in anno non mutaret aquam palma-
rum, sed tantam alian adderet : siquidem_plectam
texebat et consuebat usque ad horam sextam. Mo-
‘nuerunt ergo eum senes, dicendo: Cur aguam pal-
marum non mutas, fetidam ? Aitque illis: Quia
pro suffimentis et aromatibus, quibus in szculo usus
sum, opus est ut odorem bunc capiam.

C

19. (69) Adbuc retulit, quia ubi audivit omne
pomorum genus ad maturitatem pervenisse, ex se
dixit : Afferte mihi. Et semel lantum ex omnibus pa-
rum gustavit, gratias agens Deo.

20. (70) Agrotavit aliquando abbas Arsenius in
Sceti, eoque paupertalis devenerat ut indigeret li- p
nea interula: et cum noun haberet unde emeret,

AL f0de. % AL 2ERMGev. 10 Al pipwv.

(62) Vit. Parr, xvi1, 5; L. Climac. Grad. 27;
Anast, quast. 60. .

(63) Vit Patr. 1v, 2.

(64) Euthymii Vita n. 58.

68) Vit. Patr. v, 3.

66) Vit. Pair. xv, 8,

(67) Vit, Patr. v, 4.

68) Vit. Pair. w, 5.

369) Vit. Patr. w, 6.

70) Vit. Patr. vi, 3.

(11) T eddoyiar. Cxsarii Arelalensis testamen-
tum, in Codice Regularum : Et ne [orte post obitum
mexm aliqui de parentibus meis, exceptis iis rebus

PALLADIUM. 2

1y, Elmev 6 46635 Mdpxog <o &663 'Aposviy -
Atazl gevyerg fude; Adyer adtd 6 yépuwv- 'O Oedg
oifev, &tt dyamd Opdct &N ob Sdvapar elvar peta
700 Bz0U xal petd tov avipbruwv., At dvw ihiddes
xal puptddeg Bv 0éhnpa Exouaty, of 8 &vBpwnol oAd&
Bedfjpata Exouawy. 00 Sdvapar oy dgelvar tbv Oedv,
xal $)0elv petd tiv &vlphnwy,

8."Edeyey 6 46635 Aavih) Tepl ToU 4663 "Apoeviov,
& By thy vixta Stetéhet aypumvidy * xal §te §A0e ®
mept ©d mpwl Stk Thy @Usty xaleudfoar, Eleye T
Drovep® Aelpo, xaxd SoUls * xat fprale pixpdy xabelé-
wevos, xat ebBéwg Hyelpero.

te’. "Eleyev 6 466ds 'Apaéviog, 3t &pxewdv T@

povay®, va xowpdtas plav Opav, t&v § dywvisthe
B

tc’. "Edeyov ol yépoveeg, &t 28600 mott els Ixitiy
Twpds Ghiya loyadia, xal ©F pndtv bvta, obx dnédater-
Aav ©) 466@ "Apoeviy, o5 lva ph U6pwv whdy. 0
8 yépwy dxoloag obx RaBev ¥ els thy alvabev, M.
Ywv* "Agoploaté pe tob i) Sobval pot Thy eddoylay
(71) fiv Enepdev & Ocde tols &dehgols, fiv odx Kuny
a8wog habGelv. Kal fixousav mavisg xal digedffncay
el hv Tancivway Tou Yépovtog. Kal amedBiwv 6
Tpeabitspos dmfiveyxey bt t& loyddia, xal fiveyxev
abtdy el thy abvaly petd yapds.

{'. "Edeyev 6 466d¢ Aawih), &t Tosatta &y
Epewve ped’ fpiv, xal pévov 0addly gitov (72) Emotod-
pev alt® 1ol Eviautol * xal Gte mapebidopeyv altp,
5 abtob Hoblopev.

o). "Edeye v mept 7ob abtol 4663 "Apseviov,
ot el ph draf tod &viautol odx fAlasse td Ddwp
Ty Palwy, @AA& pévov mpogetiBet+ Emhexe yap aei-
pav xal Eppanteviuwg Mpag Extns. Kal mapexdecay
althv of Yépovtes Méyovies: Atatl obx &hhdsceig o
U8wp twv Palwv, &t Bler; Kal elney adrols* “Ont
avit v Oupiapdtwy xal tiv dpwpdtwy 1 Oy dn-
Eauoa tv T xbopy, yph amodabelv pe thy dophy
zavtny (73).

0. Elme mdh, 8t dig fjxovev Bt drehéoln mdv
Tévog dmdpag, Eievev &¢' davtol * Bépeté por. Kal
tyedevo amaf pévov dmd mhvrwy pixpdy, edxaptotiv
TP B:(.

', "Habévnoé mote 6 &66ds "Apcéviog elg Zxijriy,
xal Expnisv els mpdypa Bwe Mivou Evég (74) * xal ph
Exwv 80ev dyopdoar, Ehabe maph Tivog dydmmy, xat

Yuas illis pro elogiis donaro, inquielare praesumant
cui preesum Ecclesiam; etc. Malim, pro eulogiis.

(72) Méror Gaddly clrov. Vita Arsenii : @adilov
v attou * 8et y&p tols matpixolg ToUTas Gvépast y
casbat. Unum ﬂumenti thallium : oportet enim his
uli patriis nominibus, edita Interpretatio n. 48. Ver-
titur a Pelagio, mensuram parvam victus. Intellige,
ex foliis palmarum confectam, ut Etymon indicat.

(73) Xph dzolabsiy ps thy Sopny tavrny. Pee
lagius vetus interpres : Opus est uti me fatore isto,
ac si invenisset exaratum, &wolavetv.

(74) “Ewc Aévov évdc. Eadem versio. usque ad
unam siliguam nummi. Legebatne Ewg voupou tvég?



sixzv « Edyapiatd got, Képce. otehElwsdg pe Aabelv A
ayaxry (75) 8i& 14 Bvopd cov.

xz'. "Eleyov mept adrob, &t elye 1 Sdotnpa Tob
xeddfov altol plla Tpiaxoviadio obx EEfipyeto 8¢
cayéwg® Edot Y&p tmolovy abtyp Td Saxdvypa. "Ote
& Konuoln # Ixijtg, ETM0e xhalwy, xat Eheysv:
*Ariscey 6 xéopog thy "Popny, xal of povayol thy
EacfjTuv.

x. 'Hpdsnoev 8 46635 Mépxog tdv 466dv "Apat-
viov Aéywy - Kaddv 1o ph Exstv civd Ev 7@ xeddly ald-
oG xapixinoty ; €ldov ydp &bedpbv Tiva Exovia wi-
xp& Adyava, xat &xpiloivia adtd. Kal elmev 6 46-
635 "Apséviog: Kaldv pév totiy, ah& mpds thy By
©0b &vBpddmou v yap wi Exy layby iv 1 Torov-
Ty Tpémy, Tty gutedes &Ma.

xy. Awunyfioato 6 &466dg Aavih) 6 pabnthe wob
4663 "Apceviov Mywv, &t Ebpébny mott Lyylg 7ol
4663 'AdeEavdpou © xal Expdtnocy adtdy mévos, xal
fmawaey adtdy dvw Prémwy Suk tdv mévov, Tuvéln Bt
dv paxdpiov "Apaéviov M0ty tob adfjoat abtd © xal
eldev adtdy Hmhwpévov. ‘g olv Ehddnae, Adyet abtd*
Kat =i fiv xoopexde 8v eldov &de ; Adyst alt & &6-
63 "AXéZavbpog* Mol tdpaxas abtév; Kal elmeve
Qs xasrpyépny &md tol Bpoug, mposieyov He Em
<b grchhatev, xal eldév Tiva frdwpévov dvw Blémova.
Kat £62dev adtd petdvorav Aéywy © Zuyywpnoév
pot (76), iyd Hunv: wévog Ydp pe xatéaoye. Kal
Aree altd & yépwv © Obxabv ab fg; xaldg. 'Eyd
Umevénaa Gt xoopmxds tott, xal &id tolto Hpdmea. ¢

x8. "AXdote elmev 4 4€6d¢ *Apaéviog T 4664 'Ade-
E&vBpy, &1t "Av dmoayfang * va 8ad)la cov, ENBE yeloar
pec dpol + tav 8t EBwat Edvor, gdye pet’ alrav. O
olv 46635 'ANéEavdpog dpadidg elpydleto xal Emi-
eeing. Kabl g yéyovev ) Gpa, dxpiy elye Oakiia
xal 0édwv TpTioat Tdv Myov Tob Yépovtos, dvépetve
minpdsat & BakMa *%. ‘0 olv 466d5 "Apsivios, tg
eWev dtu Eypburocy, tyeloato, loyiddpevos pfimote
&évoug Eayev. 0 8 ahbdc 'AMéEavBpog B¢ Etéhsoey
8J2, aniAbe. Kab Aéver adtd 6 vépv: Edvoug Eayes;
Adyet- Obyl. Elme 8 adsp* Hog olv odx §Meg;

»1 Al Amboyn. " ‘Al Bata.

(75) "Apdans. Eleemosynam. Canone 14 Conci- D
lii apud Saponarias: Ut hospitalia, peregrinorum
videlicet, et aliorum pro remedio animarum recepla-
cxla, a piis imperaloribus, Patrum scilicet, et vestro-
rum in limore et amore Dei preeparaia, ab omni usu
et libitu humane temeritalis absoluta, in eos usus,
guibus suni constituta, pietatem pradecessorum se-
quentes, sub patrocinio vestro dignum est vestro tem-
pore et vestra sollicitudine restaurentur. Qui enim
agapen pauperum, et suslenlationem peregrinorum,
et eleemosynam defunctorum defrandant, apud san-
ctos Patres eorum necatores vocantur. Cujus decreti
prior pars ad bonum sensum et constructionem
grammaticam hoc modo revocari debet, scribendo
nimirum, Patribus scilicet vesiris, e\ pietatem pre-
decessorum sequendo. ;

(76) Zurxdpnodr pou. Ea loquendl formula leni
sunt libri, presertim ascetici, ac liturgici. Sed no-

APOPHTHEGMATA PATRUM.

)
accepit a quodam eleemosynam ; dixitque : Gratias
ago tibi, Domine, quod mihi concesseris ut eleemo-
synam pro nomine tuo acciperem

21, (77) Dicebant de illo, quod ipsius cella dissita
erat spatio milliarium triginta duo; non cito autem
egrediebatur ; alii enim ministerium ei faciebant.
Quando autemn vastata est Scetis, exiit plorans,
dixitque : Mundus Romam perdidit, et monachi
Scetim.

93. (78) Percontatus est abbas Marcus abbatem
Arsenium his verbis: Bonumne est, nullum ha-
bere in cella sua solatium? Vidi enim fratrem quem-
dam qui oluscula habens, eradicabat ea. Respondit
abbas Arsenius: Bonum quidem est, al juxta ho-
minis habitum. Nam si non habuerit vires in hujus-

B modi incepto, iterum alia plantaturus est.

93. Narravit hoc modo abbas Daniel discipulus
abbatis Arsenii: Exstili aliquando prope ahbatem
Alexandrum ; et dolore correptus est, seque ob @gri-
tudinem extendit, sursum aspiciens. Contigit autem
ut beatus Arsenius veniret ad loquendum ei ; vidit-
que illum extensum. Postquam ergo locutus est.
dicit ei : Et quie erat homo scularis quem hic vi-
di? Respondit abbas Alexander: Ubinam conspe-
xisti eum? Ait: Cum emonte descenderem, respexi
huc ad speluncam, et vidi aliquem extensum cer-
nentem sursum. Tum veniam corpore inclinato
petiit ab illo, dicens: Parce mihi; ego eram : dolor
enim me comprehendit. Tum senex: Tu igitur eras?
Bene habet. Ego putavi sculi hominem fuisse, at-
que ideo sciscilatus sum.

24. (79) Alia vice abbas Arsenius dixit abbati Ale-
xandro ' Postquam digcideris palmeos ramos tuos,
veni manducare mecum: quod si hospiles super-
venerint, cum illis comede. Igitur abbas Alexander,
lente operabatur atque moderate. Ulque hora venit,
adhuc habebat ramos. Et volens senis mandato ob-
temperare, exspectavil donec opus suum explesset.
At abbas Arsenius, postquam vidil eum tardare,
comedit, secum reputans, forte hospites illi conti-
gisse. Abbas vero Alexander, completo opere circa
vesperam, perrexit. Dicit ei senex : Habuistine pere-

tari in primis debet Apophthegma 6 Theodori Pler-
mensis infra, cun Sozomeni loco lib. vi, cap. 117,
Kat x0xhy, ait Symeon Thessalonicensis cap. 7
lib. De sacris ordinationibus : Tpl¢ thv lepav Tpdme-
Lav iy Oelag F)peia; ouvistapévys, Tob fxou
iy dopraléviwy xal mamyvpribviwy uévou, xal
tiv paptipwy cuyywpelew fply imbowpbvwy. Id
est ex interpretatione viri docti: Ter autem chorea
facta circumit sacram mensam : interim canlaniur
hymni in tono diem festum agentium et panegyrim ce-
lebrantium ; martyresque ul nobis indulgenitam im-
petrent magno clumore invocanixr. Mibi vero non
est dubinum quin reponere oporteal GUYYOPEVELY,
nullatenusque ad indulgentiam ac veniam verbum

rtineat.

(17) Vit. Patr. 2, 6.

(78) Vit Patr. x, 1.

(79) Vit Pair xiv, J
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grinos? Respondit : Nequaquam. Tumiille: Quare A °0 83 Aéyer: "0zt elnés pos, Stav dmoaylonc?® T4 Oad-

ergo non venisti? Ilic: Quia dixisti mihi: Cum
abscideris palmas tuas,veni ; unde dietotuo audiens,
noun profectus sum, quia modo perfeci. Tum mira-
tus est senex accuralam ejus obedienliam ; ailque
illi : Citius solve jejunium, quo et officium tuum
reciles, et aquam luam sumas: sin minus brevi
corpus tuum in infirmitatem incurret.

25. (80) Pervenit aliquando abbas Arsenius ad
quemdam locum in quo erant arundines; qua a
vento mote sunt. Et ait senex fratribus : Quis est
motus bic? Responderunt: Arundines suat. ftaque
dicit eis senex : Revera si quis sederit quiete, au-
dieritque vocem avicule, non babebit cor ejus re-
quiem eamdem : quanto magis ves, harum arundi-
num agitalionem sentientes.

26. (81) Referebat abbas Daniel, quosdam fratres
Thebaida propter filumn lineum perrecturos, dixisse :
Per occasionem abbatem Arsenium invisamus. lta-
tjue ingressus abbas Alexander, dixit seni: Fratres
¢x Alexandria venientes, videre (e cupiunt. Respon-
dit senex : Disce ex iis qua de causa advenerint. lile
ubi comperisset, in Thebaidem lini ergo proficisci,
seni renuntiavit. Tum hic: Cerie faciem Arsenii
non conspicient, quoniam mei gratia pon accesse-
runt, sed ob opus suum. Suscipe eos ac recreatos
dimitte in pace, dicens: Senex vobis occurrere
non potest.

27. (82) Aliquis fratrum abiit ad cellam abbatis
Arsenii in Sceti, ac per ostium altendebat, videl-
que senem instar ignis lotum ; erat autem is frater
dignus qui conspiceret. Ulque pulsavil, egressus
cst senex, et conspicatus fratrem velut stupore cor-
reptuin, dixit ei: A multone tempore fores pui-
sas? Num aliquid hic es intuitus? Respondit: Ne-
quaquam. Tum collocutus, dimisit eum.

28, (83) Quodam tempore dum resideret ahbas
Arsenius in Canopo, senatorii generis virgo, dives
sdmodum, ac Deum timens, venit a Roma, ut vi-
deret eum ; susceptaque est a Theophilo archiepi-
$COpo ; quem rogavil, ut seni persuaderet admittere
illam. EL venieus, hortatus est eum his verbis : llla,
senatoria, e Roma advenit, vultque videre te. At
senex non acquievit ut mulieri obviam iret. Cum

AMa gou, EN0E- xal Tnpdv Tdv Aéyoy aou, obx {iov,
én-dpst emMfpwoa. Kal iBadpasey 8 Yépwyv Tipy
&xplbiiav adtob, xal héyer adt © Tayltepov xatd-
dvz (84), va xal thy olvaliv s0u Bddyg *°, xal ol
U8atds ocov petardbye: el 3t phye, Tayéwg Eyxes <
cpd oov dadzvioat. :

xe'. lIdpéGalé note 6 &66ds "Apatviog el Témov,

- xal fioav ixel xdlapor, xal txwvhfnoay dnd cob avé-

pou. Kal Myee & yépwv <oig dadehgolg: T torivé
cuiopds oltog; Kat Myoust® Kddmpo! elm. Adyst
olv alrols 8 yépwv: ®boet tdv xédntal wig tv fov-
xia, dxouost 8t @uvhv atpoublov, obx ¥yt # xapdla
<hv althy fovyiav* néow pdkdov dpels Exavves Ty

B geiapdy Ty xahdpwy Todtey

%', "Edeyev 6 266d¢ Aavih), drt vk &dedgal pél-
dovtes Omayewy sis Onbalda &i& Awvépia, Adyauat © Ac
&goppiic [Buwpev xal <dv 466dv "Apsdwiov. Kal elo-
faBev & &66d3c 'AdéGavdpos, xal elme T yépover
*Adehpot EMBSvTeg amd "AdeSavipelag 0éhavoi ar Lielv.
Aéyee & yépov - M&fs mag’ abzdv 8¢ fiv altlay mapa-
veyévaot. Kal palov &t elg Onbatda Si& vipua
Oxdyouaty, anhyyetds T yépovrt. Adyer xal adrég -
Puaec ob BAémouat b mpbawnov "Apaeviov, bt 8k
olx fidBov, 400X &4 1d Epyov abrdv. "Avamaugoy ab-
<olg, xal &ndhvaav iv elphvy, cindv abtols, 5t 0 vE-
pwv ob Sivatat araviaat,

x{'. 'ASedgée Tig amihev el td xehhlov Tob 466a
*Apceviou v Ixfiter, xat wposéaye 8k tig Bupidog,
xat Ozwpsl tdv Yépovta Bhov g mup* fv & &Giog 6
&8edpdg t03 dzlv. Kal og Expousey, §§7A0ev 6 végwv,
xal Bewpel Tdv &Sdgdv i ExBapbov. Kat Aéyer ab-
7% * "Exctg moldy Gpay xpovwy ; pi <t mote eldes
&8e; Kat clme* Obxl. Kat daMjoag® abtdv én-
éhaev,

x7'. KaOnpévay mote tol 4663 "Apgeviov elg tbv
Kévwmov, HMe pla ouyxdntixy napléves’ mhausia
op68pa xal gofoupdvy tdv Bedy, &md ‘Pupng idelv
altiv - xal OmedéEato abthy Bedprhos 6 dpyreniaxo-
mo3* xa} mapexdhesey aitdy, iva melon) Tdv Yépovte
8éEasbae abthv. Kal \0ov mpds abtdv mapexdiscs
Mywyv: ‘Haclva 4 suydnzod) H0ev amd Popng, xat
0éher oe 18:lv. "0 8t yépwv ob xatedéfato dmavtijcat

ergo virgini renuntiatum fuisset, jussit sterni ju- D adtfl. ‘0¢ obv avnyyédn abzf tatra, xehelst gTpw-

menta, apud se dicens: Confido Deo, quod conspe-
ctura sim Arsenium ; non eniin ad hominem viden-
dum sum profecta; quippe cum plurimis viris re-
ferta sit nostra civitas ; sed ad intuendum prophetam
fter suscepi, Utque pervenit circa cellam senis,
commodum sic Deo disponente senex extra cellam
vacabat : quem illa contuens, procidit ad pedes ejus.
Is vero erexit illam cum ira; intendensyue in eam

6fvar xthvy, Méyovsa* Mistelw @ Bedp 18elv adrév.
05 vap &vBpwmov H)Oov idelv: elot yadp xal tv <ff
méhet fpudv moAkot &vBpwmor+ &N wpopfiyy Hidbov
i8elv. Kal Og EpBage mept thv xédday ol yépovrog,
xat’ olxovoplay Beot elnalpnoey & yépwy Efw <ii¢
%8n¢ * xal 1Solica adzdv mposémese tols Tooly ad-
<00. "0 8 fyerpey albthy pet’ dpriic (85) xat mpos-
dayev adth Mywv: Eitd wpdowndy pou 8édes ibaly,

* Al andayp. ** Al mods dtapdyws. ¥ Al ins. adt@.

(80) Vit. Patr. n, 5.

(81) Vit Patr. nu, 192; v, xxxiv, 2
(82) V. Patr. xviny, 1.

83) Vit. Patr. m, 65; n, 7.

(84) -Kard.dvs. lnlerpres vetus, digjungere b overe
tuo. Inscite, ac 4lieno plane sensu.

(85) Msc’ dpriic. Cum indignatione, vertit Pcla-
gius : cum [estinatione, Rulinus, pe' dppi.
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%05 * OLx of8a; &te yuvh el, xal ik Tdv yuvaixiy 4
£y0d; Tokepeel Tobg &ylous; Stk Touto elmey & Yépwv
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x¥. Amyfisuto ¢ 46635 Aaveh) mepl Tou &663 "Ap-
s:viou, &t {AOE mote payiotpiavds, gépuy adtd dua-
Sfixvv Tivdg quYXATTIXOU GUYYivols avutol, 3¢ xat-
Qumey adtd xknpovoptay xoAMv 6po8pa © xal Aabwv
evthy, §0eds oyloar. Kal Eneoey § payiatpavde (86)
sl; Tobg wédag altol, Aéymv: Adopal gov, ph oyl-
ons adthy, dnel alpetal pov & xegadf. Kat héyec
&bt 6 466ds "Apaéviog: ‘Eyo wnpd txzlvov dnéba-
vov - abzls & Spti dnélave. Kab dvtémspdev adthy,
unRy Seipevos.

X. "Edsyov méhtv mzpt abvou, 3t &t cabbitwy
tmowoxovang Kuplaxfic, fipe thv fliov dnicw ad-
a0, xat Iteive t&s yslpas abtol el Tdv odpavdy ei-
éurveg, tws mddev Blapdey 6 filiog sl td mpbownov
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)e'. "Edsyov mept Tob 4663 "Apasviov xal tob 4663
BeoBdrpov ol tij¢ Sépung, St Undp whvtag (87) dpl-
oouy Ty tav avlpumwy $6Eave "0 pdv olv &66d5
"Apatviog 0by Umhivia sayéws Tyl & 8 46645 Osibu-
ps Uxfivea piv, 43 dg goppala {v.

36. Kabelopdvou (88) wotd tou 466d 'Apaeviov ty
wol§ xatw pépzat, xal dydoupévou dxclae, Elodev altp

# Al inser. Aovmdv,

(88) Mariorpiardc. Magistrianus sive magiste-
rianus, dignitas a veteribus sepe memorata, et per
recentiores multos exposita; ideoque hic preter-
nittenda, nisi monendum fuisset, male epistolan
81 1ib. 1v Isidori Pelusiote titwlum habere, Nepe-
olp pagspavd, pro paytsspiavp. Memorat Theo-
doritus, epist. 79, tbv xalw3swwutvov Edgpéviov Tdv
cTpamiatiaviv. :

(87) T=ép zdvrac, Pelagius, irtp mdvra, super
omuia.

APOPHTHEGMATA PATRUM.
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A dixit : Si faciem meam eupis aspicere, en vide.
Ila pre verecundia vultum ipsius conlemplata non
est. Tum senex: Nonne audiisti opera mea? llxc
considerare oportuit. Quonwdo autem ausa es
tantam navigationem conficere? Nonmne scis te esse
mulierem, nec debere quoquam exire? An ut Ro-
mam reversa, dicas cateris mulieribus: Vidi Arse-
nium ; fialque mare iter mulierum adeuntium me?
At illa excepit: Si Deo libuerit, non permittam
quamque huc appcllere. Verum ora pro me, mei-
que semper memento. Respondit Arsenius: Deum
precor, ut memoriam tui deleat de corde nieo.
Quibus auditis virgo perturbata discessit. Cumque
ad urbem venissel, pre tristitia in fehrem incidit 3
nuntiatusque est bealo Theophilo archiepiscopo

B morbus ejus. Qui ad illam profectus, precibus di-

scere contendebat quidnam essel quod bhaberet,

Respondit ipsa: Utinam me buc non contulissem!

Dixi quippe seni: Memor meiesto; ac tuli respon-

sum: Deum precor, ut memoria tui ¢ cords mco

deleatur. Et ecce pre tristitia ego morior. Tunc
archiepiscopus: (89) Nescis, inquil, le esse mulie-
rem, sanctosque per mulieres ab inimico impuguari?

Eapropter ita pronuntiavit senex. Nam pro anima

tna orabit scmper. Atque hunc in modum curata

est mens feminx; et cum gaudio ad patriam re-
meavit,

29. (90) Narravit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod venerit alijuando magistrianus, deferens tLe-
slamentum cujusdam senatoris propinqui ejus, qui
ei maximam hereditatem reliquerat: quod testa-
mentum ubi accepit, voluit lacerare. At procidit
magistrianus ad pedes ejus, dicens: Obsecre te,
noli discindere ; alioqui capite truncabor. Tum ab-
bas Arsenius ait illi : Ego ante ipsum nortuus sum;
is autem modo obiit. Atque remisit testamentum,
nec quidquam cepit.

30. (91) Aiebant praterea de illo, guod vespere
Sabbatorum illucescente Dominica, solem relinque-
bat retro, manusque ad ceelum extendebat, oraus,
quousque iterum sol vultum ejus collustraret ; alque
ita residebat

31. (92) Dicebant de abhate Arsemio et abbate
Theodoro Phermensi, quod supra cunctos gloriam
hominum odio haberent. Quocirca abbas Arsenius
non facile occurrebat cuiquam. Abbas vero Theo-
dorus, occurrebat quidem, sed velut gladius erat.

32. (93) Sedeuti aliquando abbati Arsenio in in-
ferioribus partibus [ Zgypti], atque illic interpellari

(88) Kafelopérov. Preponit Pelagins : Dicebant
aulem de eo, quia nemo potuerit comprehendere mo-
dum conversalionis ejus. Grece ex Colbertinis lilris:
E)éyeto 8 mepl abzol, Gt odx i\&uvﬂeq TU§ XATANL
Gelv Thv Sraywyhy Tijg ToATsiag autol.

(89) Sup. Nomoc. n. 41.

90) Vit Patr. vi, 2.

91) Vit. Parr. xu1, 4; Joan. Geom. Parad. 2.

92) Vit. Patr. vin, 3.

(93) Vit. Patr. xv, 9.
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sulito, visum est cellam relinqucre. Ac nihil inde A
assumens, ita perrexit ad suos discipulos Pharani-
tas Alexandrum et Zoilum. Dixit ergo Alexandro :
Surge, ascendito navem. Atque ita fecit. Et Zoilo
ait : Veni mecum usque ad flumen, et quzre navim
quz Alexandriam me vehat, sicque ad fratrem tuum
naviga. Zoilus vero tali sermone conturbatus, ta-
cuit. Eoque modo a se invicem disjuncti sunt. De-
scendit igitur senex ad partes Alexandrie; quo loci
in vehementem morbum incidit. At ipsius ministri
seu discipuli se mutuo rogaverunt : Num alteruter
nosirum senem contristavit, et eam ob causam
secessit a nobis? Nec invenerunt in se quidpiam
culp®, aut inobedientizz. Porro senex recuperata
sanitate, dixit : Vadam ad Patres meos. Hunc in
modum renavigans, venit ad locum qui dicitur Pe-
tra, ubi manebant ministri ipsius. Cumque esset
juxta flumen, ancilla quzdam Zthiopissa accedens,
tetigit ipsius meloten. Tum senex increpavit illam.
Igitur ancilla ad eum dixit : Si monachus es, in
montem proficiscere. Quo sermone senex in com-
punctionem adductus, dicebat apud se : Arseni, si
es monachus, in montem proficiscere. Interea oc-
currerunt ei Alexander et Zoilus. Cumque procidis-
sent ante pedes illius, se etiam prostravit senex;
ac flebant ex utraque parte. Ait senex : Nonne au-
diistis agrotasse me? Responderunt : Ita est. Senex
tunc : Et cur non venistis ad videndum me? Abbas
Mexander dixit: Separatio tua a nobis nequaquam C
fuit accepta, imo multis nocuit, qui ita disserebant :
Nisi inobedientes exstitissent seni, non ab illis se-
cessisset. Dicit eis : Rursus itaque pronuntiaturi
sunt homines : Non invenit columba requiem pedi-
bes suis, et reversa est ad Noe in arcam . Atque
hoc pacto conciliali sunt ; mansitque cum eis usque
ad mortem suam. .

53.(95°) Dixit abtbas Daniel : Nobis abbas Arsenius
velut de alio narravil; forte autem ipse erat; quod
ad senem quemdam in sua cella sedentem delapsa
fuerit hujusmodi vox : Veni, ostendam tibi opera
hominum. Ac surgens egressus est; duxilque eum
in locum quemdam, et ostendit Lthiopem ligna cz-
dentem, ex quibus conficiebat grandem sarcinam ;
conabaiur autem illam portare, nec valebat; et pro D
eo ut inde nonnihil tolleret, iterum incidebat ligna,
alque adjiciebat ad sarcinam. Id porro diutius fa-
ciebat. Et paululum progressus, iterum ostendit ei
hominem qui stabat ad lacum, bauriebatque aquam
ex illn, a¢ transferebat in pertusum vas, quod eam-
dem aquam in lacum refundebat. Postea dixit ei :
Veni, ostendam tibi aliud. Tum vidit templum, ac
duos viros sedentes in equis, et portantes lignum
oblique, hunc contra illum; volebant autem per
januam ingredi, neque poterant, propterea quod
lignuin transversum esset. Nec se demisit alteruter

” Gen. v, 9.
wayiw;.

(93 Vit. Patr, xvin, 2
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. "0 aiwdg Siqyhaato, dte motk Habdv Tiveg TV
Hazépwy and *AeEavdpelag, 18ty by &66dv "Apsé-
wtov: xal fiv eig ¢§ abzdv OBelog <00 wadatob Tepobéov
&ppemaxsmoy "Ahe§avdpelas tov Aeyopévou axtho-
vog, xal slyev tva kx v Texvadidpuy abtob. Elye &
xbve & ypwy Godiveray, Ral obx HfAnoey &ravtnoat
adrols, tva ph xal o EMfwat xat mapevoyAfiowety
abzév. "Hv 8 bre elg thy Mévpav tiig Tpume. Kal
avéxapgay humovpevor. uvébn bt ixnloraaty Bapbapwy
vavéoBat, xal 06hwy * Epstvey v Tol; xdtw pépsat. Kat
axossavreg ~éhwv HOov 1Belv avtdv. Kab petd yapds
zpossddbeto abtois. Kat Méyet abtp 6 a8edgds & Ty
s’ abziov: Ox oldag, &66d, dr f)Bopev mapabadelv
oot slg Tpmy, xab obx E8é3w fuds; Kat Aéyet abtd
3 yépwy: 'Ypeis tyevoacde Gprov xal tmlzte Uowp:
piae &k Eyk, Téxvoy, obte Gptov obrte Udatog Eyev-
s3pny, obte phy txddioe, xohdfwy tpavtdy, bwg od
oxipaca 5t Epbdoare eig Ty womov dudv, ot o
tak xal dpselc doxddnres dAA& cuyywpfoaté “pot,
38edpol. Kat mapaxinbévies dvexoponsav.

1¢’. "0 abtdg Deyey, i 'Exddest pe plav b 46645
*Ap3tviog, xal héyst pov' "Avamavcov by mazépa gov,
Ta Gtav amélly mods Kiptov, mapaxarésy Intp col,
xal sU cot YévnTat.

Ac’. "Eheyov mept i 4663 "Apaevlov, Stt, dobevi-
savto; alrol mote el IxTTy, anillev 6 wpeabi-
szpos, xa\ fveyxev abtdv gi¢ thy Exxinolav, xal
fhnxev abtdv el yalddplov, pixpdv mpooxepdlaiov
nphs <R xepady abrol. Kab idob efg wiv yepdviwv
108Gy Emoxijaclar adtdy, xat WBov abzdv elg

<d yaldbprov (93), xal % mpooxepdlatov Umoxdtw p dixitque :

atto5, ioxaviallodn, Mywv' OUtés totwv & 466
‘Apréveos ; xal elg caUta dvdxsezar; Aaboy 8t adtdv
xpzabitepos xat' idlay, Myer adsd® Ti fiv xd Epyov
oou tv 7f] xdpy oou; ‘0 8 elmer Motphy funy. Hog
Ov, gnat, Siijyeg wdv Blov gou; ‘0 8t E¢n 'Ev ToMAp
26mp Sufyov. Kal Aéyer abzpr Niv odv mg Sudyeeg év
< xelhip: ‘0 8t Epn Moy dvaradopar. Ka Aé-
vzt abt BMmeg ToiTov TdV &66dv “Apsévioy; ma-

3 AL EM90v.

(9%) Xaad3pior. Stratum, instar lectuli pellibus
jnstrati. Unde a Joanne Geomelra per xuaea expri-
mitar : ‘

Mépgero "Apoéridr T idor &l xaecty brra.
Dictum autem videtur yar&Sotov, aut a verbo ya-
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portam remanserunt. Hi, inquit, sunt homines qui
velut justitiz jugum portant cum superbia, nec sese
demiserunt ut corrigerentur, incederentque in bu-
mili Christi via : unde extra regnum Dei perma-
nent. Qui vero ligna cedebat, homo est onustus
peccalis ; qui loco peenitenti, alias adjicit iniqui-
tates ad peccata sua. llle vero qui hauriebat aquam,
homo est, qui quidem bona opera facit, sed yunia
cum illis mala permista habet, in eo etiam bona
opera perdidit. Oportet igitur ut quilibet vigilanter
attendat ad opera sua, quo non laboret in vanum.

34. (95) ldem retulit quod aliquo tempore vene-
rint quidam Patrum ab Alexandria, ut viderent ah-
batem Arsenium ; ex quibus unus erat veleris Ti-
mothei archiepiscopi Alexandrini, pauperis nuncu-
pati, avunculus, comitemque habebat e fratris sui
liberis unum. Tunc vero :egrotabat senex, noluit-
que eis nccurrere, ne alii pariter accederent, ac
eum interturbarent, Erat porro in Petra Troe. Illi
tristes remearunt. Contigit autem ut barbarorum
irruptio fieret ; unde mansit sponte in inferioribus
partibus. Quo audito, iterum venerunt illum invi-
sere, Et alacriter suscepit eos. Dicit illi frater qui
una cum illis erat : Noune scis, abba, nos congres-
suros tecum, perrexisse Troen, nec a te admissos
fuisse ? Respondit senex : Vos panem comedistis,
ac bibistis aquam ; ego vero, fili, sane nec panem
nec aquam gustavi, neque sedi, meipsum puniens,
donec exploratum habui, vos ad locum vestrum
pervenisse, quia propter me [fatigati fueratis ; sed
veniam mihi donate, fratres. Illi recreati discesse-
runt.

35. Idem referebat : Quodam die vocavit me ab-
bas Arsenius, dixitque mibi : Solatio sis Patri two,
ut postquam ad Dominum discesserit, orel pro le,
ac bene sit tibi. .

36. (96) Dixerunt de abbate Arsenio, quod cum
Sceli zgrotaret, profectus presbyter, eum adduxit
ad ecclesiam, posuitque in strato, cum parvo cer-
vicali sub capite ejus. Tum ecce e senibus unus
veniens ad visitandum eim, ubi vidissel illum in
strato, cum cervicali subtus, scandalum passus est,
Hiccine est abbas Arsenius? et eo modo
recumbit? Sumens autem illum seorsim presbyter,
ait : Quodnam erat opus tuum in tuo pago? Re-
spondit ille : Eram pastor. Quonam ergo modo, in-
quit, vilam transigebas? Ait : In labore multo. Tum

‘presbyter : Nunc vero quem ad modum in cella

agis? Senex : In majori dego quiete. Dicis illi : Vi
des hunc abbatem Arsenium? Quando in mundo
versabatur, pater exslitit imperatorum ; mille servi

a&w. aut quasi yapabpov. Vita Arsenii Graeca ms.
ebterde T atpopa. Quod apud Surium,n. 21, vile
straqulum,

(931 Vid. Vitam Arsenii, n. 2.

(96) Joan. Geom. Parad. 10.
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aurea zona vineti, omnesque monilibus ac holose- 5 thp Basiléwy (99) Sxfjpysv @v tv 2 xbopep, xal xi-

ricis exornati, assistebant ei: pretiosi vero tapetes

sub eo sternebantur; tu autem pastor fuisti, nec -

habebas in munde quam nunc possides requiem ;
at ille deliciis quibuscum vivebat in s®culo, hic
caret. En igitur, tu animo indulges, ille afflictatur.
Quibus auditis senex compunctus est, veniaque per
corporis inclinationem postulata, dixit . Parce mihi,
Pater; peccavi. Certe enim hac vera via est, quod
is ad humilem venit statuimn, ego vero ad quietum.
Et capto emolumento discessit.

37. (97) Venit non nemo Patram ad Arseniuin
abbatem, et ut pulsavit fores, senex aperuit, putans
ninistrum suuin esse. Sed ubi advertit esse afinm,
procidit in faciem. Ille dixit ei : Surge, abba, quo
te salutem. Senex vero respondit : Non surgam, ni-
si abieris. Et diu rogatus, non surrexit quousque
discessissel.

38. (98) Aiebant de quodam fratre qui Scetim ve-
nerat ad videndum abhatem Arsenium, quod ad ec-
clesiamn profectus, pelebat a clericis ut abbatem
Arsenium adiret. ltaque dixerunt ei : Exspecta pa-
rumper, frater: videbis eum. At ille : Nihil quid-
quam gusto, nisi ei occurrero. Miserunt igitur fra-

(97) Vit. Patr. m, 193.

(48) Vit. Patr. vii, xvin, 2.

(99) Harnp Bacidéwr. Inlra capite 42, mathp
yevbpevos twv Ozwotdtwv "Apxadiov xal ‘Ovopiou.
Quia preceptor, ac in baptismo susceptor, et ob

tentiam gratiamque aulicam : qua non advertit

elagius. In Vita Arsenii apud Metaphrastem ma-
gnus Theodosius tradens liberos Arsenio, Altds,
inquit, <5 petd tatta mathp Eo& <outwy pdilov,
imep ty, Sy &) Tob &nhidg elva 16 €J slvat xvpii-
Tepov T xal matpuxwtepoy, al. wpaxtixdrepov. Et
infra auctor Vite, xal matépa, oyl Tov nalbwy pé-
vov (al. pévwv) TV olxelwy, &AN E&q xa! ¢autol zal
slvar xa\ dvopdfeadac. Mulloque post, ubi de narra~
tione hujus capitis, mathp Basiréwg, seu potinsg -
suéwv. Latina habes in Suriana collectione, n. 5-21.
Tapébuxsy altd g téxva xal 1(;.«611‘:%. 0b piv 03
Bagiaeig, tob; ulob¢ altol. Theodosius Arsenio
[filios suos tradidit, non ut imperatores, sed liberorum
atque discipulorum loco habendos. Ex velatione Mi-
chaelis Glyce, Basikeonatopa factum fuisse ait Geor-
gius Cedrenus. Adde ista desumpla ex Vita Euthy-
mii, n. 58, apud Bollandum, Januar. 20: Afirmabant
enim eum guoque [uisse @mulatorem Arsenii ; Arse-
nii, inguam, qui in patris quibusdam moribus educa-
vit et instituit Arcadium et Honoriuin imperalores : et
ideo Patris appellatione, a sanctis scilicet Patribus
est appellatus. Grece in mss. AteGebatotvro Yap xal
{ndwthv absdy "Apageviov yeyevijalar  "Apsevioy on-
i}y To0 Tpdmov Twvd matpixdv, Apxdbiov xal ‘Qvi-
prov tobg Baaguhel;, Opedapévov te xal maideuoapé-
vou, xal &i& toito tff Tob watpds, VMO TV Ayiwv
Snhadh Hatépwy, tmxdndévios mpoonyopix. Jam de
susceptione baplismi audiamus et emendemus Ru-
finum in Vitis Pa:rum, lib. 1, n. 37: Fuit quidam
~ir in palatio sublimis, sub Theodosio imperatore,
nomine Arsenius, cujus filios, id est Arcadium et
Honorium Augustus de baptismo suscepit. Nunirum
hivc &sustata, nisi expungantur voces, id est Ar-
cadium et Honorium : seu potius illis retentis, scri-
batur Augusios; ac forte qui ejus filios. Denigue

uod spectat ad potentiam et gratiam in aula impe-
nali, simile quid complectitur Historia Trevirensis,

Mgt Soldor ypuadiwvor (1) xat Glor pavidxia xad
dhoatipixa popolvtes mapersthixetcay abvp: mollTina
8 stpwpata Roxdtw abtou five ob ok motphy dv, 00x
elyes &v tp xbopep fv Vi Eyetg dvdmavoy' xal oUtog
<hv tpuohy fiv elysy v T xbopy, OBe obx Eyet.
180 olv 6b dvamady, xdxsivog Oat6erar. "0 8 dxod-
oas talta, xateviyn, xat E6ale petdvotav, Aéywv
Zuyydpnadv pot, 4664, fudpryxar &Andig yap adty
Eotly #) adnBuvt) 68, Gt clvog {MBev els Taneivwary,
tyo 8 sis avamavowy. Kal dgednfels 8 yépuwv av-
ewpnoEy.

AL THAOE teg wdv Mazé pov mpd tdv &66dv A padvioy:
xal 3 Expouse tiy 0Upav, dvéyplev é Tépwv, voplfwy
Gt Sraxovrthig abrob tott. Kal g eidev abtdv oy,
B Encoev Emt mpdowmov. "0 8t Aéyer abzp Avésta,

&6Ad, Tva ot domacwpat. Kat Epy adtd é yépwy: Odx

tyelpopar tav ph dvaywpfions. Kal int wolb xapa-

x\n0et oix &véotn Ewg ob Avexipngey.

M. "Eheyov mepl tivos ddedgob X06vrog ISely elg
Exfjtiy vy &66av "Apadvioy, 81t ) elg Thy Exxdn-
olav, mapexdder Tobg xAnpixobs ouviuyelv T 4661
"Apoeviy. “Eleyov olv adzip® ‘Avamatov pixpdv,
&8chypt, xal Baémer; abtév. ‘0 8 Epn* OO yedopal
twog, &y ph abtd dnavefiow. "Encpday odv a8edpby

quam Lucas Acherius singulari pietate et eruditione

monachus novissimo Spicilegii sui tomo inseruit,

p. 242, sic : Bruno talem se omnimodis exhitebat,

ul in administrandis quogae regni negotirs, ex omni:
c bus principibus, cunsiliis et sapientia et auclorilate
nullus eo sublimior haberetur : adeo ut imperator
patrem suum eum vocaverit, et majorem ceteris ho-
norem ei impenderilt. Alias Patricii vocabantur pa-
tres imperatoris, ut observatum est a viris doctis,
necnon episcopi. Sed e pra-ter prefectum pratorio,
apud Cassiodvrum , qui plurimum aucloritate erga
imperatorem valebat, Pater imperii dictus inveni-
tur. In tanta, inquit Vigilius Tapsensis lib. 1 contra
Arium, cap. 2, apud eum Constantimm idem Evan-
gelus presbyter [amiliaritate est habitus, ut non jam
presbyler, sed Pater imperii vocaretur; et qui ob tm-
perandum imperator [uerat elevalus, sub hujus pre-
sbyteri imperio videbatur addictus. Diversa ratione
Procopius De edificiis lib. v, cap. 2, Constantino
Maguo dat nomen 7o tfis Pasidelag mpométopo;.
Denique imperatoris matrem invenies in Vita Be-
silii Macedonis, cap. 83. Vide Gen. xrv, 8; 1l Para-
lip. n, 13, w, 16; Esth. xin, 6; et Judic. v, 7
Aebéppa phtnp ol haol, tom. VI Chrysostomi, he-
mil. 44, et editionis Saviliana t, Vi, p. 254, 1. x,
Zapouhd 6 tdv Bacthéwy wathp.

5) ovdot ypvodlwros, eic. In Chrysostvmo,
editionis Anglicanz tom, Vi, p. 249, 1. 135, nescio
quis : Kal 7obs &pyvpwviitovg, onpixopépoug, xal
xpvoopdpous, xal ypusolwvoug Udmapyovsag. Ipse
Clhrysostomus serm. 2 in psel. xLvINI @ GTav pavid-
13v xevoouy = oixéty weptbijs. In Joannem hom.
26 : olxétarg mepidéppaia ypuad mepitibéva © hom.
43, oixdva; xaMwrigar ypusd - orat. 24 in I ad Co-
rinth., olxétas ypusopopouvtag. Miilo cirtera de or-
natu servorum loca. Chronici Alexandrini p. 92,
<pel; Mépoag gopouvrag dhachpixa, et p. 766; Ma-
carius homil. lg. ~uvi) Eyouea dhoctpixa. Alii. Lo-
cum alterum Pseudochrysostomi praterniisi tomo
eodem Saviliano, p. 442, 1. 42, quia non puto legi
debere, olxiat ypusozdpor, nec oixézar xeuco'pé_poz,
sed oixiat ypuségopo:, quemadmodum t. Y, p. 930,
L 8; . Vi, p. 950, 1. 55; t. VII, p. 550, 1. 4,

D
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xatastiiext abtdyv, i1t paxpkv Ry 4 xélla at’nou') Kal A trem, qui eum sisteret, quoniam procul erat cella

xpovgavtes Thv BYpav elafjibov, xai duraadp.evoz Tdv
ytpovra txdfisav suwmwvies. Elnzv olv & adeigog 6
¢ "Exxinclag: "Eyd Undyw, ebfachs dntp tpol. 'O
8 alzhgdg & Givos, pi) edplov mapgnaiav mpds Tdv
vépovta, elme ©) adedpp: "Epyopar xdyh petd gob.
Kat £5A00v dpou. Iapexdlesev olv avtdy, réywv-
Aabe ps xal wpdg tdv 466y Muwaijy tdv amd Ajotiv.
Kal t286vrwy altdv mpds abtdy, t8éEavo abrtobg petd
xapds, xal @ihoppoviigas ¥ adtolg dméduse. Kal Mé-
Yeu abt 6 aBedpbs 6 Lveyxiw abtév: 'I8ob dméveyxa
os mpds Tdv Eevixdv xal mpdg tdv Alyvntiov. Tig ix
<@v 8o fipecé cot; "0 & dmoxpibels elmeve 'Epol
wdws & Alydmtiog fipzaev. "Axolsas 8¢ tig v Maté-
pov tavta, 05270 7)) Bed), héywv: Kipee, 8elféy pot

ipsiug. Cumque ostium pulsassent, intrarunt. Sa-
lutatoque sene sederunt taciti. Dixit ille Ecclesie
frater : Ego abeo, orate pro me. Frater vero pere-
grinus, quod erga senem fiduciam loquendi .non
haberet, dixit fratri : Ego etiam tecum proficiscor.
Simulque exierunt. Deprecatus ergo eum est, di-
cens : Duc me ad abbatem Mosem qui fuit latro.
Quo cum pervenissent, suscepit illos letus, dimi-
sitque amanter (ractatos. Dixit frater qui alium ad-
duxerat : Ecce duxi te ad extraneum et ad Agy-
ptium : quis e duobus placuit tibi ? Respondit ille :
Mihi utique placuit Zgyptius. Audiens vero ista
Patrum aliquis, oravit Deum sic : Domine, ostende
mihi hanc rem, quia ille quidem propter nomen

b mpdyua to0T0° 6L 8¢ pv pevyer 8k ©d Bvopd oou B tuum fugit, hic vero propter idem nomen ambabus

& & tvayxalijerac 8k b bvopd gou. Kal 180l 26zlybn
abrp E%o mhola psydia tv 19 motapd, xal Bzwpel oy
664 "A patviov xal tdIlvelatob Bsni mhéov dvfauylx
€is Eva - xal 6 46645 MwaTjs xal ol &yyehot tod Bcob
wiovreg elg Evat, xal dapidov abtdy pelupldag.

A0, “Edeyev 6 4663¢ Aavih), 31t pédhwv tedeutdy
6 466d; "Apoéviog, wapfiyyeidev fulv Mywve My
gpoviionte Totelv'&ydmag*? Intp dpol: tyd yap el
trolnoa tpavty dydmmy, savtny Exw edpelv.

w'. Mélovtos tedeutdy to0 4663 "Apoeviov, tta-
phydnaav ol pabntal attol. Kat Méyet abrolg 00w
Mosv ) Gpa- dte 8 EAOn Gpa, Myw Oplv. Kp:bfvar
8 Eyw psd’ dpav Emd tob Bfipatos 7ol obepol 3,

tav Swte T Aeldavdy pob weve. Ol 8 elmove Té olv c

notficopsy, Oti olx oldapev dvtapudoar; Katl Aéyer
alrols 6 Yépwyv: Ubx oldate Balely ayorviov elg Tdy
w88z pov, xal dpal pe elg 7 Bpos; OTtog &% 6 Myog
<00 yépovtog fiv: Apoévie, 8ib EEfMbec; Aadfoag,

®Ahdxes petepediny, srwonfica; 8t odbénote. ‘g 8t

tyyUs v 700 zedeutdv *, eldov altdv of &bedgpol
walovta: xat Aéyouowv adtd 'Ev ddnbelg xal ob
@67, Hatep; Kat elney adtolg” 'Ev dAnBelq, 6 @ibog
Oviy pet’ dpod tv tff Dpa tadtn, pec’. tpob dotiv
&g’ ob tyevbpny povayds. Kal obrwg Exotphifn,

pa’. "Edeyov 8 &t Ghov tdv ypévov ti¢ {wijs ad-
00, xabeldpevog el td Epybyeipov adwol, Pdxxog
elysv &v 70 xbhw, yhpv oV daxpluwy THY mwTéV-
<wv &Rd T0v Spbarpiv abtol. "Axodeag 8 6 664

ulnis suscipit. Et ecce ostensz sunt ei duz magne
naves in fluvio ; conspicaturque abbatem Arsenium
et Spiritum Dei in una quiete navigantes. Cum ab-
bate vero Mose angeli Dei in altera vehebantur,
eumque melle e favis distillante cibabant.

39. (2) Aiebat abbas Daniel : Moriturus abbas
Arsenius, denuntiavit nobis dicens : Nolite dare
operam ut pro me agapas facialis. Ego enim si miki
agapen feci, inventurus sum eam. ’

40. (3) Cum abbas Arsenius moriturus esset,
wrbati sunt ipsius discipuli. Et dixit eis : Nondum
venit hora; quan&o aulem venerit, vobis nuntiabo.
Cazterum judicandus sum vobiscum ante tremendumn
tr7bunal, si corpus meum cuiquam -dederitis. Dixe-
rmntii : Quid ergo faciemus, qui nescimus sepelire?
Respondit senex : Nescitis mittere funem in pedem
meum, et trahcre me in montem? (4) Sclebat au-
tem dicere : Arseni, quamobrem e sa:culo egressus
es? Loqui, peenituit me sepe; lacuisse, nunquam.
Ut autem morti fuit proximus, fratres viderunt eum
flere; et aiunt ei : In veritate, tu quoque limes,
Pater? Is illis : Revera, timor quo hac hora cor-
ripior, mecum esse non destilit a tempore quo mo-
nasticam vitam suscepi. Atque ita obdormivit.

44. (5) Afirmabant autem, quod per omne tewmn-
pus vitz su, sedens ad manuficium suum, pannum
in sinu gestaverit, ob lacrymas ex oculis ejus deci
dentes. (6) Czlerum abbas Pceemen, audita illius

Houhy 6m Exotpfifn, Saxpicag elme Maxdpio; el, y dormitione, flens infit: Felicem te, abba Arseni, qui

&66d °Apatwvie, 3. Exhavoag tavtdy elg tdy e x6-
opov. ‘0 Yap y.'h xafwy Eautdv O, alwving Ex:l
wadeezat. Elte olv H8e dxbv, elte xel and Pasdvwy,
&8vatoy ph xraioat.

pp’. Aumyfioazo 8t 6 @663; Aavihh mepl abrol, &t
oibémote fifeke dadelv 7t {hnpa &x i Ipagi,
xainzp Suvapevos daiijsac el f0edev: &AX® 008 Emt-
otodhy tayéws Eypagev. “Ote 8¢ fipyeto el¢ iy ex-
anoiav §1d ypévou, dmiow ol aTidov Exabéleto, Tva

# Al gedofevicag. ** Al Ev. ' Al By,
® xvelpa.

(2) Vit. Patr. x, 9
Vit. Patr. x, 9.
t‘; Doroth. Doctr. 40; Euthymii Vita, n. 89.

PatroL. Gr, LXV,

" Al &ydmyy.

hocce in mundo teipsum fleveris. Nam qui semet-
ipsum hic non deflet, sempiterne illic plorabit. Sive
ergo hic sponte, sive ibi per tormenta, fieri nequit
quin lugeamus.

42. (7) Narravit de eodem abbas Daniel, quod
nunquam de ulla Scripture quastione loqui volue-
rit, licet potuerit si voluisset. Sed nec litteras fa-
cile scribebat. Quando autem ad ecclesiam per in-
tervalla veniebut, sedebat a tergo columnz, ne quis

8 Al Xptotod. ** Al fuedev mapadiddvas

(5) Yit. Patr. w, 4; Martyroloy., Jul. 19,
Vit, Patr. xv, 9.
i Vit. Patr. xv, 10.
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videret faciem ipsius,* nec ipse aliis intenderet. A pndels I3 © npdowmov abrol, pnlde abtds &k

Porro specie erat angelica, sicut Jacob ; totus ca-
nus, corpore cleganti : (uit aulem aridus; gestavit
barbam longam qua ad ventrem pertingeret; pili
oculorum pra fletus vehementia deciderant. Statura
eral alta, sed senio curvus. Annos natus nonaginta
quinque. Ei vero mansit in divine memoriz Theo-
dosii majoris palatio annos quadraginta, pater fa-
ctus divinissimorum Arcadii et Honorii; Sceli alios
quadraginta; in Troe superioris Babylonis, versus
Memphim, decem ; tres in Canopo’ Alexandriz ; ad
reliquos autem duos annos, rediit Troen ; ubi mor-
tuus est; postquam in pace ac timore Dei cursum
suum consummasset : Quia erat vir bonus et plenus
Spiritu sancto et fide*®. Reliquit vero mihi pelliccam

suam tunicam, cilicibhum camasum album, cum B

sandaliis palmeis. Quae ego indignus gestavi, ut
per ea benedicerer.

43. Iterum narravit abbas Daniel de abbate Ar-
senio: Vocavit aliqguando Patres meos, abbatem

Alexandrum ac Zoilum, et prz humilitate demittens

se, dixit eis: Quandoquidem demones impugnant
1re, ac nescio an in somno subrepant, noctem hanc
.vigilate mecum, et observate, num in pervigilio
dormitem. lgitur a vespertino tempore sederunt ta-
cili, unus a dextris illius, alter a sinistris. Dixe-
runtque Patres mei: Nos dormivimus ac experrecti
sumus , nec sensimus eum nictanltem. Mane autem
( Deus novil, utrum ipse simulaverit, quo putare-
mus ewn dormituriisse , seu vere somnus natura
cogente advenerit) ter flavit , confestimque surre-
xit, aiens: Dormii utique. Et respondimus nos:
Nescimus.

44. Venerunt aliquando senes ad abbatem Arge-
nium, multumque rogaverunt ut colloguerentur cum
eo. llle autem portam aperuit. Tum bhortati sunt,
ut ad eos sermonem haberet de solitariis qui ne-
minem admittunt. Ait senex : Quandiu virgo degit
in domo patris sui, plurimi cupiunt sponsi illius
fieri; cum vero maritum acceperit, nequaquam
placet cunctis, sed illi quidem conlemnunt, alii
vero predicant ; nec in tali bonore est, quali antea
fruebatur , quando manebat abscondita. Eodem
pacto, et anim2 res : ex quo vulgantur, omnibus
nequeunt salisfacere.

De abbate Agathone.

{. (8) Dixit abbas Petrus, ille abbatis Lot [disci-
pulus] : Eram aliquando in cella abbatis Agathonis,

M Act. x1, 24, ™ Al Tedevtd.

(8) Vit. Patr. x, 8.

(9) El¢ Trany 73¢ drw Babvlaroc. Pairum
Vite: In loco qui dicitur Trohen (ms. Suession.
et Fossat. Troen) supra Babyloniam. Quod est, elg
Tpirv thy §vw Babuldvog, aut els Tpuny' dvw T
BeGuAdvog. Lectiones nequaquain improband:e.

{10) Ze6érvra. lterum infra in Isaaco Gelliota num.

M ALL tedewwsag.

zpéoyn. “Hy 8t b elbog altob, dyyedixdy, Homep tod
"laxw6* ShombAiog, &atetos T swpate: npds 8 Inip-
yev* elye 8t tdv miywva péyay plavovta Ewg Tiig xot-
Mag* al 8t tpiyes Tddv dpladpidy adtol Enesov dmd
70D xAaudpol- paxpds 8 Jyv, &AL’ Exvptdln dxd tod
THpws. Eyéveto *¢ 8¢ Eridv tvevhixovea névee. "Emmnin-
oe Ot elg t madtiov Tob T Oela; pvhpng Beolo-
ofov Tob peyddov Ety) Tecgapdxovia, mathp yevéus-
vog v Oetotdtwy "Apxadiov xal ‘Ovwplou: xal v tf}
Exhzer Emolvoey Etn tecoaphxovras xal déxa elg
Tptmy s &vw Babulivog (9) xatévavee Méppewe:
xat rpla Evn el¢ 1dv Kdvurmoy "Ade§avipelag: xal <&
&\a 8o Etn, R)0e mawv elg Tpwny, xal Exel Exot-
pr0n, tedéoag M tv elpfivy xal tv pébiy Beol Tdv 8pd-
pov abrou* &t v dvip ayabds xat xdripne Mrsv-
paroc dylov xal alorewe. Katéhygre 8 pou tdv xt-
tova adtod Tdv Scpudtivov, xal tpiyivov xapdaw
Aeuxdy, xal cavdakia ebéviva (10). Kat tyd avakiog
tgbpesa abrd, tva-cdloyno.

BY'. Aujyfisato mdhv 6 46635 Aavihh mept Tod
&6€d "Apseviov, ot motd Exddeaae tolg Hatépas pov,
by te 666dy "AMéEavdpov xal Zhtkov* xal TamEvav
tautdy elmev avtolg © ‘Emeidh) of Salpoves molepoiat
e , xal obx olda el xhémwroust pe tv Tmwy , GAA& Ty
voxta TavTny xomidoate et Epol, xal Trphoatd e
el wotdlw tv tf dypumvig: Kab ExdOesev elg dx 8s-
Eidv adtob, xal efs L€ edwvimwy, amd i cuniv-
ceg. Kal efmov of Matépeg pov, 8ve "Husls Exoiphfn-
pev xat véstnpev, xal obx fobdvinuev abtdv w-
otaEavra. Kal emt b mpuwt (4 Bcds oldey el do' tau-
ol Emolnozy , va vofiswyev &te Evigtafev, # xatd
&hdetav H poatg 10 Dmvov {NBev) Egplaros pels
qvode , xat eVBéwg dvéaty AMywv- Evictafa, val.
Kal armexplnpey fuels, Myovreg © Odx oidapev.

p&. THAOv mote yépovteg mpds by &66dv "Apot-
viov,’ xal MOAAA Tapexddeday iva guvtlxway abt.
'0 8t fvorgev adrols. Kat wapexdiesay adtdy elnely
abtolg Myov mept wv Houxalévtwv xot pndevt
amavidviwy. Aéyer abrols 6 vépwy* “Otav | wap-
Oévog tv % ofxtp T0l Tatpds alsi¢ 1], ToAkot 6édou-
otv abt] pvnotevBijvai: Emdv 8 Adby dvlpa, ob
ndot dpéaxet - of utv tEoubevolsty , Aot 8¢ ima-
oot * xal oy obtws Exer Tuphy g 1 mpitov . Fre
Rv xexpuppévn. Oltwg xal t& wi¢ quyiis - dgdts
Snpostevetat, ob méviag Sivatar minpogopiicat.

HIepl ot d€€a 'Aydfwrog.

a'. Elnev 6 46635 Métpos 6 Tod 4653 A, b7 'Ev
<@ neliy tob &66& "AydBuwvog funy most, xat fibe

7, necnon in Joannis Meursii Glossario. Ammonius
monachus De Patribus Sinaitis et Ruithensibus,
R._P. Combefisio editus, p. 100 : "Hv 8 § pogh ab-
w00, BOwp xal puxpot goivixeg, E§ Qv elyev zal &
tvdipata amd aibivvlou vel auvviwy, cap. 120, 125,
Prati spiritualis, &md o6ivov. Adi Lexicon Hippo-
crateum Foesii.
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wpds abtdy &dekpds Mywy: Bélw olxficar petd &dek- A venit ad eum frater, dicens: Volo habitare cum

Qv * elxby pot wig pes’ abrav olxfiow. Aéyer altyp
6 vépuwv- ‘05 v i} mpity Apépa Gre elodpyn mpds
adtobs , olrwg pidafov Thy fewttelay cov mdoag T
hpépas tij¢ Jwic cov, Iva ph mappymacdijc pes’
adviv, Aéyst abtgp 6 4663c Maxdpiug * Ti yap motel
1§ mappnata ; Adyer adtd & Yépwy* "Eoixev § map-
fnola xadowwe peyddy © 3 tav yévntar, wivteg
gedyoucty and mposwmov abtol, xal TV dévdpuwv
tdv xapwdv Sapbelper. Aéyer adtp & 466ds Maxa-
pos - Oltwg yadexh totv ) mappnsia; Kal elmey
8 &663g "Ayalwv- O0x Eotiv Etepov mdbos yalemu-
sepov Tij¢ mapinaiage yewkitpa yép tote mhvrwy
zwv 7abov. Mpéme 88 ©p tpydy ph mappnoidfe-
obat, xdv pévog §j &v 7 xedhiy. Olda y&p 1t dded-
Pd¢ mohoag ypévov Ev T xelhlp olxdwv , Exwv T
xotzwvéptov, elrnev, dtt Metébny &x tol xekhlov, ph
tvoig adtd 15 xortwvdpiov, el ph Etepds pot elmev.
‘0 totoutog Epydtne tatt xal molepiothg.

§'. Elnev & 466d¢ "AvdOuwv: Xph tdv povaydv ph
¢4sar Thy ouvellnav adtob xamyopficar abrol &lg
olovdfitate wpdypa.

Y. Elne médv, &zt &vev @uiaxiis t@v Belwv Evro-
v 00 wpobalver &vBpwnog 008t eig miav dpethyv.

&. Elne mdhv, &t ObSémore Exorpnhiny Exwv xath
Ttvog * o8t dpfixd Tva xoupndijvas Exovea xat’ Epol,
xatd thy Sovaply pov.

. "Edeyov mepl T0b &66d "Ay&Owvog, 8t amijh-
06v Tiveg mpd¢ abtdy , dxoloavies BTt peydhny bud-
xpraty Exet* xal Bédoveeg Soxrpudoan * el dpyifetar,
Myouaty avtd * Zb el 'AydBuwv; dxodopev mepl god
8t mépvog €, xal Omepfipavos. ‘O 8t elmev: Nal,
obtw; Eyxet. Kab Aéyouary abt@® Zb ¢l ’Ay&buwv &
@ASapos xal xatddado; 'O 8t slmev: 'Eyd el
Afyoust mdawv - Zb el "Aydbuwv 6 alpztixds; Kal
anexpldy © 00x el alpetixés. Kal mapexdhesav
adtdv, Myovreg* Eint #Hulv Swacl tosaica.clmopdy
oot, xat xatedéEw, tdv 8% Aéyov ToUtov olx t6dsTa-
eag; Aéyst abrols® T& mpita Epavt imypdow *
Bpelog yap tome 7} Guyd pov © T 8t alpetindg, yw-
piaubs Loty &md Tob Bc0l, xal ob 0édw ywpiabivar
and Oz0%. O 8t axoloavtes, t8adpacay thy Sudxpe-
aw abtov, xak &xfiA0ov olxodopnBéves.

¢’. Auyfisavto mept to0 4663 ‘AydBuwvog, &t
Epecve ypévov ixavdv olxoSopdv xellov petd Tav
padnzidv abtob* xal tedetwadviwy abtiv d zedklov,
f20ov doumdy Tob xablisat. Eide & el¢ thy mpny
t6BopAsa mpdypa ph deelolv adtdy, xal Myew Toig
padnzals abrtov © 'Eyelpeade , &ywpev Evietfev.
Etapaybrioav 8 opédpa, Méyovteg® El Ghwg doye-
oubv sixe¢ tod petabijvac, tf togoUtov xémov Um-
speivapey olxoSopfigavtes ©d xsdrlov; xal uéldovot

8 Al inser. abTdv.

(11) Doroth. Doctr. 4.
12) Vit. Patr. x1, 2.
13) 1bid.

» Matth. v, 23; Marc. x1, 25.

fratribus ; doce me quo pactn cum eis maneam.
Respondit senex: Quemadmodum primo die ingres-
sus tui, sic custodito hospitium tuum peregrinatio-
nemque cunctis diebus vite tuz, ita ut erga illos
non utaris fiducia. Dicit ei abbas Macarius: Quid
enim designat fiducia? (11) Tum senex : Similis est
fiducia 2stui magno ; qui quando contigerit, fugiunt
omnes a facie ejus, quique arborum fructus cor-
rumpit. Dicit abbas Macarius: Adeone swevit fidu-
cia? Abbas Agatho : Nullus est, inquit, aflectus sz-
vior fiducia : omnium quippe perturbationum mater
est. Decet autemn cultorem sui, fiducia carere, etiam
si solus in cella versetur. Novi etenim quemdam
fratrem, qui div in cella perseveraverat, habens

B lectulum » dixisse: E cella emigrassem, non per-

cepto illo lectulo, nisi alius monuisset me. Is
homo, vere est operarius ac bellator.

2. (12) Monuit abbas Agatho: Oportet ut mona-
chus non permittat conscienti suz accusare ipsum
ulla in re.

3 (13) Dixit iterum : Sine observatione manda-
torum Dei, ne ad unam quidem virtutem hominem
procedere.

4. (14) Rursum dixit : Nunquam somno me dedi,
habens adversus aliquem **, nec sivi quemquam
ire cubitum, qui adversus me haberet, quantum
quidem valui.

8. (15) Aiebant de abbate Agathone, quod ad eum
perrexerint nonnulli, qui audierant, magna pradi-
tum esse discretione ; et volentes explorare an ira-
sceretur, dixerint ei: Tune es Agatho? Audimus
de te, quod sis fornicator ac superbus. Respondit :
Etiam, ita babet. lterum aiunt: Tu es Agatho ille
nugax et oblocutor?Assensus est se esse. Adhue ii:
Tu es Agatho hareticus? Et respondit : Non sum
hereticus. Tunc rogaverunt eum his verbis : In-
dica nobis, cur ubi tanta tibi imposuimus, agno-
veris, postremum vero sermonem non sustinueris?
Ait illis : Priora ascribo mihi, quia id conducit
animz me ; at heresis, separatio est a Deo, a quo
separari nequaquam volo, ‘Quibus auditis, admirati
sunt illi discretionem ejus , alque instructi disces-

D serunt.

6. (16) De abbate Agathone narraverunt, quod
salis diu perseveraverit 2dificans cellam cum disci-
pulis suis : quam cum exstruxissent, venerunt dein
illic mansum. Vidit autem prima hebdomada rem
sibi noxiam, et discipulis suis ait: Surgite, abea-
mus hinc. Illi vehementer turbati sunt, ac dixe-
runt : Si omnino sedehat menti, migrare, cur tan-
tum laboris sumpsimus in cella construenda ? Scane
dalum adhuc propter nos passuri sunt homines, et

14) Vii. Patr. xvn, 6.
18) Vit. Patr. x, 10,
18; Vit. Patr. v1, &.
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dicturi : Ecce iterum sedem mutarunt isti vagi at- A nékwv of &vBpwmo:, oxavdaicBévres els fpuds, A6

que instabiles. Cernens igitur eos pusillanimitate
dejectos , ita prolocutus est: Licet nonnullis scan-
dalo futuri simus, at aliis erimus =dificationi, qoi
dicent : Beati isti homines, quia propler Deum
transmigrarunt , omnibus neglectis. Yerumiamen
qui voluerit venire, veniat, ego jam recedo. ltaque
se in solum prostraverunt, postulantes, donec per-
missi sunt cum eo iter agere.

7. Dixerunt rursus de illo, s®pius cmigrasse, cum
baberet duntaxat scalpellum in cista.

8. (17) Interrogatus est abbas Agatho , quidnam

majus esset , labor corporis , aut interiorum custo-
dia. Senex autem pronuntiavit : Homo similis est
~cbori; et corporalis quidem labor, folia refert;
mteriorum vero custodia, fructum. Quia vero juxta
Scripturam , Omnis arbor , que non facit fructum
bonum, excidetur, et in ignem mittetur **, patet
-omne studium nostrum spectare ad fructum, hoc
est, ad mentis custodiam. Opus tamen habemus
eliam tegumento et ornatu ex foliis; nimirum cor-
poris labore.

9. (18) Interrogaverunt eum adhuc fratres, di-
centes : Quz virtus, Pater, inter ceteras majorem
exigit laborem? Dicit eis: Ignoscite mihi, existimo
nullum laborem squari precibus ad Deum. Quo-
tiescunque enim homo voluerit orare, inimici seu
dzmones nituntur eum avertere. Sciunt quippe non
aliter impediri se, nisi per orationem ad Deum.
Gerte quidquid aliud boni operis homo aggressus
fuerit, in eo perseverans, requiem obtinet ; at ora-
tiv ad ultimum usque spiritum eget certamine.

10. (19) Erat autem abbas Agatho sapicns mente,
‘impiger corpore, el in cunctis idoneus , opere ma-
nuum, cibo, vestitu.

11. (20) ldem iter agebat cum discipulis suis;
eorumque unus inventa ad viam cicercula viridi,
ait seni : Pater, jubes illam accipiam? Intendit
ergo in eum senex miratus, dicitque: Tune il-
lam ibi ;posuisti? Respondit frater : Nequaquam.
Tum senex : Quo modo igitur tollere vis quod non
posuisti?

12. (21) Venit frater ad abbatem Agathonem, di- p

xitque: Permitte ut tecum maneam. Veniens autem,
reperit in itinere parum nitri , illudque attulit. Ad
quem senex : Unde accepisti nitrum ? Respondit fra-
ter : In via incedens repertum sumpsi. Senex dicit

% Matth. w, 10, *' Al pedetfion. 2 Al ypela.

(17) Vir. Patr. x, 11.
(18) Vit. Patr. xu, 2; Joan. Geem. Parad. 77.
(49; Vit. Patr, x, 11,

(20) Vit. Pair. v, 8. — Ad capita 11 et 12, si-
miliaque alia, apponi velim locum Stephani in fra-
gmenlo quod vulgavit vir eruditus Samuel Tennu-
lus, ubi de Dyrbeis : OUtor olte &Buxotstv obte
amoxtelvouaty dvlpunwy obdéva. 'Edvsé Tt ehpwaty
tv «f} 05, xpustov # ipdtiov §) dpylprov § &hdo 1,
o008ty dmoxtvficerav avté, seu potiuscum ms. obtws.

yew * "IBob pezébroav m&hwv ol axdbioror. ey &
abtobg Shiyoduyouvtas, Aéyee adroic’ El xal oxav-
SaXilovtal Tiveg, &dhd mddev olxndopnOficoviar Ete-
pot, Méyoviee © Maxépor of TowoUtor, 8%t 51k Tdv
Ocdv petébnoav, xal mévtwy xategpivroav. Miky &
06wy EA0elv, E0O7, tyw Téw Omdyw. "E6alov ol
tavtobs elg td EBagpos, dfwobvezg, Ews ol suyywpn-
Oaty sbv atrd 6BeSaat.

{'. Elmov mdhev mepl adtob , 8Tt moAhdxe; petéby
Eywv thy apay éavtod plvry elg Td pavwadv (22).

7. "Hpuwtf0n 6 46645 "Aydbuwv, < pzifov, 6 cw-
pasixdg xémog, §| §) gulaxh tdv Evdov. Elne 8 6 vé-
pwv * “Eoixs 8évdpw & &vOpwros- 6 tolvuv cupatt-
xb¢ xémog @UANR dativ: & & tdv Evlov gulaxi 6

B xapmés totwv. 'Ernedh 8 xatd w0 yeypappéivov,

Nay Sérdpor ui motovy xapmdr xaldly sxxixre-
rac, xal elc avp PBdAderar, Qavepdv totv &t Srd
<dv xaprdv tattv fpdv 1 onoudh) mica, toutéaTt Thy
700 vodg gulaxty. Xpela 8 tot xal tij¢ Ex TV GUA-
Jwv oxémng xal ebxospiag, &tivé totev 6 cwpatixds
xémog. .

0'. "Hpwenoay adtdv wédv of d3ehpol Aéyovres -
Hola dpethy tote, Matep, v Tal; mohicelarg, Eyovoa
whelova xdpatov; Aédyer admois Tuyywpfoats poe,
hoyilouar dre obx Eotiv Ezepog xdpatos, s w el
§agla T Bcp. Mavrote yap Gte 6édn & &v0pwmos
zposei§aglar , Bodhovtar ol EyOpol txxdédar atzév
ofdast Yap 8t obdapdlev tumobifovrac, el ph axd
700 ebEasfar 1) Bcp. Kal ndoav 8¢ mokitelav fiv v
petidln ** &v0pwrog, tyxaptepv tv abtf, xsdrtac
dvanavowy * 1o 8 ebfacar , Ewg taydtne dvanvoic
&ytvog ypfilet 53,

v. "Hv 8t 6 466d; "Ay&luwv dopds v Tih SravenTi-
%P, xal Goxvog v TH qwpatixd , xal abtdpxng &v
waow, Ev 12 ©@ Epyoxelpw xal < Tpopd xal i
tobfTe.

ta’. '0 adtds ieve petd Thv padntdv abtol « xat
eSplv i EE abtiv pexpdy dpdxtey Pwpdv tv T
630, Myer ©6) yépovre - Hazep , xedeverg Adbw adwd;
Tposéaysy odv & Yépwy ait® davpalwy, xal Ayet
Zb EOnxag adch ixel; Adyer 6 adedwds Obyl. Kal
Ayer 6 yépwy - Iidg obv Béhets habely 3 obx EOrvag ;

8. "A8egds fA0z mpds tbv 4663y "Avilwva , M-
ywv* "Easév pz olxely peta gob. ‘Epydpevos &t iv
f 650 elpe pivpdy vitpov, xal Kveyxev adtd. Kad
Myes & Yépwy * TI60ev elpeg td vitpoy ; Aéyee 6 ade)-
@b¢* 'Ev =f} 680 eDpov attd, meptmativ, xa) ElaCov

Hli neque injuriam faciunt, neque quemquam homi-

num occidunt. Si vero aliquid in via invenerin!, au-

rum, aut vesiem, aul ergentum, aut aliud quid, reque

sic eorum quidquam ablaturi sunt. Legi quoque po-

test, ut plura non dicam , Rerum variarum ex ad-

versariis Gretseri selectarum opus lib. n cap. 7.
(21) Append. p. 1002, n. 6.

(22) TO payyddir. Videtur esse quod nos Galli
vocamus une manne, un mannequin, cistz genus.
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abts. Adyet adty o yépwy - El pet’ tpob HA0es oixii- A ei: Si mecum veniebas habitare, quod non posueras

aat, 8 obx E0nxag, nig clanpac; Kal Emepdev al-
<by &reveyxziv adtd, é0ev elAnpey abrd.

oY, "Adadgds hpurmoe dv yépovta Aéywv © 'Ev-
woAf} pot EgBace, xal Eoti méhepog Smou Eotly 4 Ev-
todfy. @éhw olv Gmzllelv & adthv, xal gobolpar
v mdlepov. Kal Myetadtd 6 yépwv* Et fv "Ays-
Bwv (23), imoiee thy Evtorty, xal dvixa tdv mé-
Aspov, ’

. ‘0 adtds "Avdluwv, guvedplou yevopévou mepl
wpaypatds tivog iv Exfizer, xal Aabbvrog TimoV,
Uatepov EM0GV elwev alvolc: 00 xaddg itumdsate
1) mpdypa. Ol & elrov mpdg abrév: I zig el &m
Gng dadeis ; "0 8t elnmev Yid; &vBpdinov. Téypamtas
Yép* El dinbac dpa Sixatocirny dadeits, evlelac
»plraze, viol tor drlpoawy.

we’. "Edeyov =®epl tod &663 "Ay4bwvos , 87t Tpla
tn twolnsey, Exwv AMBov elg 1d etépa adtol, Ewe ob
raswpbwae 1d srwndv,

1g’. “Ekeyov mdhwv mepl adtol xal Tob 4663
‘Apouv, 3%t te tnlnpacxov axciog, &raf Eheyov Thy
iphv, xal 1d Sibdpevov altolg EMdpbavov Slwmdv-
Tec petd avamavoews © xal wakiv Gte {Belov dyo-
pdsae Tl motz, tb Acybpevov alvolg mapelyov petk
suTlig , xal EA&pbavoy td axsio;, xalblov pih @Oey-
yéusvor.

13", ‘0 adtds a66d; 'Aydbwv elmev , &t OU8émote
Bowxa &yannv (24) &A& <0 Solvar xal Aabelv

&yamm pou fiv* dov{épevog Gt 1D xépog tob dded- c

@ou pov, Epyov xapmogoplag tativ.

ty. ‘0 a0td; Otz Ebheme mpdypa, xat Hbedev &
doyrsuds abtod xpivar, Eleyev davtd* "Aydbuwy, ph
=otfios abed oi. Kat oltog *2 6 hoyrapds adtod fie0-
agev.

0. ‘0 abtdg eimev "Edv dpyihog vexpdv dyelpy,
obx Eott Sextds mapd tp Ge.

. "Boye most 6 &66d5 'Aydbwv 8o palntis
dvaywpouvias xat' idlav. 'Ev pid odv tav fpepdv,
Hpdrnae v var Mg Gudyetg v T xedhiy sov; O
& Eon - Nnotsvw Ewg &2, xal tobiw 800 mafapd-
nia. Aéyet a0ty © Kaky) Siatza, 00 maw Eyovca, xé-
mov. Aéyer xal T @Ak U mog; 'O 8t Epn - Ave
8o (25) veTedw, xal SUo mafapdtia tabiw. Kal M-

83 AL oltw¢. ** Psal. Lvi, 2.

quo modo cepisti ? Misitque eum reportare nitrum
quo loco acceperat.

13. (26) Frater ita percontatus est senem: Man-
datum accepi, sed periculum tentationis occurrit in
loco mandati. Volo igitur pergere, ob prazceptum,
sed periculum timeo. Dicit ei senex: Si Agatho
esset , mandatum peregisset, ac superasset tenta-
tionem.

14. (27) 1dem Agatho, cum Sceli haberetur con-
sessus ob aliquod negotium , illudque sanctione fi-
nem accepisset, postea veniens dixit monachis : Non
recle de negotio sanxistis. lili autem ad eum: Tu,
inquiunt, quisnam es, qui vel logueris ? Respondit :
Sum filius hominis. Scriplum enim est: Si vere

B wtique justitiam loquimini, recta judicate , filii ho-

minum *s,

15. (28) Dicebant de abbate Agathone , per tres
illmin annos lapidem ore geslasse, donec silere di-
dicisset.

16. Aiebant iterum de illo et de abbate Amun,
quod quando vas aliquod vendebant, semel pre-
tium ponerent , datamque pecuniam acciperent ta-
citi cum quiete : quando autem quidpiam emere
volebant , quod petehatur tribuerent cum silentio,
sumerentque vas, nihil omnino prolocuti.

17. ldem Agatho dixit : Nunquam dedi agapen,
sed dare et accipere , agape mihi erat; reputabam
enim quod lucrum fratris mei, opus sit fructuum
oblationis.

18. Idem cum aliquid vidisset , velletque mens
ejus de re judicare, sibimet aiebat : Agatho, tu ne
id feceris. Sicque quietus manebat animus ejus.

19. (29) Dixit idem : Iracundus quamvis mortuum
suscitaverit, apud Deum non est acceplus.

20. Habuit aliquando abbas Agatho duos discipu-
los qui seorsum vitam anachoreticam ducebant.
Quadam ergo die petiit ab uno, quonam pacto in
cella sua ageret. Respondit ille : Usque ad vesperam
jejuno, et comedo duo paxamatia. Tum Agatho:
Prazclara vivendi ratio, nec labori multum obhnoxia.
Ad alterum vero dixit : Tu autem, quomodo? Re-

(23) El ffr ‘ApdOuwr. Patrum Vite: Sic erat Aga- D vép tig vnotevq 2§ &5, xal £x8 Lautd eig peydloug

tho. Legendum videtur Si.

(2%) Ovéxote Ebwxa dydanr. Agapen intelligo :
.solemne convivium. Quam usurpationem nemo
ignorat. Historia Trevirensis, tomo XII utilissimi
operis, Spicilegii Acheriani p. 219 de kketberto,

umque post expleta Missarum solemnia, a [ratribus
obnize peteretur cibi potusque charitatem sumere, ne
eis onerosum fortasse exsisteret, si tanta comilalus
ambitione ibidem reficeretur, cepit a fratribus omuino
charitatem refulare, et redilum suum in urbem ma-
turare.

(25) Nnoredewr 8vo 8vo. Ex innumeris locis
unum selegi nondum Grece editum, Latine vero
valde depravatum, quem hic adtexerem. Est autem
Isaiz abbatis oratione 8, in ms. Colbertino: 'Eav

x67oug xal Evtoade, xtd¢ TN 680l abtol mavreg of
%670t adTob pdtarol eigiv. Hoc est : Nam si quis je-
junet per sex et sex dies, et se magnis laboribus ac
preceptis dedat, extra viam suam; omnes labores
ejus inanes sunt. Einus interpres: Quod si quis sine
humilitate vel jejuniis incumbat, vel sese vehementer
affligat, vel mandala conetur observare, ejus inanes
esse labores, Vides quantum intersit, Grecos auclo -
res sua lingua editos habere. Sed nec feliciter trans-
tulit Evagrius Antiochenus ista Athanasii in Vit

Antonii
(26) Vit Patr. v, 2.
(27) Vit Patr. x, 12.
(28) Vit. Patr.av, 1.
(29) Vit. Pair. x,13; Joan. Geom. Parud, 69.
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spondit : Post biduum jejunii, duos subcinericios A yer ad=p 6 yépwv' Komds tévy, 8o moképouvs Pa-

panes manduco. Et ait illi senex: Va'de laboras,
duo bella gerens. Quia si quis singulis diebus co-
mederit, nec fuerit satiatus, defatigatur. Est vero
alius, qui cupit per bidua jejunare, atque saturari.
At tu duplicato seu biduatim jejunans, nequaquam
satiaris.

21. Frater sciscitatus est abhatem Agathonem de
fornicatione; qui responsum dedit: Vade, ante
Deum projice infirmitatem tuam, et habebis re-
quiem.

22. KEgrotaverunt aliquando abbas Agatho, et
alius senex. Recumbentibus autem illis in cella,
frater quidam legens recitahat e libro Geneseos,
venitque ad capitulum ubi dicit Jacob: Joseph non
est, Symeon non est, et Benjamin auferetis ; et dedu-
celis senectam meam cum (ristilia ad infernum °,
Et senex ceepit dicere : Non tibi sufficiunt alii de-
cem , Pater Jacob? Ad quem Agatho: Desine, in-
quit, o senex. Si Deus comprobat, quis audeat con-
demnare **?

23. Dixit abbas Agatho : Si quis mihi supra mo-
dum charus esset, et cognoscerem quod me ad
peccatum deduceret, abscinderem illum a me.

24. Etiam dixit : Oportet ut homo qualibet hora
attendat ad judicium Dei.

25. Cum fratres de charitate loquerentur, dixit
abbas Joseph : Scimus nos quid sit charitas? Et
retulit de abbate Agathone, quod habuerit scalpel-
lum, cumque advenisset frater, ac illud praedicas-
set, non permiserit eum abire, nisi postquam scal-
pellum accepit.

26. (30) Dixit abbas Agatho : Si fieri posset utin-
vento leproso, darem illi corpus meum, ipsiusque
acciperem, facerem libenter. Ea enim est perfecta
charitas.

27. (31) Adbuc de illo aiebant, quod veniens ali-
quandv ad civitatem ut venderet vasa sua, invenerit
hominem peregrinum jacentem in platea #grum, nec
habentem qui ejus curam gereret ; permanseritque
cum eo senex, conducta cella, ac ex operis sui mer-
cede pretium cellz solverit, reliquam pecuniam ad
infirmi necessitatem insumens, el manserit tres
menses, quousque ®grotus recuperasset sanilatem :_

atafuwy: Gt tdv Tig Eably %ad® Huépav xal ob yoprtd-
{ntae, xomd. "Eott 8 &dog, vqotelewy 06wy 8o
8o xal yoprdleodar - ab &t Sumdds vnotsdwy ol yop-
<aly.

za'. "A8ehods Hpwinoe wdv &66dv Aydlova mept
<fis mopvelag. Kal Aéyer abig “Ymaye, pldov Ev-
axiov 700 Beol thv dduvapiav ¥ oou, xal Eerg dvd-
TAUGLY.

x£'. "Ha0éwnaé mote 6 46635 "Ay&buwv xal &hog Teg
TV Yepdytwy 'Avaxsipéviwy 88 albtdv v 19 xedhiy,
aveyivwaxey & ddedgdsels thy éveary, xal Epyetatels
b xepdhatov Gmou Myer & laxibc "lwohy olx
Eote, Zvueor ovx Eote, xal Tor Beviaply drfve-
ofe * xal xaféSeré °® pov Td Npac perd Avane
elg {dov (32). Kal dmoxpiBelg & yépwv elnev * OUx
&pxolai aou of &\ot 8éxa, 4663 'laxw6; Aéye &
46635 "Ayabuwy - Madaat, Yépwv. EL 6 Bedg 6 Sixarwy,
zig 6 xataxpivwy;

xy'. Elmev 6 4663 "Aya0wv- "Ayamqtés pod 15
Eav f| xaf' Omepboryy, nal YV Bt xathyse pe el
thdttwpa, droxdrrw abtéy &7 pol.

%8, Elre méhwv- Xph v &vBpwmov elvar ndsay
Gpav wposéyovta T xprnply Tol Bz00.

xe', "Eheyev 6 a66d¢ 'lwchp, d8edpiv Aadobviwv
mept dvamng, 8t 'Huele oldapev <f tomv &ydmn;
Ka! elre mepl 100 4663 Aydduwvog, &7t cuikloy *
elye, xat fM0e npds adtdy adedpds, xal imfjveaev ad-
b, xat odx depijxev abtdy &eddelv, el ph Elafic td
clAloy,

x5". "Edeyev & &66d¢ 'Ay&Buwv, dtt Ei Suvatdv-fiv
pot edpziv xedepdv (33), xal Solvar abre b Eudv
sopa, %2 kabelv 0 adtod, {%éws elyov. Al yép
toty ) zedeia dydny.

x{'. "Edeyov iy mept attol, 3t EXGv mote mw-
Mjoat oxeln v ©f méher, eDpev &vBpwmov §évov tv off
miateia Epippévoy Eppwatoy, ph Eyovra Tdv Emipe-
Aobpevoy * xal Epewve auv altd 6 yépwv dabidv dvot-
xlou xeAlov, xat Ex 7ol pyoycipov mapelye b tvol-
%10, xak T hotma elg thy Tob dpphatov ypsiay av-
fhaxe * xal Epetve tetpdpnvov, Ews ob 1adn & Eppu-

p o%0s. Kal olzws 6 vépuwv anialev elg %0 xchhiov

atque ita ad cellam suam regressus fuerit com* abdzod pes’ elphvng.

pace.

28. Retulit abbas Daniel : Antequam venisset
abbas Arsenius ad Patres meos, ipsi quoque mane-
bant cum abbate Agathone. Diligebat autem abbas
Agatho abbatem Alexandrum, quia erat mansuetus

Al

8 Gen. xLu, 36, 38. ** Rom. vin, 33, 34 7 Al

Antonii p. 456 : "Hv & Bze xal 8itx 850, mohhdxig &t
xat 8id tegshpwy peteddpbave, sic, Nonnunquam
bidno triduoque sic permanens, quaria demum die
reficiebatur.

30) Raderi Viridar. m, 6, 20.

31) Vit. Patr. m, 156; Rad. ib.

(S2) KabéEeré pcv td hpac pera Avane slg

Sbvapty.

x1’. "Edeyev 6 46635 Aavih), 3te Iplv E\07 6 46645
*Apoéviog Tpds tobg Matépas pov, xal adtot Epztvav
etk Tob 466d 'AydOwvos. ‘Hydma 8 6 46635 "Aya-
Owv Tov &663v °AMéEavBpov, i &doxnths fiv xal

% Al xatafeté. ** Al opeddprov.

G8ov. Certa emendatio xatdfete. Ad quem textum
en. xLi, 38, conspectis libris regiis: manu exara-
tis, inveni in 219, 810, 2446, Hfevas. Inillo autern
qui signatur numero 1416, xatéfntar, cum littera
¢ supra litteram 7, quod est xatagetat.
(35) Kedegdr. Hoc de nomine Pelavius et Salmaa-
sius scripserunt. .
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t¢mwize Ao oxevos. Kat Eleye: Kal tolto méoov ;
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¢ Al inser. ebBéwg. ¢! Al inser. $pgeppévov.

(34) Vit Pair. xi, 2.

ut omnes ejus discipuli scapos lavarent in flumine ;
et abbds Alexander lavabat moderate. Ceteri vero
fratres dixerunt seni: Frater Alexander nihil facit.
Unde volens eis mederi, ait illi : Frater Alexander,
recte lava eos; lini enim sunt. Ulque is audivis,
acerbe tulit. Et postea solatus est eum senex his
verbis : An nescicbam te recte agere ? Verum id tibi
coram illis dixi, frater, quo, eorum animum in tua
obedientia curarem.

29. Commemoraverunt de abbate Agathone, quod
omne mandatum exsequi contenderet. kt in navi
si trajiciebat, primus ipse tractabat remum. Cum
adventassent fratres, stalim post precem, manus
ejus mensam apponebat. Plenus enim erat charitate

B Dei. (34) Ceterum quando mortis tempus appropin-

quavit, tres dies mansit oculis apertis immotisqne.
Fratres autem pulsaverunteum, dixeruntque : Abba
Agatho, ubinam es? Respondit eis : Sto ante tri-
bunal Dei. (35) Aiunt : Etiam tu times, Pater ? lile :
Antea quod potui feci ut observarem mandata Dei;
sed homo sum : unde sciam utrum Deo placuerit
opus meum ? Dicunt ei fratres : Non confidis in opere
tuo, quod secundum Deum sit ? Respondit senex :
Non habeo fiduciam, nisi Deo occurrero. Aliud enim
est judicium Dei, aliud hominum. Cumque vellent
eum alia de re percontari, ait illis : Charitatis opus
peragite, ne amplius mecum loquamini : sum quippe
occupatus. Et excessit e vita cum gaudio. Vide-

. Tunt siquidem eum eductum, quo modo quis salutat

amicos suos dilectosque. Habuit porro in cunctis
magnam custodiam ; et dicere solebat, absque in-
genti custodia hominem neque ad unam virtutem
progredi.

30. Ingressus quodam tempore in civitalem abbas
Agatho ad vendenda vascula, reperit in via lepro-
sum : qui sciscitatus est, quo iret. Respondit ab-
bas Agatho : Ad urbem, venditum vasa. Tunc le-
prosus infit : Fac charitatem, eo me tolle. Et por-
tans eum, adduxit in civitatem. Iterum ille : Ubi
vendere soles vasa, ibi me pone. 1ta fecit. Cumque
vendidissel vas, petiit ab eo leprosus, quanti ven-
didisset. Tanui, inquit. Pum i3 : Eme mihi placen-
tam. Emit. Iterum aliud vas vendidit. Et ille : Hac
vero quanti ? Tanti, inquit. Leprosus : Eme mihi
hoc. Emit abbas. Cum ergo vendidisset omnia vasa,
vellelque abire, dixit ei leprosus : Recedis? Re-
spondit : Etiam. Tum ille : Adbuc opus charitatis
exerce, refer me quo loco invenisti. Porlavitque
eum, et ad suum locum restituit., Tunc dixit ei :
Benedictus es Agatho a Dominoin caclo et interra.
Levatisque oculis abbas neminem amplius vidit.
Erat enim angelus Domini qui venerat ut probaret.
eum.

6 Al. mlaxouvtag et mhaxolvra..

(38) Poroth, Doctr. n, 3.
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De abbate Ammona.

1. (36) Frater interrogavit abbalem Ammonain,
dicens : Profer mihi verbum. Air senex : Vade,
talem habe cogitationem, qualem rei qui in carcere
versantur. llli namque semper interrogant acceden-
tes viros, ubinam degat praeses, et quando venturus
8it ; alque ex exspectatione plorant. Pari modo mo-
nachus debet semper altendere, ac animam suam
objurgare, dicendo : V& mihi! Quomodo potero
astare ad tribunal Christi ? quidve habebn defen-
sionis coram illo? Si ita assidue meditatus fueris,
poteris consequi salutem,

2. (37) Memorabant de abbate Ammona, quod ba-
siliscun occiderit. Nam profectus in desertum ad
bauriendam aquam e lacu, cun vidisset basiliscum,
sese in faciem prostravit, ac dixit: Domine, aut
ego moriar, aut iste. Statimque basiliscus virtute
Christi crepuit.

3. (38) Dixit abbas Ammonas : Per quatuordecim
annos in Sceti commoratus oravi Deum die ac no-
cte, ut mihi vim largiretur vincendi iram.

4. (39) Norravit quidam Patrum, quod ad Cellia
erat aliquis senex laboriosus, ferens mattam. Is
abiens venit ad abbatem Ammonam. Qui cernens
eum malta vestitum, dixit: Haec Cbi nibil prodest.
Interrogavit autem senex, dicens : Tres cogitatio-
nes mibi faciunt molestiam, vel per solitudines va-
gari, vel ad peregrinum locum abire, ubi nemo co-
gnoscat me; vel denique ut in cellam me includam,
occurrens nemini, ac post biduum comedens. Ait
illi abbas Ammonas : Nullum e tribus expedit ut
facias ; sed potius sede in cella tua, et parum co-
mede singulis diebus : atque habeto sem per in corde
tuo publicani sermonem %, poterisque salvus lieri.

5. Fratribus accidit affictio in loco eorum; ac
volentes locum relinquere profecti sunt ad abbatem
Ammonam. Ecce autem senex navigio devehebatur.
Qui videns illos ad fluminis littus iter agentes, dixit
nautis : Me ad terram demittite. Et vocaltis fratri-
bus, dixit eis : Ego sum Ammonas, quem conve-
nire cupitis. Solatusque ipsorum corda, remisit eos
unde venerant. Nou enin quod contigerat nocebat
anim, sed humana erat vexatio.

6. Venit aliquando abbas Ammonas ut trajiceret
flumen, ac reperto instructo promptoque pontone,
assedit. Ecce aulem alia navis, eo deducta, vecto-
res trajiciebat. Dicunt ei: Veni etiam, tu abba,
trajice nobiscum. Respondit ille : Nisi in publicum
pontonem non ascendo. Habebat autem fasciculum
palmeorum ramusculorum, et sedebat plectam te-

* Luc. xvin, 23, * Al. meddleoBar tv <ff Epfipe.

(36) Vit. Patr. u1, 2; L. Climac. p. 418, Anastas.
quast. 135,

(37) Yit. Patr, m, 314.

38) Yit. Patr. v, 5.

(39) Vit. Patr. x, 16.

130) Eic té& Ks.ddla. Pelagius, in cella. Cella pro
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xapdiag, Emolngey abtobs dmogtpédar §0ev LETABov.
00 1ap elye w mpdypa Snplav Guyiis, hk OAlgev

D avBpwrivyy.

¢’'. "HA0é mote & &663; "Appwvis mepdoar tdv mo-
Tapdy, xa! elps 13 mophuziov ploxadquévoy F, xat
mapexaféaln abrd: xal idol &hdo axdpos eis hy Témov
Brbe, xat tnépage ol Bvrag avBpimous. Kal Aéyousty
abtQ * Aebpo xal sb &66d, mipasov peh’ fudv. 'O &k
Ayer Elpiy eig td Snpdarov mopOpelov obx dvabatwo.
Elye 8¢ Séounv Oadhiwy, xab Exadnto mhéxwv ost-

*® AL meguloxadnpévov.

Cellia. Locus est celebris in Lgypti eremo, a n:ul-
titludine cellularum nuncupaius,’ Cellia, Celle, Cel-
lule.
(#1) To mdlecOar ér zaic éprjpoic. Interpres
icdelan : Ut alicubi in eremo recedam. Legebat e\
eglat,
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P3v, xat makw i abthy, Ewg ob yéyove 1% mop-
Opciov. Kal olzwg imépacey. "E6adov olv adzp of
adedpol pethvotav, Aéyovies* TI tolto Enoinsag; Kat
rbyey abols 6 yépwy * “Iva pui) mdvtote orovdadoviog
w0 MoYL3Rod mepinatd. 'AAAE xal toUto Omdédeiypd
&otwy, iva petd xatastasews Badifwpuey thy 68dv Tob
Bcou.

{. "AnfA0¢ mote 6 G66ds Apupwvis wapabalelv
«p 4663 ‘Avtwviy, xal Exdavifn iy 636y xal xab-
ls2; éxotpufifn wixpdy: xal avastag ix t0d Urmvou,
€05270 T Bz, Aéywv: Adopal oov, Kipte & O:zég
pov, pi awoléang b wAdspa gou. Kal Ggln absp
&3 yztp dvlpwmov xpspapévn Ex tob odpavol, Bet-
xriousa abty thy 68dv, Bwg ob fN0: xal Eotn xatd
%00 gmnAaiov ToJ @664 "Aviwviov.
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A xens, ilerumque solvens eam, quandiu in pontone
stetit. Atque ila transiit. Igitur fratres corpore
flexo petierunt, cur id fecisset. Ail senex : Ne sem-
per intenta mente incederem. Sed et illud exemplo
est, uti composite in via Dei gradiamur.

1. Profectus aliquando abbas Ammonas ad abba-
tem Antonium, a via aberravit ; sedensque dormiit
parumper : dein e somno excilatus, oravit Deum ,
sic : Obsecro te, Domine Deus meus, ne creaturam
tuam patiaris perire. Tunc apparuit ei velut manus
hominis e caclo suspensa, oslendens viam, quousque
pervenisset ac stelissel ante abhatis Antonii spe-
luncam.

7. Todwp wp 8663 ‘Appwvi mpoepfiteusev 6 46- B 8. (42) Huic abbati Ammonz predixit abbas An-

635 "Avzuvieg, Aywv, &1t "Eyeg mpoxédar elg tdv
@560v 103 Beob. Kal tEiyayev aldtdv E§w ol xshhiov,
xat €3e:Sev adz® AMBov, xab elmey el “"Y6pigov
v AiBov toltov xai sUov ubtév. 'O &t imoincev
odtw;. Kat Aéyer adtd & &6635 Avidveog © Mi) Eh&-
Arozv 6 AiBog; 'O ot elmev: Olyl. Kal Aéye: altdp 6
&663; "Aviwviog® 00tw xal o xatarabelv péleig
<00t 1t pitpov. "0 xal tyéveto, Ipoéxole vap &
46635 Appuwvds oltwg, O &Rd WohMi, dyalétnro;
prxése elbivae iy xaxtav. 'Ev ol yevopévou aivod
txisAmou, Tposhveyxav adtd napdévov dabodsay tv
v23TpY, xab Aéyoustv bty * ‘0 deiva Ewoinoe tolto*
85 abzols tminiplav. ‘0 8 apprfisag altis Tiyv xot-
afav, txérevss Badfvar abti €5 Luyas auwvdoviwy, Aé-
vyus* Mimose o¢ anépyesar yewisar, amoldavy 4
ad<h § <5 madiov, xal pi) elpy xndaubivac. Aéyovawy
abz ot %1t adtilg tvruydveeg® Ti ToUto Emoineag;
&5 adtols tmiplav, ‘0 88 Aéyer abiolg- Bhémere,
adchpot, 8Tt &YYSs taTt To0 Bavatou * xal ti Eyw Lyd
wotigar ; Kal d=éhuaey adtfiv -+ xal odx Exéhuveey &
Tépwy xataxpival Tiva.

0. "Eleyov mept abtol, dvt tivds fAbov Sixachi-
vat mag’ abs@p. ‘0 8 yépuwyv tpwpomolet. Kab t6od
yuvh s Eoty mhngiov absod, xat Eheyev ¢ Oltog &
yépwv oakds tativ. “Hxovoev olv adthg 6 Tépwy, xal
guvhoa; altiy Aéye:* Ndsoug xémoug Emoinca v
<al; dphpois, va xThswypat thy caMdia tavTny,
xat 8ix 3t Eqw anviéoar abthy afjpepovl

. THDO¢ mote 6 466d¢ Appwvdg elg Témov yed-
casBas, xal {v Exel alg Exwy @huny xaxfy * xal suvéby
ti0eiv thv yuvaixa, xal elaeafelv eig td xeaklov Tob
aBshgod T00 Exoviog Thy xaxhy ghunv. Mabéves odv
oi oixoJvzeg eig tby Témov Exelvov, EtapdyOnoav, xal
cuvhiyBrsay, Gote Simfar adtdy Ex o0 xehriov. Kal
vévies 871 & Emionomog Appwvds elg tdv wémov
ixclvéy Eotwv, EAOGvieg maperddesav abtdy, dmws
xapayévnTar oby absols. 'Q5 8t Yvid 6 dedgbds, Aa-
6y iy Yuvaixa Expudey eig wibov péyay. Mapaye-
wopévou 8t 00 wahlovg, etdev 6 466d; Appwvds td

% F. eigz6. °* Al Eheve o) mhyslov abis.

i3) Append. 1000, n. 8.
iﬁ) Vit. Patr. xv, 12,

tonius, quod in timore Dei progressum facturus
essel. Ac eduxit eum e cella, ostersoque lapide,
dixit : Convicia jace in hunc lapidem, et illum ver-
bera. llle vero ita fecit. Ait illi abbas Antonius :
Num locutus est lapis? Respondit : Nequaquam.
Tum Antonius : Ita tu ad eam mensuram perven-
turus es. Quad et evenit. Adev enim profecit abbas
Ammonss, ut pre multa bonitate, non amplius
nosset maliliam. ltaque cum ad episcopatum eve-
ctus fuisset, obtulerunt ei puellam praagnanlem.'et
dixerunt : Ille hoc patravit; injunge illis peccati
sui penam. At Ammonas signo crucis super puelle
uterum facto, jussit ei dari sex sindonum paria,
dicens : Ne dum ad partum venerit, aut ipsa, aul
infans obeat, nec sit unde sepultura fiat. Aiunt ei
qui feminam accusaturi advenerant : Quare hoc fe-
cisti? lmpone illis peenitentiz mulctam. llle ad
eos : Videtis, fratres, prope morlem est; quid ego
agere dcheo? Tum dimisil eam ; nec ausus est se-
nex quemquam condemnare.

9. (43) De illo referebant, quod accesserint ad
eum quidam, ut judicarentur. Senex autem stultum
simulabat. Et ecce quedam nulier qua prope illum
stabat, dixit : Iste senex e fatuis. est. Audivil ergo
mulierem senex, vocataque ea dixit : Quantos labo-
res in solitudinibus tuli, ut hanc fatuitatem acqui-
rerem ; hodie vero propter te perditurus sum itllam!

10. (44) Venit aliquando abbas Ammonas ad
quemdam locum manducaturus, ubi degebat homo
malz famz : contigil autem ut mulier ingrederetur
in cellam fratris illius prava famna laborautis. Quo
comperto incol® loci, perturbali sunt, et'convene.
runt, ut eun e cella expellerent. Cumgque cognovis-
sent episcopum Ammonam adesse, adeuntes roga-
verunt eum ut cum illis accederet. Postquam vero
rem frater rescivit, acceptam mulierem occultavit
in magno dolio. Adventante ergo multitudine, guod
fecerat scivit abbas Ammenas, sed propter Deum

D

(44) Doroth. Doctr. 6.
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obtexit negotium ; et ingressus sedit supra dolium, A yevépevov, xat 81 tdv Beby toximace w npdypas xak

Jussitque investigari per cellam. Ubi igitur cuncta
rimati sunt, nec feminam invenerunt, dixit abbas
Ammonas : Quid hoc est? Deus vobis veniam con-
cedat. Tum precibus fusis, jussit omnes secedere;
et apprehensa manu fratris, ait : Attende tibi, fra-
ter. Eoque dicto abiit.

11. (45) Interrogatus abbas Ammonas, quznam
essel via angusta et arcta®®, respondit : Via angu-
sla et arcta, hzc est : vim inferre cogilationibus
suis, atque Dei causa abscindere voluntates suas.
Hoc etiam est illud : Ecce nos reliquimus omnia, et
secuti sumus te *.,

De obbate Achila.

1. (46) Venerunt aliquando tres senes ad abbatem
Achilam, quorum unus in mala erat existimatione.
Etait unus senum : Abba, fac mihi sagenam. Re-
spondit ille : Non facio. Alius rogavit : Facito ex
charitate, ut tui memoriam habeamus in monasterio.
Excepit : Non mihi vacat. Tertius, ille male famz
homo, dixit ei : Abba, sagenam mihi confice, ut e
manibys tuis babean. Statim autem dedit ei re-
sponsum : Tibi conficiam. Duo itaque alii senes
secreto dixerunt Achilz : Quare nobis rogantibus,
noluisti facere, huic autem promisisti te facturum ?
Tumn illis senex : Vobis dixi : Non facio ; nec con-
tristati fuistis, quasi occupato me ; huic vero si
non fecero, dicturus est ; Propler peccatum nieum
auditum,
funem Excitavi ergo animum ¢jus, ne tristitia ipse
absorberetur.

2. Narravit abbas Betimes : Cum aliquando in

Scetim descenderem, dederunt mihi nonnulli pauca

poma, ut offerrem senibus. Et pulsavi ad cellam ab-
batis Achile, quo darem illi. Dixit autem: Vere,
frater, nolim pulses mibi nunc, quamvis. manna
esset; nec ad aliam cellam pergas. ltaque recessi
in cellan meam, et ad ecclesiam poma detuli.

3. (47) Venit aliquando abbas Achilas ad cellam
abbalis Isaiz in Sceli; et invenit eum cowedentem :
miserat autem in scutellam sal cum aqua. Porro

elaedBv Exabiosy Endvew To0 wllov, xal xdlevse {n-
Tn07var b xelhlov. Q5 olv inddoncay, xat oly elpov
Thy Yuvaixa, elnzv 6 466d5 "Appwvdc: Tiiott Totto;
6 Bedg ouyywphaer T Oplv. Kal ci§ipevos imoinoe
Thvtag avaywpiisalc xal xatacywv thy ysipa tod
&Bekgov, elney adrtp* Mpbaeye aeavtd, adedpé. Kat
T0uTo elmdv, &veyhpyoey.

w’. "Hpwtibn & &€6d¢ ‘Appwvds, ti¢ toty
1) 684¢ 1) oreri) xal teOlippdrn: xat dmoxpibelg el-
zev: ‘H 680 §) otev) xal teOheppévn aley toti-
Bialeabac tobs hoyrapolg avtol, xal xéntety 5id €dv
Bctv 4 [8ia Bedfipaca * xal T00t6 Eavi 1d, U0V Apueic
dprixapsr mdvra, xal Yxoldovbicauséy oot.

Hepl tov d66a "Ayida™ .

o', Hapé6addv mote Tpel; vépovres 1)) 4663 "Ayd,.
xat 6 elg 2 abtdv elye phpyy xaxfv. Elne & attp
efg tav yepbvrwy * "A66d, moinady pot plav cayhvyy.
‘0 8¢ elmev * 05 mowd. Kal 6 &\hog elne - Moingov
&yédmny, tva Exwpév gov pvnpdsuvov elg thy poviy.
‘0 8 Epy - 00 oyoddlw. Adyer abtg 6 &hhog 6 Eywv
v xaxhyy pfiuny Epol molnsov ™ piav sayfivyy,
tva tx Tov yepdv aov Eyw, 366d. ‘U 8 dnoxpibelg
e00éws elney abtd* 'Evd sor moud. Kat elmov adzdp

~xat’ i8lav of 8o yépovtes* Mag fuel; napexadéca-
pév oe, xal obx }0édqoag fuiv morfisar, xal Tobte
elnag: 'Eyd oot moid ; Aéyer adrol; 6 yépwy- El-
mov Uplv, 00 mod, xal olx Eluwhlnte, b; ph oyo-
Aafovtés pou * Toltw 8t Eav pi morfow, Epel, Gt Ak

senex noluit facere ; et statim incidimus G ™hv dpaptlav pou dxoisag 8 yipwy obx H0éArce

moifoa:  xal el0éwg xénTopmey T oyowvlov. Arfiyeipa
obv abod v quyhy, lva ph < Ay xatanobfi 6
70L0UT0S.

g'. Elmev é 466dc Brtipng ™, &tt Kavabalvoveés
pod mote elg Ixntiv, ESwxdv pol wives dhiva pida,
Tva 8waow tols yépougt. Kal Expousa elg td xedMloy
700 4663 "Axd, Iva Sdow ali@. ‘0 & Epn- doaz:,
48z pt, o0x fi8edov Iva xpolsns pov &pse, el fv pév-
va* pund elg &Ado xelhlov amédly;. "Aveywpnoa odv
sig b xshAinv pou, xal dviveyxa abta elg thv Ex-
xindiav.

Y. "H)0¢ mote 8 45635 *Ayehds elg 15 xedkiov 100
4663 ‘Haalou &v Zxfiter, xal elpev abtdv toblovra -
fv 8 Badov i 1d mvdny &dag xat Uswp. Tobv 8

senex conspicatus quod caiillum occultasset post P avtdv 6 Yépwv 8wt Expuey adtd émisw tis cecpis,

plectam, dixit ei : Eloquere mihi, quid manduca-
bas? Respondit ille : Ignosce mibi, abba ; palmas
incidebam, et ascendi ad &stum ; misique in ps
meum bucceam cum sale; sed exaruerant ex stu
fauces mez, nec descendere poterat buccella :
eapropter, coactus sum mittere parum aque in sal,
ut ita comedere valerem. Sed ignosce mihi. Tum
dixit senex : Venite, videte Isaiam sorbentem jus
in Sceli. Si jus vis manducare, perge in Agyptum.

® Matth. vis, 14. o Matth. xix, 27.
sipoc.

(48) Vit. Parr, x, 81.
(40) Vit. Pair. x, 14.

Aye abtp- Elmé por, 1i fobieg; "0 82 elme: Tuyyd-
pnadv pot, &66a, dtc Bakia Exowczov, xal aviMBov cis
T xabpa, xat E6adov clg T owépa pov Yuwpdv pecd
Fhatog - xat EEnpdvln 6 phpuyE pov &md Tod xavpa-
70, xal ob xatébaivey 6 Yopbs: 8it& tadto, Hvayx&-
ofiny Bakelv pixpdv Udwp eig T &dag, tva oltwg Su-
i@ yevoaslar. "ANAE suyytpnadv pot. Kat déyet &
Tépwv- Acite, [dzte "Haalav {wphy tabiovia &v Zxf-
zet. E! Jopdv 0éhetg Eablewy, Dmaye elg Alyumrow.

" AL ouyywpficar. ™' Al. "Ayud. ?* Abest ab al. " Al By-

(47) Vie. Patr. 1v, 10; Joan. Geom. Parad. 6&.

.
~
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&. NapéBald ig tdv Yepdvrwy 15 &66d *AxiAd, xat A 4. (48) Convenit aliquis senum abbatem Achilam,

Bewpel adtdy pidavta alpa Ex to0 oréuatog abzod  xal

Rp@tmsev adzéy * T( tott tovty, Matep ; Kab elmey
6 vépoww - &t Abyos totlv &8edgol hehumnxdrog pe,
xa} fywviadpny T00 ph dvayyeDat adtp (48), xal
t8ahifny Beol lva &pOff an’ Epol » xal yéyovev & Aé-
Y05 6 alpa v 1) ovépaci pou, xal Extuca adtdy,
x2} dvexdmy, xal Ty Ainny Enedalépny.

¢. "Eleyev & &A6dc Appdng, 8t Mapebidopey
tyd xat 6 46635 Brtiune v 4663 Axird, xal fxol-
capev alTod pelet@vios TV Adyov toltov: My go-
6ov, ‘laxib, xarabnra: el Alyvazor. Kal ¢md wo-
AU Epewve peletav tdv Myov toutov. Kat dg Expod-
cauev, fivor§ev fulv, xal Etmmpwsroe © Mdbev toté;
Kal gobn0évteg elnely, 'Ex v Keddiwv, elmapey,
"Ex ©0u Bpovug tiig Nitplag. Kal Méyet * T dpiv morfiow
oo &nd phixoBév tote; xal elofyayev fuds. Kat eb-
poev abzdy tpyaldpevov Ty vixta TWOAAYY GeLpdv,
xat fpwefioapey altdv elnelv fulv Ayov. 'O &t el-
ey Eyd and o4t Ewg &pte Endela elxoaty dpyuiag,
xal puget ob yeflw wdthv: A& phinws &yavaxti-
oy & Bedg, xal tyxaléon por, Aévwy * Arati Suvhpe-
vog Epydsashar, obx elpydow ;8td ToUto xomid, xal
7o GAnv Ty SVvaply pov. Kal digpzinbévieg dv-
sywpficauey.

¢. "Addote whhv péyas vépwy mapébade T 4664
*Ay0d &#d On6atdos, xal Adyer adti* "A66d, mole-
pobpar ets of, ‘0 8 Aéyet altd - "Traye xal ab,
Tépov, elg Ept Gptt modepd; ‘0 & Yépwv dnd Tamat-
vioew; elne * Nat, &663. "Hv 8¢ txel &m\ <fj 6Upg
2a8fpevos Yépwy Tuphds xal ywlds. Kal Aéyer adtd
6 yépwv - "Hledov xabicar pixpas fipépag, xal 8id
v yépovra ZoUtov ol dUvapat xabisat. ’Axodsag
olv é &66d; "Ayihds, E0avpase Thy tameivwsty Tob
vépov=os, xal Eheysv- AUty obx Eott mopvela, &A)&
@8dvog 2ol TV VPOV Sacpdvwv.

lepl Tov d66a "Appcm.

. “Eleyov =epl t00 4663 "Appan, §n b On-
fivev elg thv Exxdnalay, odx figie tdv pabythv adtod
Eryiota altel mepimatijoat, A& dnd paxpéley - xal
el fioyeto tpwtisar mepl doyiopdv, dg Ekeyev adte
pévov, e0Béw; Eblwxev altdy, Aywv* Mfjmote Aa-
Jodwy fuoy mzpl ogekelag, tyxin ™ §évy dpiar
83 ToUTo olx dod ae Eyytetd gov.

§. "Edsyev 6 46635 "Apping ¢ 4663 ‘Hoalg ™
o} dpyd} - Max pe Paémerg Epte; Adyer ale) - g
&yryedov, Mdrtep. Kat elg & Oatepa Eheyev alr -
Dag pes viv BAérmeig; "0 8 Eheyev: Q5 tdv Zata-
wiv * x&v Ayov pot dadijoerg ayaldy, bg gopgalay
adtdy Eyw.

Y. "Edeyav mepl tob &66d Appum, dte HoBéves
xhuvhiong v inl modda €y, xal obdémots dpijxe by

™ AL mapepméan. ™ Al "Aciyw. T Gen. xLvi, 3.

(48) Tov ui drarysidar adryp. Ejusdem inter-
pretatio, conservare illud apud me. Rufini, ut non
#lum dicerem. Habebant in codice suo, aldté. Verum
Rufinus ms. Corbeiensis, ut non lli dicerem.

wditque sanguinem ex ore illius promanare; et
interrogavit : Quid hoc est, Pater ? Respondit se-
nex : Dictlum est cujusdam fratris, qui me con-
tristavit, et pugnavi mecum ut non declararem
ei ; Deumque deprecatus sum, ame id verbi aufer-
retur. Fuit ergo velut sanguis in ore meo, atque
exspui illud, ac requiem oblinui, remque sum.
oblitus.

5. Retulit abbas Ammoes : Ego et abbas Betimes
accessimus ad abbatem Achilam, et audivimus eum
meditantem id” verbi : Noli timere, Jacob, descen-
dere in Agyptum ™, Diuque mansit meditans eum
sermonem. Cum autem pulsassemuspaperuit nobis,
et interrogavit : Unde estis? Porro veriti dicere :

Bg Cellis; diximus : E monte Nitriz. Ait ille : Quid

vobis faciam, quod de procul venistis ? Et intro-
dusit nos. Invenimus autem eum per noctem ple-
clam multam operatum. Alque rogaviinus ut nobis
aliquid proloqueretur. llle vero dixit : Ego a ve-
apertino tempore ad hoc, texui viginti ulnas, non
tamen iis indigeo ; sed ne forte indignetur Deus,
accusetque me, dicens : Cur cum posses operari,
nen es operatus 7 ideo laboro, faciens quantum
valeo. Unde fructu percepto discessimus.

6. Alia vice magnus senex venit e Thebaide ad
abbatem Achilam; et dixit ei: Abba, in te im-
pugnor. llle vero dicit ei: Vade etiam tu, senex,
in me modo impugnaris? Senex autem ex humili-
tate respondit : Etiam, abba. Erat autem ilic ad
portam sedens senex cacus et claudus. Dicit ei
senex : Cuperem hic residere paucos dies, sed
propter senem hunc non possum. Audiens igitur
abbas :}chilas, senisque humilitatem admiratus,
déait : Ilec non est fornicatio, sed invidia est ma-
lorum dzmonum.

De abbate Ammoe.

1. (50) Dicebant de abbate Amnioe, quod quando
ad ecclesiam pergeret, non permittebat discipulum
suwum prope se ambulare, sed a longe ; et si venis-
set interrogare de cogilationibus, mox ut respon-
derat, statim expellebat eum, dicens : Ne forte dum
aliquid ex usu loquimur, peregrinum irrepat collo-
guium : ideo te non sino prope me.

2. (51) Dixit abbas Ammoes abbati Isaie initio :
Quo pacto me vides modo ? Respondit : Velut an-
gelum, Pater. Et posterioribus temporibus ait«
Nunc quo modo me vides? Et ille : Velut Satanam
quamvis bonum ad me protuleris sermonem, in-°
star gladii illum habeo.

3. (52) Dixerunt de ahbate Ammoe, quod ®gro-
taverit recumbens in lecto per plures annos, nec

(49! Vit Patr. v, 9.

50) Vit. Patr. x3, 3.
51) Vit. Pair. x1, 4.
(52; Vit. Patr, v, 18.
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unquam cogitationem suam dimiserit ad altenden- A loyiapdv aitod mpooyely clg T Ladrzpov adtel xei-

dum in cellam interiorem, ut.aspiceret quid habe-
ret. Multa enim propter infirmitatem ei afferebant.
Et discipulo suo Joanne intrante ac exeunte, clau-
debat oculos, ne videret quid faciebat. Noverat
quippe fidelem esse monachum.

4. Retulit abbas Pcemen, quod frater accessit ad
abbatem Ammoem, postulans ab eo sermonem.
Et licet manserit cum eo septem dies, nihil re-
spondit senex. (53) Verum deducens eum, dixit :
Abi, atlende tibi; mea certe peccata exstiterunt
paries tenebrosus inter me ac Deum 7,

5. Aicbant circa abbatem Ammoem, quod quin-
quaginta frumenti artabas fecit aliquando ad usum
suum, solique exposuit; sed priusquam probe sic-

Aov, 18etv =i Eyer. ModMd ydp alt® mposépepov &:4
Thy &oéveiav. Kal cisepyopévov T3 palntol adzod
lwdvvou xat Eepyopévou, Exdpve Tolg pdaducis
abvol, tva ph I8y < mowel. "Hi=t yap Gn v matdg
povayds.

&. Elnev 8 &466d¢ Mowphy, &tt ddclpbs mapibaic
T &66d "Appon, altodpevos map’ adzov 2éyov. Kat
pelvag pet’ alzob fuépag &ntd, odx amexplln ad-
1@ 6 Yépwv, Tponéunwy 8t abtdy elnevadtd « "Ame-
s, mpboeye ocaut * ol téwg al dpaptiar yeys-
vaat elyos oxotewvdv dvd pésov Epoed xal tob Beov.

¢, "Edeyov 81 tdv &66dv "Appdmy, 8t troine:
mevifixovta &ptdbag oltou, mpds ypeiav motd, xal
EBadav elg Ty fikiov: xat wplv EnpavdRvar abtd xa-

carentur, aspexit in loco negotium non ipsi fru- B A, eldz mplypa by = twmy pi dyelolv adzdy -

ctuosum ; et ait pueris suis : Abeamus hinc, At illi
vehementer contristati sunt. Videns autem eos
tristes, ait : Propler panes meeretis ? Vere vidi ego
nonnullos qui fugerunt, relinquentes ostiola deal-
bata cum libris membraneis ; nec fores clauserunt,
sed abierunt relictis iis apertis.

De abbate Ammun Ni:riota.

1. (54) Abbas Ammun Nitriota venit ad abbatem
Antonium, et ait illi : Ego plus te laboravi; cur
ergo nomen tuum magnificatum est inter homines
super me? Respondit abbas Autonius : Quoniam
Deum plus quam tu diligo.

xat Myet 10lg madaplog adtol * “Aywpev Evbav. Ot
8t apbSpa thumiOnaay. 1dv 8t adtobs Aumouumévous,
Méyer abroig- Aumeisle 8id Tobg &prous ; aindag
eldov Eyd Ttvag puydvrag, xal Edsaviag xexoviapdva
T& BuplBia petd Bi6Mwy pepbpavwy * 0l8E Exdetsay

. =g Bupldag, &XX' amiMbov dveyypévag xatalimbves;

altdg.
Hepl zoi d€6a "Appoty rov Nirpidrov.

a@’. ‘0 &66ds "Appolv é Nitpubrng mapébade 1o
4663 "Avtwvi, xal Myst adz, §1u 'Eyd whelovd ™
gov xémov Exw, xal T b Bvopd dou Epusyadiven tv
<olg dvBpuimors Untp Epd; Adyew adrp 6 466dg 'Av-
Tdviog * "Emetd tyd dyand tdv Bsdv Urdp of.

2. (55) Dicebant de abbate Ammun, eum e men- C  §'. "Edeyov mept 100 466 'Appolv, &t Emolnaey

sura hordei exigua vixisse duos menses. Venit au-
tem ipse ad abbatem Peemenem, et ait ei : Si abie-
ro ad cellam proximi, aut ipse ad me venerit ob
aliquam necessitalem, veremur colloqui mutuo, ne
qua subrepat esterna confabulatio. Dicit ei senex :
Recte facis; indiget enim juventus custodia. Tum
abbas Ammiun : Senes ergo quid agere solebant?
Respondit : Senes in virtute progressi, non habe-
bant in se aliud quid, aut externum in ore, ut illud
loquerentur. Si igitur evenerit necessitas, inquit
Ammun, loquendi cuin proximo, vis de Scripturis
vel de seniorum sermonibus disseram ? Excepit
senex : Tacere si non vales, prestat loqui de senum
dictis, quam de sacra Scriptura. Non parvum eniin
est periculum,

3. (86) Profectus est frater e Sceti ad abbatem
Ammun, et dixit ei : Mittit me Pater meus ad mi-
nisterium, et vercor fornicationem. Ait ad eum se-
nex : Qua hora orietur tentatio, ita loquere : Deus
virtutum, precibus Patris mei eripe me. (57) Quo-

" dam igitur die, virgo januam clausit super eum ; et
clamans voce magna dixit : Deus Patris mei, eripe

me ; slatimque in via que Scetim ducit collocatus
est.

elg pesiy 7 xpibig, ufjvas 8do. Mapébale 8¢ abtds
T 4663 Moruéve, xal Myet adrp* 'Eav anéiluw eig
Td xehhiov To0 minsiov, § xal adtds por mapabady
8t Twva ypelav, sddabodpeda auikarfoar &iiflow,
p g dvaxdgn §évn duiMla. Aédyer adzd 6 Yépuwv *
Kadirg motels * ypfiJer Yap §) veduys puiaxiis. Adyer
abt) 6 466ds "Appoiy © Ol yépovreg ol <l dmolouv;
Kal einev adtd * Ol yépovres mpoxddavres, odx el-
Yov tv altois Evepdy e, | §évov tv T otbpate, va
adth daMjswaw. 'Edv odv yévnrar avdyxy, enst, ha-
Mijoar peta tob mAnagiov, Bdkers Aadfow v taig pa-
pais, §| v Tolg Myors Ty yepsvewy ; Aéyet 6 Yépwy
El ob 8vagar ouwndv, xakév temt pdldov v Toig Aé-
Yorg Tdv yepbvrwy, xal p v tf| Fpagf. Kiviuveg
Yap EaTi ol pexpés,

Y. "ASedgds AA0ev dnd Iuhirews mpds =dv &66av
"Appoby, xal Méyer adtd- Mépne pe 6 Hathp pov
eig Suaxoviav, xal gobolpar tHv mopvsiav. Aéyst ad-
T 6 yépwv * Uiy dpay Epyetal gor meipasuds, elné
‘0 Bedg v Suvdpewy, ebyals tob Matpds pou EE-
edob pe. 'Ev pud odv tiv fuepiv Exderse maglévog
thv 80pav imdvw abtol * xal Pofoag quvi peyddy
elmev: ‘0 Beds.tob Matpés pou, Eedod ps * Kal
e00éwg edpéln el Thv 68dv Tig Infitewg.

"lsa. ix, &, "8 AL 6pd dnmh, MF, waty ex Suida.

(83) Inf. Pemen., n. 52.
(8%) Vie. Patr. xvi1, 3
(85) Vit. Patr. x1, 2.

.

(56) Doroth. Doctr. 1.
(37) Leg. Eucholog. p. 32, n. 50 ; Clhrysost. 6 ad
pop. Ant.; Hesych. cent. 2, n.ult.
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@66d; 'Avob6 xazd wpwl, xal EM0oGéler T mpbs-
wmov tob dydlpatog, xal xab’ tonépav Eheyev adtd) *
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E%bv oz, 4663, tfj &68opddt talty M0&oyta <d
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=nodvta * matdg &vlpwrog saita wotel; Kal an-
expiln & Yépwy * Kal t0Utotd mpdypa 8t dpdg troin-
s2. "0zt ®* eideté pe Mbobodolvia 1d mplowmov 7ol
aydpatog, ph thddnoev, | Gpylodn; Kab elnev 6
@663; Hocpfiv: 00, Kal madhwy, Gt E6adov adigp pe-
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elzev 6 4663c Motpfy: 00, Kab elnev 6 yépwv: Kal
fiueic obv topey Entd &dehgol- el Oéhete iva pelve-
pev pst’ @Ay, Yevopeda Gonep to dyalpa Touto,
omep tav U6pLadf A * 80§20, ob tapdacetar, Kl
& o) Békete vevéoOar oftws, t8ob téocape; midal &
tisty tv < lep - Exactos 8mou Béhy awmédin. Kal
EBadov Eauvtolg yapal, déyovtes 1@ 4663 'Avou6 -
‘Q; 68eeg, Masep, motodpev, xal dxolopey G§ Aéyelg
fuiv. Elne &t 6 4664 Mouthy, 87t "Epzivapey per’
&dhiev by Aravia ypovov fpdv, Epyalduevor xatd
thv Aéyov t00 YZpovtog 8v elmev fiuly * xatactficav-
t0; adtol Iva 3§ @y olxovépov* xal wdv émep éti-
0zt uiv foblopev: xat adbvatov Ry elmely tva i§
fipwy, Pipe fply * &\o tf mote, | elnely, ot 00
88opcy ** <oUto payelv. Kal Eémotobuev 1dv mhvra
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quid, vel : Hoc nolumus manducare. Atque ita
eimus.

p’. Elnev 6 &66d¢ "Avoi6 'EE ol 1 Svopa o0
Xptowob xAf0n Ex’ Epd, odx EENAOe atlog Ex Tol
atdpatés pov.

Hepl Tov d66a "A6padpy.

a’. "Edeyov mepl tivog yépovtog, St Emoinge mev-
<hxowza &y, phte &ptov tabiwv pfite olvov wivey
cxyd. Kat Eleyev, 87t Améxteva thy mopvelav xal
<hv gulapyvpiav xat thy xevodoflav. Kat §abe mpde
atedy 6 466d; 'Abpaip, dxolcag Gt eime TGUTO, Xal

® $é yépw
eh al. Tl Al 68w,

(38) Vit. Patr. xv, 11.
(39) Vit. Patr. vin, 58.
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De abbate Anub.

1. (58 ) Hec abbatis Joannis narratio exstitit :
Abbas Anub et abbas Pemen ac reliqui fratres
eorum, ex uno utero orti, vilamque monasticam
in Sceli agentes, quando venerunt Mazices ac vasta-
verunt eam primum, discesserunt illinc, venerunt-
que ad locum nomine Terenuthin, eo loco mansuri
donec prospicerent ubinam deberent habitare. E¢
manserunt ibi aliquot dies in templo quodam an-
tique. Dixit autem abbas Anub ad abbatem Peme-
nem : Fac opus charitatis ; tu et fratres tui, unus-
quisque separalim ac solitarie degat, nec mutuo con-~
grediamur per hanc hebdomadam. Respondit abhas
Pemen : Quemadmodum vis, faciemus. Atgue ita
fecerunt. Erat autem illic ipso in templo simula- -
g ¢rum lapideum; et quotidie surgebat mane senex
abbas Anub, acin faciem simulacri jactabat lapides;
vespere vero dicebat ei : Ignosce mihi. Ac totam
hebdomadem pertransiit sic faciens. Sabbati vero
die, congressi sunt. Dixit ergo abbas Peemen abbati
Anub : Vidi te, abba per hiebdomadam hanc saxis
petere faciem simulacri, et genu flexo ab eo veniam
postulare : homo fide praditus istane facit ? Senex
tum respondit : Hanc ergo rem vestra gratia
feci. Vidistis me lapides jacientem in faciem simu-
lacri; nunc tunc locutum est aut in iram prorupit ?
Dixit abbas Peemen : Nequaquam. Iterum vidi-
stis, inclinato corpore ignosci mibi postulantem;
nunc turbatum est; ac dixit : Non ignosco ? Excepit
abbas Peemen : Nullatenus. Tunc senex : Etiam
nos ergo, inquit, sumus septem fratres; si cupitis
ut simul mancawmus, efficiamur velut illud simula-
crum; quod sive contumelia sive honore afficiatur,
non conturbatur ideo. Si vero.ita non vultis agere,
ecce quatuor porle prostant in templo, abeat unus-
quisque quocunque placuerit. llli se humi prostra-
verunt, dicentes ad abbatem Anub : Quemadmo-
dum vis, Pater, faciemus; obtemperabimus dictis
tuis. Retulit porro abbas Peemen : Mansimus una
per omne vile tempus, operali juxta verbum senis
quod dixit nobis; cum ille unum e nobis consti-
tuisset ceconomum ; et quidquid nobis apposuerat,
comedebamus, nec licebat dicere, vel : Affer aliud
omne vil® nostre lempus in quiete ac pace pere-

C

D 2. (59) Dixit abbas Anub : Ex quo tempore no-
men Christi invocatum est super me, non egressum
fuit mendacium ex ore meo.

De abbate Abrahamo,

1. (60) ve quodam sene referebant, quod annos
quinquaginta egerit, nec panem comedens nec vinum
bibens, facile. Ac dicebat : Fornicationem, avari-
tiam et vanam gloriam peremi. Quod ubi ab eo di-
ctum fuisse audivit abbas Abraham, accessit, aitque

v abest ab al. “®t Al, xal wéhv. ®* Al Gre. ** Deesl. fj in al. * Al ovoai. % Abest #jiv

(60) Vi, Patr. x, 15.
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illi : Tu talem sermonesm protulisti? Respondit : A Aéyzt adtd* IV elmag tdv Aéyov ToUtov; Kal Adyers

Etiam. Dixit ei abbas Abraham : Ecce intras in
cellam tuam, e! supra (uam matltam invenis mu-
lierem, potesne cogitare quod non sit mulier? Ait :
Non ; sed adversus animum meum pugno, ul non
tangam illam. Tum abbas Abrahain : Ecce non per-
emisti, sed vivit affectus, quanquam ligatus est.
Iterum, inter ambulanduin, vides lapides ac testas,
mediumque aurum , polesine mens lua reputare
hoc velut illa? Respondit : Neutiquam ; sed resisto
cogitationi mez, ut aurum non tollam. Excepit se-
nex : kece vivit, sed ligaws est affectus. lterum
abbas Abrabam : En, inquit, audis de duobus fra-
trilius, te ab uno diligi, ab alio odio haberi ac vitu-
perari; si le convenerint, anubos pari modo susci-
pies? lile : Nequaquam; sed animum superabo, ut
henefaciam osori meo perinde ac amatori. Ait illi
abbas Abraham : Atque adeo vivunt affectus, dun-
taxat autewn vinciuntur a sanclis.

2. Frater interrogavit abbatem Abrahamum, di-
cens : Si contigerit me sazpe manducare, quidnam
id est? Et respondens senex infit : Quid loqueris,
frater? Tantane ,comedis? An putas te ad aream
venisse?

3. (61) De quodam Scetiotarum dixit abbas
Abraham, quod scriba esset, nec pane vesceretur.
Accessit frater, orans ut ei exscriberet librum.
Senex igitur qui animum contemplationi intentum
haberet, descripsit per versus mutile, nec inter-
punxit. At frater, acceplo libro, cum vellet pun-
gere, invenit sententias quasdam fuisse omissas. Et
it seni : Abba, omnes non continet versus. Dicit
senex : Abi, prius fac que scripta sunt, tuncque
veni, et scribam tibi quod superest.

De abbate Are. _
Venit (62) sbbas Abraham ad abbatem Arem ; et

ipsis sedentibus accessit frater ad senem, dixilque

ei : Doce me, quid facere deheo ut salutem con-
sequar. Respondit ille : Abi, toto isto anno vespere
manduca panem cum sale, el veni iterum, tibi lo-
quar. llle abiit, atque ita fecit. Peracto autem anno,
rursus adiit frater abbatem Arem : tuncque oppor-
tune aderst abhas Abrabam. Igitur dixit iterum
fratri senex : Yade, hoc etiam anno jejuna mandu-

cans semel per singulos duos dies. Cumque abiisset D

frater, ita compellavit abbatem Arem abbas Abra-
baw : Cur fratribus cunctis ex jugo levi loqueris,
huic vero fratri gravia imponis unera? Respondit
senex : Fratres sicul veniunt inquisitumn, ita et re-
cedunt : hic vero propter Deum accedit, ut audiat

ST AL ph ). Bt 2ol *8 Al inser. v 656 f.
nodAh. DAL €0pé0n 88 makey 8 Wy a

(61) Joannes Geomerra, Parad. 8.

(62) Vit. Patr. xiv, 2.

(63) IMapa oriyove, napa Adyovc. Hoc ost, prae-
termissis quibusdam versibus ac sententiis. Sensu
l.d postulante ; ac juxta Joannis Geometre versum :

Epra copde povayar ypdyac, éldyiora xapiade,
Sic supra, p. 22 : M:pt tou goveloviog A mapa pé-
Aog motolvrog wdv [diov oixésny. Apud Epiphanium

o
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obx aréxzetvas, dA& {f <d walog, 6é8ztaw &€, Ma-
Ay 0¢ mepimazels *°, plé::s;g MOous xal Sstpaxa,
péoov 8 todtwy ypusdy, Svatar % Sidvord gou oyl-
oaglat ToUto @omep talta; Adyer: Odyl: &N& wo-
Aepd® T loyiopy ph labeiv avtd, Kal déyee & vé-
pwv* ‘160b {Ff **, &hrk Sédctar. Aéyer mddiv 6 4663
*Abpadp - 'I8ob &xoverg mepl 8Uo ddedgdv, Bte 6 elg
&yond oe, 6 & &hog pigel ac xal xaxohoyel oe*
tav EBwaot mpdg o, tobg 8o &E lamg *° Eyerg; Adyer-
O0xi* &Xhd moAep® T loyiopdp, &dyafomatficar @
wioouvtl pe g 3@ dyamwvsl pe. Aéyet aled é 26645
"Abpadp. "Qote olv Lo & wdly, wivov 88 Seapoby-
Tat Umd TV &ylwv.

Br. "Adedgds hpurtnes tdv a66dv 'A6padp, Mywv*
'Edv qupbf pe modddxig * gayely, tf tatt ; Kal &no-
xpi0els 6 yépwy elne: TI hadelg, &Bedpé; tosaiza
tableeg; A Goxels 611 ele Ahwva RAbeg;

Y. "Eleye mepl tivog tov Zxntiwtdv & &66d
"Abpadp, 3t ypapes fiv, xat obx Habiev &prov. "H)-
Bev o0v adedpds mapaxaddv adzdv ypddar abtd Pi-
6Mov. ‘O olv yipwv Exwv Tdv vouv altob slg THv
Ocwpiav, Eypade mapX atlyous, xal obx Esmifev. 'O
St adedpds Aabiv xal 0éhwv axlEar, elpe mapd Aéyovg.
Ko} Myer t@ yépovee * Hapk otiyovs (63) Eotlv, A664.
Aéyer abrp 6 yépwv- "Ywave, mpitov woinsev <&
Yevpappiva, xal t6%e Epxy xal yphow got xal why
Aoudda.

HMepl rov d€6a "Apn.

Mapé6ade & a6Adc "Abpady tp &663 "Apn - xal
xafnpévwy adtdv, fABev ddedpds mpds tdv Yépovra,
xat Myer abtd* Einé pot 1 motfiow iva cwdd. ‘0
8 Myer abtd: "Yraye, molncov tdv tviautdy Tovov,
xat' 4t 2c0iwv dprov xal dlag, xal SeUpo wdlwv,
xa) Aad® got. Kal aneddbv Eénolnaev obtwg. Iy pw-
0évrog 8 tol Eviautol, §A0s mahwv & &dehpds mpds
tdv &66dv "Apnv. Elxalpnoe 8 téte xal 6°* a66ag
*AGpadp txel. Kal elme mdhv & vépwv 1 abedoip*
"Yraye, vigteusov xal ToUtov tdv Eviautdv o &bo.
Kal g anfid@ev & 48edpbg, Adyer 6 466ds 'AGpadp
T 4663 "Apn- Awtl Ghotg Tol¢ ddedgoi; petd Ju-
YoU Ehappol hakels, () 8t &dcdod Touty poptia Ba-
péa tmitilelg; Aéyer adtp 6 yépw;l' Of &dedpol
xafig Epyovtar {nrolvie, oltwg xat Omdyouarv*
8 Al. add. olv b ®&bog.

Al loou. ** Al inser.

heresi 58, n.2, Map v péha; yivesar. Uno mem-
bro mutilari. Palladius Lueusiace cap. 26, Mapd thy
oflv pot dvamavatv. Recuso tuam curationem. Absit
ac removealur a me. Vel Paschasio interprete, Re-
frigeratione tua non egeo. Nam quod legitur in Bi-
bliotheca Patrum, =apk thy ¢uhy mpurtny dvamavoty,
mutatio est, qu® ex ignoratione sensus particulse
magd originem ducit.
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" olwos 8t 8tk tdv Bzdv Epyetar dxolsa: Myov. "Epyé- A sermonem. Bonus enim est operarius ; quidquid eum

¢ Yap totv: xal el 7 & dv elnw adtdp, petd omou-
&iic mousi® ik ToUte x&Y® Aadd alTd Tdv Adyov Tol
Be0d.

HIspl zov 4663 "Adwriov.

a’. Elnev 6 4663 'Ahdviog ** 'Edv ph elnp v
< xapdlz adtod &vlgwwog, 3%t 'Eyd pévog xal &
O:d; tapdy tv 2 xdopy, oby Efet dvamausty.

f. Eire makw: El ph td 8lov xatéotpeda, odx
av hSuvfifiny tpautdy olxodoputsar.

Y. Elxne =dduy, &t tdv 04k 6 &vBpwmog, dmd mpwt
tws damipas, yivetar el uérpov Oclov,

&. 'Hpwtraeé mote 6 46635 'Ayabuwv tdv 4663y
"Addviov, Mywy: [lag 06w xpatelv Tig YAboamg

monuero, exsequitur studiose. Propterea ego quo-
que profero ipsi sermonem Dei.

De abbate Alonio.

1. (65) Dixit abbas Alonins : Nisi homo dixerit in
corde suo : Ego solus et Deus sumus in mundo,
requiem non oblinebit.

2. Dixit iterum : Nisi totum destruxissem, non
potuissem meipsnm @dificare atque construere.

3. (66) Iterum : Homo si voluerit, a mane ad ve-
speram, ad mensuram divinain perveniet.

4. (67) Interrogavit aliquando abbas Agatho abba-
tem Alonium, dicens : Quo modo potero tenere lin-

pov, fva ph Aadfj evdii; Kat Myer abtdp & 46635 p Buam meam, ut non loquatur mendacia? Et ait illi
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xal et fpyetd wi¢ altdv abtdy el olovdfimote Zpyoy,
petd yapds amfet, Mywv: Metd toU Xpiotol Eyw
of,pepov Epydsacda Ontp tiic Juyfic pou* olrog Yap
toty 6 pialids avtig.

p’- "Eleyov mept tivog 4663 "Amoldd el¢ Ixftiy,
&t moephy fiv Eyporxog® xal 13bv yuvaixe v yastpl
fyousay tv 1@ dypyp, tvepynlels Omd tol Sxbédov
elne - Bédw 18elv ming 1d Bpépos xelzar v T} xothia
abijss xab avapphfac abehy, elde w0 Bpépos. Kal
€00éwg trmizafev alrdy 4 xapdla altod* xal xata-
wuyelg, fA0ev elg Ixfjriv, xal avfiyyede tois Matpa-
v 8 Ewolnsev. "Hxovse 88 abtdv adléviwv’ Al
Npépar tar éror Npudr &r adroic &6Somrxovra
&n- éar 82 &r Suvracreluic, dydorixorta- xatl to

abbas Alonius : Nisi meutitus fueris, multa peccata
commissurus es. llle : Quo pacto ? Respondit senex :
Ecce duo viri coram te homicidium perpetrarunt,
alterque eorum aufugit in cellam tuam ; adest ma-
gistratus, quarit eum, ac te interrogat his verbis :
Num in conspectu tuo caedes contigit? Nisi mentia-
ris, honiinem tradis ad mortem. Prastat ut illum
dimittas coram Deo, absque vinculis. Cuncta enim
Deus novit.

De abbate Apphy.

(68) Narraverunt de episcopo Oxyrynchi, qui vo-
cabatur abbas Apphy, quod quando erat monachus,
duriori vita plurimumn macerabat se; cum vero
episcopus factus esl, voluit etiam in s®culo, idem
vivendi genus seclari, nec valuit. llaque prostravit
se coram Deo, dicens : Num ob episcopatum gratia
recessit a me? Et in revelatione dictum est ei : Non
recessit ; sed tunc solitudo erat, cumque deesset
homo, Deus ferebat opem ; nunc vero mundus ad-
est, et homines opitulantur tibi.

De abbate Apollo.

1. (69) Erat senex in Cellis, nomine Apollo; et si
quis veniret, ac peteret eum ad quodlibet opus, cum
letitia proficiscebatur, dicens : Cum Christo hodie
operalus sum pro anima mea. Hec enim est animse

merces.
2. Dicebant de quodam abbate Apollo in Sceti,
quod fuit pastor agrestis ac ferus; et visa ruri mu-

D liere gravida, a diabolo excitatus : Cernere volo,

inquit, quo modo infans situs sit in ventre matris;
eaque disrupta vidit infantem. lIllico autem pulsavit
eum cor; et compunctione ductus, venit Scelim,
nuntiavitque Patribus quid fecisset. Audivit porro
eos psallentes : Dies annorum nostrorum in ipsis
septuaginta anni; si aulem in potentatibus , oclo-
ginta : et amplius corum, labor ¢t dalor *°. Dixitque

AL "Awvds. * Al mapadidws.  * Al inser. oou. ¢ Psal. Lxxxix, 10.

(64) *Edr ph ysiéy, etc. Colhertinus liber longe
aliam exhibet responsionem, hoc pacto : "Estw 6
vods Gou Tdvtote mposniwpévog eis tdv pdbov Tou
®z0u, xat ddradeintwg pvnpéveve To0 Bavatov, xatod
w3 dedseoal mote. Sit mens tuasemper timori Dei affiza
¢: .1ssidue memento mortis, nec menlieris unquam.

65) Vit. Patr. x1, 5.
66) Vit. Patr. x1, 6.
(67) Doroth. Doctr. 9.
68) Vit. Pair. xv, 13.
t69) Vit. Patr. xvu, 3.
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illis : Natus sum annos quadraginta, neque vel unam A zdsior avrér xéxoc xat xdvoc. Kal elnsv abrols*

precem ad Deum fudi; nunc vero si alios quadra-
gnta annos vixero, non cessabo orare Deum, ut
mihi condonet delicta mea. Non enim opus ma-
nuum faciebat, sed orabat semper, hunc in mo-
dum : Peccavi ut homo, ut Deus esto propitius.
Atque eam oralionem noctu dieque meditabatur.
Celerum frater mancbat cum eo; audivitque hec
illius verba : Molestus tibi fui, Domine, dimitte
mihi, ut parum quietis capiam. Et plenam accepit
securilatem, quod ei ignovisset Deus cuncta pec-
cala, etiam illud mulieris ; at de puero certior fa-
ctus non est. Dixit tamen ei senum aliquis : Etiam
scelus in puerulo perpetratum condonavil tibi Deus ;
sed te in dolore ac labore relinquit, quia conducit
anime luz.

3. ldem dixit de susceptione fratrum : Venientes
fratres adorare oportet. Nam non eos, sed Deum
adoramus. Vidisti enim, inquit, fratremn tuum, vidi-
sti Doniinum Deum tuum. Et hoc, addidit, accepi-
wmus ab Abrahamo *’. Cumque susceperitis, ad quie-
tem capiendam cogite. Id namque nos docuit Lot,
quando angelis vim intulit *8,

De abbate Andrea.

Dixit abbas Andreas : Tria hze monachum de-
cent : secessus a palria, paupertas, et in tolerantia
silentium.

De abbate Aio.

Referebant de quodam sene Thebaidis, abbate ¢

Antiano, quod dum esset juvenis multa bonz con-
versationis opcra fecerat, in seneclute vero, icur-
rerat in morbum et cecilatem ; fratres autem quod
zgrotaret, magnam de eo curamn gerebant, cibum-
que in os ejus immittebant. Qua de re interrogave-
runt abbatem Aio, quidnam eveniret ex hac multa
sollicitudine. Ac respondit : Dico vobis : Si cor
ejus desideraveril et condescenderit libenter, cuun
comederit unam palmulam, Deus tollit eam e la-
bore ejus ; quod si non acquieverit, sed sumpse-
rit invitus, salvam laborem illi servabit Deus, quia
nolens cogitur : fratres vero mercedem conse—
quentur.

De abbate Ammonatha.

Advenit aliquando Pelusium prases, voluitque a
monachis exigere capitalem pensionem, sicut a se-
cularibus. Itaque cuncti fratres apud abbatem Am-
monatham eamn ob rem convenerunt; decreverunt
autem ut quidsm Patrum adirent imperatorem.
Dicit eis abbas Ammonathas : Non opus est ejus-
modi fatigatione ; sed potius quieti manete in cellis
vestris, ac jejunate duas hebdomadas, ego solus per
Chrisli gratiam perficiam negotium. Reversi igitur
sunt fratres in cellas suas : senex pariler in cella

%7 Gen. xvi1, 2. "8 Gen. xix, 3. ** Al. amelOeiy.

(70) "Hpapror i¢ dvfpwzog, dc Oedc lldoinz.
In oratione Chrysostomica t, VI Savil. p. 1007, I.

D

Elp) zecoapdxovra Etav, plav eoyhv ph mofsag:
xal vov ¢av {fiow &a tecoapdxovea Etn, ob wavo-
pat ebxdpevog T Be@, iva ouyywpfon pot Tas dpap~
<lag pov. Q08 yap Epydyetpov Emoler, &M& mdvrote
rUxeto, Mywv: "Hpaptov 05 &vlpwmog, i Bedg
thaadnTe (70). Kat yéyovey absp f) ebyhy abry. eig
peréany vuxtds xal fpégag. "THv & ddalgds péuwy
pet’ abtol, xal fixousev adiol Aéyovtog- "Rydned
oo, Kipee, dypes pot, iva dvamaicwpat wixpdy. Kat
tyévzto adtd mAnpopopia, 87t cuveywpnasy @ity 6
Bedg masas Tas dpaptiag adiol, xab T TH¢ Yuva.
%66 * elg 8t ©d muidlov olx EmdnpogophBn. Kal elmev
abTyh Tig TAY Yepdviwy, Gt xal T 700 mardlov ouv-
exwpraé ont & Bedg + aAha dgpler oe Ev 1) Tévy, GTe

B suppépet <ff Juydj oov.

Y. "0 adtds elmev mepl tg UmodoyTic Tov ddel-
v, 1t Ael Epyopévoug tobg adehgols mpogxuvelv*
0 Yap abtobg, @& tdv Ocdv mpasxuvobucv. Eides
Yap, @nol, Tdv adedgéy cou, eides Kiptoy tdv Bedy
gou* xaltoUto, gnal, mapk toU "Abpaip mapeldf-
papev. Kat Gte 8éyzale, mpds dvamavaty mapabd-
feabe- xai toUto Yap mapk 700 AdT pepabfixapey
zapabacapévou Tobg &yyéloug,

Hepl Tov d66a ‘Ardpéov.

"Eheyev 6 86645 'AvBpias - HMpénet td) povayd ta
<pla taita* ¥ Eevitela, f) mrwyela, xab §) qwwnh tv
Omopovi.

Ilepl zob 466a A,

"Edsyov mepl Tivog yépovtog elg thv Onbatda
466& "Avtiavol, 8Tt moAAds mohzelag Emoingev tv
=fj vebtyte adtob, xal elg T Yipag abal hedévnes,
xal ETupdddn, xal wokaly mapdxinsty of adedgot Sk
zhv adol dobéveiay Emolouy, xal E6adoy eig T oTépa
abtol * xal hpwrnoav tdv &66dv "Aib wepl tovtou*
T yivetar &1k Ty moMiv mapaxinaty tadtny; Kad
Myet abtolg® Adyw Opuly, &t tav 4 xapdia altou
0é), xal ouyxatabaivy NBéws, Edv @ayn &v goiw-
2y, 6 82ds alper adtd Ex to0 xémou albtol: tav & ph
Juyxata&ivn, A& ph 00wy dapbavy, 6 Bcds -
pet v xbmov abrol ooy, &7t pl) Oéhwv Pialetac-
x&xelvot tdv uisbiv Eyouaty.

’

Ilepl Tov d66a Appwvadd.

THM0¢ moté %ig &pyuwv elg td Mindodotov, xal Kdedey
amatisar Emixepddata Tobg povayoels, xafdszp
xal tobg xoopxels, Kal ouvfjyOrcav kot of adekgot
npds Tdy 466y Appwvaddy wept todtou, xab idm-
plaavtd mvag tiv HMatépwy avedelv *® mpds tov Ba-
athéa. Kal Myer abrols & &h6dc "Appwvadds - 05
xpela 700 oxudpol toltou: &AA& pdllov fouydcate
elg t& xadMa Gp@v, xat vnetevoate SYo E68opddag,
xat 7ff yaptte 100 Xpiotol iyd péves mod td mpd-
Y. Kat anidlov of &3zd@al els 7 xedhia tavtive

xxil, 24, @3 dvBpwros fuaptov, b; Beds cuyypy=
ooV,
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zal & ylpov fslyasey eig b Biov xedilov. ‘Qg olv A sua quietem egit. Postquarn ergo pertramsierunt

xnpilnoav Sixatessaps fuépat, Elumhlnedv ol
&8edpol xatd ol yépeviog, vi odx siov abthy mid-
wots xivn@évta, xal Eheyov: Kathpynoeey 6 yépuy
xpdypa hpov. TH & meviexaldexdrny fuépz ouv-
#y8ncay of &dedpol xatd Td; ouveayds: xal 6 Yé-
puv A0z mpds adtobs Eywv v Zdxpav (71) Omd
95 Basddws Eoppariapévny. Tedvseg 6t of ddzAgol
#éommoav, AMyoytes - Déte tavtyy fjverxag, 4664 ;
Kal Aéyet & vépwv: Migteloaté pot, &3edgol, Bt dv
savty 5§ yuxtl dnillov npds tdv factléa, xal Eypade
chv Edxpav taity’ xal E\0hv elg "AdsEdviperav
Oxiypada abthy zapd tiv &pybviwv: xal oltwg
fabov mpds dpdc. ’Axovsavies 8 Lpobhifncay, xat

Ebadov abr@ petdvotay: xal Hvichy altav € =pd- B

Tra, xat odx hvaydnaey adols * § Spywv.
"Apyh Tol B aroiyelov.
Mept tov peyddov Bacidelov.

Bieyé 115 10v Yepbviwy, 87 6 dye; Bashetog tv
xovoBly mapabalay, petd thv wpémovaav Silaoxa-
Aav Adyee ©p fyoupdup+ "Exers ddshodv O8s Eyova
Omaxofiv; ‘0 8% Myer abzy - Mévreg Sovhol ooy elat,
xat omouB&ova quwdvar, Séomota. Hakww Aéyer
aitp - “Exets £y ddndelz tiva Exovea Smaxoiv; ‘0 &
Everxzv adth Eva &bahpdv © xal typficato alidv?
o!; < &piotoy Onypéiny ® & &ytog Bachiewog. Meta 8
<) yevsashas, Edwxev aldtp lep&cem' xal Myee abzp
& 3nag Bachetog: Aelpo, xdyd Show cor viYaclar.
'0 & xatediZato abrol Emyfoviog 10 Bwp. Kal Aé-
ya adt, Gt “Ozav elodpywpat elg < lzpateiov,
8shpo Tva woifiow oe Stdxovov. Kal toltou yevopé-
wou, txolnoey abzdy wpeabitspoy* xal Elabev adzdv
e dautod elg 0 imaxomsiov, Sk THv Umaxehy
altol,

Hepl tov 4683 Bicapiwrog b.

«. "Edsyev 6 &663¢ Aovdds 4 pabntiic ol &66d
Burzplaves, &t "0dsuévtwv fluidy note elg Byav tic
Baddsovg, tlYmoa, xal elmov < 4663 Bisaplwwi:
'A663 , 81y mavu. Kat woifigag ebyhv 6 yépwy, Mé-
ve: pot- {le ix t7c Oaddoong. Kal iyluxévin td
Wuwp, xat Imav. 'Eyd & fveinsa sl 1 dyyziov,
phimote wap’ dxel (12) Sudfow. Kal 18dv 6 yépuwy,

dies quatuordecim, indignati sunt fratres adversus
senem, quod non viderint illum ullatenus meventem
se; ac dixerunt : Irritum fecit senex negotium no-
strum. Quinta decima vero die congregati sunt,
quemadmodum condixeraat ; venitque ad eos senex
cum Sacra sb imperatore obsignata. Qued intuiti
fratres, obstupnerunt, dixeruntque : Quando cam
atiulisti, abba? Ait senex : Mihi credite, fratres;
hac nocte ad imperatorem abii, et hane 8acram ex-
aravil ; tum pergens Alexandriam, curavi subscribi
eam per moagistratus; atque ita veni ad ves. Quo
illi audito, timore correpli sunt; et inclinaverunt se
coram eo, confectumque fuit eorum negotium, nec
illos amplius molestia affecit preses. :

Principium littere B.
De magno Basilio.

(73) Commemoravit senum nonnullus, quod san-
ctus Basilius cum ad ccenobium venisset, post con-
venientem doctrinam, dixerit preposito : Habesne
hic fratrem qui obedientiz virtyte ornatus sit?
Respondit hegumenus : Domine, omnes servi tui
sunt, et ad salutem consequendam aspirant. Iterum
dixit ei : In veritate, estne tibi aliquis obedientia
preditus? At ille adduxit ei unum ex fratribus.
Ususque est eo sanctus Basilius ministro inter pran-
dendum. Postquam autem comedisset, dedit gi fra-
ter aquam ad lavandum; (um dixi§ sanctus Basi-
lius : Veni, ego quoque dabo tibi aquara abluendis
manibus. Is vero passus est sibi ab ipso infundi
aquam. Ait illi : Cum ingressus fuero in sacrarium,
accede, ut e faciam diaconum. Quo peracto, in
presbyterum etiam ordinavit; assumpsilque secum
in episcopio, propler singularem ipsius obedientiam.

De abbate Besarione.

1. (74) Retulit abbas Dulas discipulus abbatis
Besarionis : Aliquando iter agentibus nobis ad lit-
tus maris, in sitim incidi; et dixi abbali Besario-
ni : Abba, admodum sitio. Tunc oratione ad Deum
fusa, ait mibi senex : Bibe e mari. Edulcata au-
tem est aqua et bibi. Porro ego aliam haustam
infudi in vas, si forte sitirem adhuc in itinere.

* Al abtodg. * Al.adtg. ®AL Omnpetelv. * Al. Byoapluwves et Byssaplwvog.

(78) Thy Zdxpar. Dabitur, spero, mihi haec ve- D drini p. 904, EERNBov 8 xal of 'Asp.lvm o telyns

pia, ut in pomine nolo, vice adnotlationis proferam
titulum Saerz Marciani imperatoris, prout habetur
codice regio 1026. Ubi ergo in concilio Chalcedo-
nensi parle 1, cap. 37, lﬁtur, Nixntal, Ovadevi-
veavds, xat Mapxiavie, EvBofot, tpomatolyor , &erotd-
6a3to: "Avatolily, memoratus liber ostendit : “laov

&rnogradelong mapd tov elaebsotdtov =al
le‘p otou Baciréwg Mapxiavod, mpds Tobs &ravia-
105 Bsopaeatatovg Emaxdroug, mepl 700 ouvedGelv
xdveag el thyNexadwy. Ol vixnral 092 x. M. E. 5. &.
Adovri, xat weaiwwg "Avazolly xal dourels tv tdat.
© (12) Dap® éxsi. Vel mapsxci. Iterum, ultra, inde,
wlteriori loco. Adverbium quod rarius in usu reperi-
tar. Utitur eo, preter Allatianum anonymum libro
De locis Hierosolymitanis, auctor Chronici Alezan-

Patsor. Gr. LXV, -

Blayspviy, xa! E6adov nip ets tov Epbolov tdv wap-
excl 700 &ylou Nixordov. Sic Latini dixerunt inante
aut in ante et inantea, teste cum aliis Commodiano
instructione 46 :

Mens bonis invigilet : cave ut haud delinquas inante.

1d est posthac, non aulem ut aatea ex errore docti
editoris ac interprelis. Apud August. serm. 231 De
tempore, et Casarium homil. 5, earum quas Ste-
us Baluzius clarissimi vir nominis evuigavit ;

i eleemosynam petenti dicunt: Vade, vade in

@ante, et dabit, vel det tibi Deus, etc. Capuulorullni

(73) Dorotheus Doctrina 1.
(14) Vis. Patr. u, 4.
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Quod intuitus senex, dicit mihi: Quare hausisti? A Aéyer pot - Awati vthnoas ; Adyw abtd: Suyydpnsdy

Responsum do : Ignosce mihi; ne (orle postea si-
-tiam. Tunc senex : Deus hic, et ubique Deus.

2. (73) Alio tempore cum necessitas ingruisset,
precatus est, ac fluvium Chrysoroam pedibus per-
transivit, atque ultra progressus est. Ego autem
admirans, inclinavi me ante eum et dixi : Quomodo
senliebas pedes tuos, dum ambulares in aqua?
Respondit senex : Usque ad talos sentiebam aquam;
reliquum vero, solidum erat. '

3. (76) Alia iterum vice, euntibus nobis ad quem-
dam senem, venit sol ad occasum. Precatusque
senex dixit : Obsecro te, Domine, stet sol, donec
pervenerim ad servum tuum. Atque ita factum est.

4. (77) Alias iterum veni in cellam ejus, et reperi

eum stantem in oratione, manusque habebat in’

calum extensas; id autem facere perseveravit per
quatuordecim dies. Post quos vocavit me, ac dixit :
Sequere me. Egressi itaque perreximus ad ere-
mum. Ego vero sitiens, dixi : Abba, sitio. Tum
senex accepta melote mea abscessit quasi jactum
lapidis; atque oratione peracta,, retulit meloten
plenam aqua. (78) Cazterumn incedendo venimus ad
quamdam speluncam : quam ingressi, invenimus
fratrem sedentem, qui plectam faciebat, nec ad
nos intendebat oculos, nec salutabat, omninoque
nolebat nobiscum sermonem habere. Ait mihi
senex : Abeamus' hinc; forsitan non placet neque
est revelatum seni ut loquatur nobiscum. ltaque
profectt sumus versus civitatem Lyco, quousque
venimus ad abbatem Joannem. Hunc postquom
salutassemus, fecimus orationem. Deinde sederunt,
ut loquerentur de visione quam conspexerat. Et
dixit abbas Besario : Emissum est edictum, ut tem-
pla destruantur. Atque ita evenit, destructa sunt.
Cum autem reverterewmur, venimus flerum ad spe-
lnncam, in qua fratrem videramus. Dixit mihi
senex : Ingrediamur ad eum; si forte Deus inspi-
raverit ei ut nobis loquatur. Ulque intravimus, in-

B

pot, phnote map’ éxel Sihaw. Kal elmev 6 yépwv«
‘0 Od; Ole, xat mdyTn Bebs.

Br. “Alhote ypelag abrd yevopévyg, tmolnacy eb-
Yihv, xa} 8ié6n <dv Xpugsopbay wotapdy welh, xal
&=iM0ey elg td mépav. 'Eydh 8¢ bavpasas, petevinoa
adr®, Mywv: Idg f50dvov Tols médas cov Ev TQ
mepiratetv ot el T U8wp ; Kal eimev 6 yépwv: "Ewg
Ty &orpaydlwyv fabavépny tod Udatog: td 8 ow-
mbv R otepady.

Y. "Aote mdhv Umayéviwy fpov npds Tiva ® yé-
povee, iMBev & fhiog els 7d dUvar. Kat ebfdpevos &
vépwy elne * Adopat gou, Kipe, atfitw 6 flwog, tuwg
o0 ¢0dow el Tdv Souddv cou. Kal Eyéveto olrwg.

&. "AlMote mdhw fAbov (79) el 0 xedhiov adzol
xa! eDpov adtdy Eatnxéza elg edyhy, xal al yelpeg
abtod Extetapévar elg tdv obpavév: Epetve & i=l
Ssxazéasapag fpépas touto mowv. Kal petd zobro
tpwwnoé pe, xat clré pots "Axolodler pot. Kab E§e-
06vteg EmopsiBnpey els thv Epnpov. Kal iyfsag,
elmov: "AG6E, 8ufd. Kal habiwv 6 Yépwy 1d prlwid-
ptév pov &xihlzv ael MBou Bodfiv: x2) mothsag
edydv fveyxé pov altd pessdv Udatog. Meprmasolv-
teg 8¢ HlBopev xatd Tvog smmhalou: xal eigeibive
teg eDpopéy Tiva &edgdv xabefbuevoy xa) tpyalde
pevay gstpdy, xal ph avavelovia mpdg fuds, pfice
&onaldpevov, pfite Shwg 0élovta suvdpar idyov ped’
fpdv. Kat Myze pot & vépuwy © "Aywpey tvieubev:
cdya od mAnpogopeltat & Yépwv Aakfjzat % piv. Kal
wievoapev els thy Auxd, Ewg fA0opev clg by 4663
‘lwdvwyy 7. Kal domacdpevor abtdy émothcapev ed-
yfv. Elza éxdOioay dadeiv mepl 17¢ Ocwplas f¢ elds.
Ka\ elmev ¢ 466d5 Bioaplwy, 1t dmbpastg 2EfAGev
tva xalatpebiot T& lepd. "Eyéveto 8t oltws, xal xa-
OnpéOnoav. 'Ev 8 tp Omostplpey fipds, fAbopev
méhy xatd Tob snyhalov Gmou eldopev Tbv &dehplv.
Kot Aéyer pot 6 yépwyv - EloéM8wpey mpds abtdy, ph-
Tog 6 Bedg Emhngopbpnaey abthy Aadfioar fulv. Kat
3 elafMlopey, ebpopey adtdv tedetwbévia. Kal M-

* AL &ov. ¢ Al E5ehO6vreg 8 txeifev. 7 Al mapabahely Tp 4663 ‘lwdvvy.

Caroli Calvi tit. 12, n. 6: Quicunque ab hinc in
anle latronem receperit. De inantea quzrat siudio-
sus lector in Spelmanni Glossario. Ita quod ex nunc

in antea quinque canonici ibi erunt. Spicileg. D

Acher., XII, p. 522, 523. Vide Cassianum Collat.
w1, 14; xx, 8.

(75) Vit Patr. n, 2.

76) Vit. Patr. n,3.

t77) Vit, Patr. xu1, 3.
(78) Vit. Patr. 1, 1.
(79; "Addoze mddir f1A00y. Ex oplimis membra-
nis bibliothece Colbertinz : Atyfisato hulv 6 466d¢
Aoudds 6 pabnths Tob 4663 Brsapiwve;, Mywy, 61t
THM06v mote elg 10 %:AMov 70D dﬁgd pou, xal ehpoy
abrdy dotdta els mposeuyhy, xai al yelpe abtod
txtstapévar el Tdv obpavév. "Epstve 8 touto motdv
tml dzvatéssapas fpépas. Kal pctd tolto Eguvneé

v, xat elmé pous "AxodovBz por. Kal E&sA06vree
mpzdonézev clg_thy Epnuov. Kabt 8iyfisag, elmov
o0t 'A66E, Sufo. Aabwy 8 T pniwtéplov abtob &
Yépwy, Lropetbn &n’ ipwob woet AfBou Boudfv* xal
mcﬁca; ebyhy, Rveyxév por abtd pestdy G8azog. Kad
devgapey els Ty Aux®, Sws ob tpBdcapey mpde

thv &66dv 'Twdvvny. Kal doracdpevor adtdy, trouf-

capev ebyhy, xal txabigaptv duelv mepl Th¢ Oew-

Siac T ldzv. Elnev 8t 6 466d¢ Broapiwy, 6Tt ¢57A-

ev artdgactg &md ol Kupiou, tva xafa:pebiioy t&

Tepd ziov elbwlwv. "Eyéveto 8t obtwg, xal xabnpébs-

gav.Hoc est, ut Latine reddidit Pelagius : Narravit
abbus Dulas, qui fuis discipulus abbatis Besarionis,
dicens : Veni aliquando in cellam abbatis mei, et in-
veni eum stantem ad orationem; et manus ejus erant
extense in ceelum. Permansit autem hoc [aciens jugi-
ter per quatuordecim dies. Et post hae vocavit me,
et dixit : Sequere me. Et exeuntes perreximus in ere-
mum. Et cum sitirem, dixi ei : Abba, sitio. llle an-
tem melotem tollens discessit a me, quantum jactus
est lapidis: et facta oratione attulit eam plenam
aqua. Et abivimus in civitatem Lyco, et venimus ad
abbatem Joannem. Et salutantes eum, fecimus ora-
tionem. Deinde sedentes caperunt loqui de visione
quam viderat (ila recte vetus editio). Dirit abtas
Besarion : quia exivit preceptum a Domino, ul de:
struantur templa, Et factum est sic ; el destrucia
suni,
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e pot & yépwv: Aelpo, aSedgpt, oustellwpev td A venimus eum morte consummatum. Ait mihi senex s

cwpa altod* elg y&p toUto Emepdev fpds & Bed
&8z, Tuotedidviwv 8 fudv el t Badar adtdy, eb-
popey 8t yuviy fiv 1} puset. Kal d0adpasev 6 yépwv,
zxt elmey * "I8e mh¢ xal yuvalxeg xatamakaiovst tdv
Zazavdy, xal fuels tv Tals mélestv doynucvolpev.
Kat 8o§asavreg tdv Bcdy tdv drepasmicthv Tdv dya-
Twvtwy adtdy, dveywpficapev Exsifev.

€. 8¢ <ig mote Sarpovildpevos el thy Ixfitiy,
xat tyéveto cbyh mepl adtol v off Exxdysia, xal odx
Lefpyeto & Salpwv* fiv ydp oxdnpds. Kal Aéyouaty
ol wWrnpixol - Ti Exopev moiijoar ©p Salpovt ol ;
oi8el; Bivatar abtdv Exbalely, el pi) 6 a66d¢ Bioa-
plov * xat tav alzdy ﬂapaxalémpsv 8, 008% elg Thy

Veni, [raler, componamus corpus ejus. Ad hoe
enim misit nos Deus huc. Cum ergo componeremus
ad sepulluram, invenimus mulierem esse. Tum
admiralus senex, in hac prorupit verba : Ecce
quomodo etiam feminz superant demones, nos
vero in urbibus indccore agimus. Alque glori-
ficato Deo, qui protector est diligentium se, inde
secessimus.

5. (80) Scetim venit aliquando demoniacus, et pro
o facta est oratio in ecclesia; verum dzmen non
egrediebatur ; eral enim s®vus. Aiunt clerici : Quid
habemus facere adversus hunc demonem?® Nemo
potest eum ejicere, nisi abbas Besario ; sed si eum
rogaverimus, neque in ecclesiam venturus est. Hoe

txxdnslay Epysat. Todto olv mothowpey* 1Bob Epxe- B ergo faciamus : ecce venit mane ad ecclesiam anto

tar Tpwl wpd Thviwy elg Thy Exxdnslav: motfowpey
<dv Tdayovia xabevdijgas ® elg Tdv témov adtol © xad
&te elofpyera, otidpey elg ebyhy, xal elnwpey abrd-
‘ESdmvngsoy xal tdv adzdpdy, &663. 'Emolncav &t
obiw;, xal EA00vtos Tod Yépoviog mpwl, Eotddncav
elg eighy, xal Myoustv adty* 'Einvnaov xal tdv
&3:)p6v. Kal elmey a1 6 yépwv © "Avdota, EEeibe
Ew. Ka\ eUBéwg E5TA0ev &n’ abtol & Salgwy, xal
labn and tfis hpag txelvg.

¢’. Elnev 6 466d¢ Busapiwwv, 87t Tecoapdxovta vu-
yOfuecpa Epsiva péoov gapvwy, oThxwy, gl xoipd-
pevos.

§. CAdekpds Tig dpapthoas Eywplleto Omd ol
npeobutégoy ix i Exxdnoias. "0 8¢ 46645 Bioapiwy
dvastas osuveliABev aldty, Mywy, ott Kayd dpap-
twlds elpt. ‘

7. ‘0 alzd¢ a6635 Bioapiwv elmey, &t Tescaph-
xo9=a Etn odx EOnxa Eautdv Emimhevpdy 19, &AAd xab-
fpevos §| aThxwy Exorpipy.

6. "0 abrdg elnev "Utay v elpfivy tuyydvne xal
ob moiepfoat, tite pdilov taneivod, pfmwe yapds
&lotplag tneioedbovang xavynsdpcda, xal wapa-
BoOdpey elg mhepov. ModNdxg Y&p 6 B2ds 8t t&¢
dofevelas fipiv od cuyywpel fiuds napadobijvar !,
fva pi) droldpela.

v. "Aedgds quvaixv &dedypols Hplrenae Tdv 4668y
Busaplwva: Ti motfisw ; Adyet abrp 6 yépwv: Tuwna,
“xal pi petphoye tavtiv.

w'. "0 &6635 Busapiwv dmobvhoxwy Eleyev, 3t
bgelee elvar 4 povayds, ¢ & yepoublp xa\ t& ge-
papia, Ghog 6gdakpds.

;p: Awyfisavto ol padnral tod &66& Busaplwvog,

by Biov adtol oltwg yeyeviabar, hg BTt Tdv depinv
wevov #| vixtdy § yepsalwy {dwy, dtapdyws xal
&peplpvu wévea v tiig Jwiis adtol ypdvov. State-
Adoavtat?, 00 vp ppoveigolxou map' adtol Epeletdto,

® Al add. mepl todtou. Al xabisac.
0 Al Siatedéoag el Siate)doat.

(80) Vit Patr. n, 4.
(81-82) Vit. Partr. vn, 4
(83) Vit Pair. 1x, 2.

19 Al twt mhevpéy.

omnes ; ponamus hunc dzmonium patientem in
loco ipsius, quasi dormientem ; et cum ingredietur,
stemus ad orationem, ac dicamus ei : Excita fra-
trem, abba. Atque ita fecerunt. Accedente sene -
mane, steteruntad orationem, et aiunt ei : Excita
fratrem. Tum dixit ei senex : Surge, cgredere foras.
Statiinque exiit ab eo demon, et sanatus est ex iila
hora.

6. (81-82) Dixit abbas Besario : Quadraginta dies ac
noctes miansi inter spinas, stans, nec dormiens.

7. (83) Quidam frater qui peccaverat, segregatus
per presbyterum expellebatur ab ecclesia. Abbas

C autem Besario surgens, egressus est cum eo, his

prolatis verbis : Ego (juoque peccator sum.

8. Idem abbas Besario dixit : Per annos quadra-
ginta non recubui_super latus, sed aut sedens aut
stans dormiebam.

9. Is ipse monuit : Quando in pace degis, neque
impugnaris, tunc magis humilem te prabe; ne forte
gaudio extraneo irrepente gloriemur, tradamurque
ad certamen. Nam Deus sape non permillit, pra-
pler infirmitates nostras, ul bello ac tentationi irg-
damur, ne pereamus,

10. (84) Frater commorans cum fratribus inter-
rogavit abbatem Besarionem, quid sibi opus facto
essel., Respondit senex : Tace, nec te cum aliis
metiaris.

D 44, (85) Abbas Besario, moriens dicebat : Debet

monachus, instar cherubinorum et seraphinorum,
tolus esse oculus.

- 42. Narraverunt abbatis Besarionis discipuli,- ita
fuisse vitam illius, quemadmodum alicujus aeriz
avis, aut piscis, aul terrestris animalis; omne
enim vit® sux tempus absque molestia et curis
peregisse. Nam nec domus cura per eum agilaba=

" AL ouyywpel Hulv molepnBivas.
(8l A‘yp. . 1005, n. 52.
atr. x1, 1.
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tur, nec locorum desideriam visum est lenere ani- A o) 6wy ExtBupla xexpatyxdvas Eoe ti5 TosTou ¢u-

mum ipsias, noa salietas deliciarum, non possessio
domiciliorum, non librorum circumlationes; sed
. totus omnino a corporis affectibus liber apparebat,
alens se spe futurorum, ac fidei munimento Grmus,
patienter velat captivus agebat bue illucque, in fri-
gore ac nuditate perseverans, et solis ardore exu-
stus, sub dio semper; in pracipitiis solitudinam
se tanquam erronem defigens, et sponte passus
szpenumero se in lata ac inhabitata arenz regione
velut in pelago ferri. Quod si contigisset ut ad loca
mitiora veniret, in quibus communem consimilem-
que vilam ducunt monachi, extra portas sedens
plorabat, et velut naufragus in lerram projectus
lamentabatur. Postea, si quis fratrum egressus
invenisset eum tanquam mendicam scdentem,
velul unum szculi pauperem, et appropinquans,
dixisset ex misericordia : Homo, quid ploras? si
alicujus rei neecessariz eges, quantum polerimus
accipics ; tantum introi, nobiscum mensam habe
.communen, refice te : tunc ille respondebat, non pos-
se se sub tecte manere, donec invenisset domus suze
res, aiens a se variis modis multas amissas fuisse
opes. Etenim in piratas incidi, naufragium passus
sum ; a splendore generis mei decidi, ignobilis
factus qui inter nobiles censebar. Frater vero si
ad id sermonis lamentatus, ingrediens, sumptum
frustom panis tradidisset, dicens : Accipe, pater :
cztera tibi Deus, quemadinodum ais, tribuet, pa-

X6, 00 x5pog TpueTic ¥ 0d xaloig ! olxmpériov, ob Bi-
6oy TEprpopal ® AN Ghog 8¢’ Ghov TWv ToU otopatog
mabdv tpdvy thedbepog, EARiB T@v peikdviwy Tps-
gépevos, xal migtews dyvpdpate Bebnrwg, txaprépe
Osrep alypddwtos HBe xdxcias, tv Joyst xal yuu-
vétnre Srapéveoy, xal 1F gloyt Tov falov Sraxaidpus-
vog allpiog mavtote® xpypvels tprpmdv tavtdv dg
Thavipevoy weptrelpwy, xat thateiz i Gppov yweq
&ouxfitw moaldxig Eautdy g Ev meddyet ¢épeabat eb-
Boxfiocug. Et 8t cupbebixet cig fpuepbmra émuwy -
Octy, EvBz of tHig bpotpbrov Jwijc povayod xal woiwdy
<dv Blov Eyouary, ESw Bupiv xabeléuevos Exdate, xal
Haomep tx vavayiov Tig dmoplipels GbSpero. Elma,
£eaBv tig Thv &8edpiv, e ebpe TalTov, O§ Tposal-
v tva Ty dv 10 xbopy TTwyGY xabfjpevev, xat
tyyloag, theevisg oo adtip® T¢ xhalers, &vlpwns ;
el 8y mvdg Tiv avayxaiwv, xasd SUvapv Mgy,
pévov etaeaBov Evlov xotvibvmoov fulv tparélng,
napapublag Tuydv. ‘0 & &mexplvato, ph Sivacha
Ond otéyny psivat, aplv av ebpw fic Epi¢ olxlag
hy Umapliy* drolwlexdvat phoag moidd ypfipata
Sapbporg tpémois. Kal ydp meipatal; mepiémeoa,
xa} vavayly tMelny, xal tfig edyevelag pov E5éne-
oov, &80fog ¢§ tvBoEwy YEWdpsvog. 'O 8 mpdg sdv M6
Yov oyethdsag, elozhbiv, xat duwpdv Aabov, wap-
€aye, Mywv* Ad6e tousov, matep* & 8t &da got
Ocds, wg Adyerg, awovepel matpida xal yévos, xal
holtov 3v Epng. 'O 8% Exe pdddov mevlav E6puls

triam, genus, divitias quas locutus es; is magis ¢ péya, EmoBey§duevos * 00x olda elmely it SuvnBelny

adhuc lugens, ingenti edito fremitu, adjiciebat hac
verba : Non habeo dicere an potero invenire que
amissa quaro bona, sed adhuc majoribus afficiar
malis, pericula quotidiana subiens usque ad mor-

epely &xep {ntd dmodésag * &AL Ett pdldov yaploo-
pat, xevduvebwv et xad’ fudpav elg Bavatov, dvorhy
obx Eywv &nd TV dpétpwy Epol supgoply Ael Yap
pe uveydg dmemlavidpevov, Tehetdoas tdy Spbpov.

tem, nec habens remissionem ab immensis meis calamitatibus. Oportet enim me continuo oberraa-

tem, peragere cursum vite.

De abbate Benjamino.

4. Dixit abbas Benjamin : Quando post messem
Scetim descendimus, attulerunt nobis ex Alexan-
dria oblationem, singulis vas sextarii olei gypsa-
tum. Cumque messis tempus rediisset, quidquid
reliqui csset, fratres ad ecclesiam solcbant de-
ferre. Ego vero non aperui vasculum meum, sed
acu perforavi, et parum deduxi : atque in’ animo

Hepl tov d66a Beviapuly.

', “Edeyev 6 466dg Bsviaply, 5t "Q¢ xath)Oopey
&md zov Bépoug elg Exrjtiv, fveyxav fulv dnd "Ads-
Eavdpeiag xapmogoplay, =pds Eva &yyelov thalow
Eéotov veyudwpévov: xal b5 HAbe mdhy & xacpds
<ol Bépoug, el 71 mepiéoacuey, of abshpol Epepov eig
tiy Exxdnolav. Kayo Bunv ph dvoifag b ayyeidv
wou, &A% <ff pagld tpunfioas, petébadov puxpéye

Kabui, a me quid magni actum essc. Verum post- D xa! slyev §| xapdla pov, &t péva mpdypa iroinsa.

quam attulerunt fratres vasa sua uti erant, meum-
que erat perforatum, velut fornicator pra verecun-
dia visus sum.

2. (86) Retulit abbas Benjamin Celliorum pres-
hyter : Venimus Scetim ad quemdam senem, et
voluimus ci dare parum olei ; tum dixit nobis: En
locus in quo posituip est parvum vas quod ad me
attulistis ante tricnnium ; quemadmodum collocas-
tis illud, ita mansit. Quo nos audito, admirati su-
‘mus senis virtutem.

3. (87), ldem dixit : Perreximus ad alium senem;

8 An. tpogpfls. ' F. xtijoig.
(86) Vit. Patr. 1v, 12,

Kal &g fvsyxay ol &8chpol t& Eavtiv &yyela yeyu-
dupéva O fioav, xal 1d tpdv tetpummpévoy §v,
edpélny i mopveloas amd 175 aloyivng.

B'. Elmev 6 46645 Beviaply 6 mpecbitepog t@vKed-
My, &t Mape6alopsy sl Ixfitev wpdg Tiva yépovea,
xal hAcdfioapey alrd Pakstv pinpdv Edatov xat M-
veo fulv: Toob mob xefrar b pixpdy dyysiov 3
fvéyxaté pou mpd Tpidv itdve O¢ E8fxate adzd,
olrwg Epetvev. "Axobsavtes & fuels tavphoquss
chv mokitelay toU yépovros,

Y. '0 abtdg elmsv, 3t Mapebddopey By vé-

(87) App. p. 988, c. 6.
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poves, xat Uxpéenoey hpds paysly: E6aks & #plv A quidetinuit nos ut manducaremus : apposuit autem

papavilasov. Kat Adyspev altp* Hétep, pdidov pe-
xgdv ypfigysov Ehaov Pake Auiv. 'O 8 &xovoag,
toppdyiaey kavtdy, Aéywy  El oty &Mo Ehatov Extdg
<oUTou, odx oldx Eyd.

&. 'O 4663 Bswaplv elpnxe ol ulolg altov
&mobvhiaxwy* Talta wowltz, xal 8ivacle cuwbijvar
Hdrrots yalpess, ddialsizntwe Zpoaevyscle, dv
zartl svyapwoesics.

¢’. ‘0 abtds slonxs: Thy Bacdixhv 68y mopede.
of¢, xal ©& plua petpelrs, xal odx dhiywpelre.

Oepl o a€63 Buapé.

"Hpdrtnoé g tbv &663v Buxpl, Mywv: T ot
fiow iva owbd ; Kal Myet adtd* “Yrays, molncov
<hv xowiav oov mixpdv, xal T tpydyeripév agov
prxphy, xal ph tapdsoov slg t xedhlov gou* xal
cwl.

"Apyh <eb T ovoryelou.
Ispt vob a66d Fpwyeplov tov Gsoldyov.

o'. Elnsv 8 46635 Tpnydpuog, 3t 1d tpla taita
&rartel & Od¢ wmapd maveds avBpdmou Eyoviog
partiopac wlony dpBhv Amd g Juydg, xal Af-
Ozcav &md tfig YMdboans, xal ocwpposiviy &md tob
TBRATOS.

p’. Elne méhwv: “Odog & Blog &vbpiimov, fuépa
pla, tolg w0y x&uvovorv.

HNepl rov d€6a I'sdaclov.
o. "Eksyov mepl 70U 4664 Tedaslov, &zt elye i~

nobis oleum e raphanis. Dicimus ei : Pater, potius
immitte parum boni olei. Ille vero audiens, se si-
gno crucis obsignavit, atque ait : An sit aliud
oleum preler istud, ego nescio.

4. Abbas Benjamin moriens itla monuit filios
suos : Hec facite, et poterilis salvari : Semper
gaudete ; sine intermissione orate; in omnibus gra-
tias agite **,

B. (88) Idem dixit: Regia via incedite, et mil-
liaria metimini, nec sitis negligentes.

De abbate Biare. )

Aliquis interrogavit abbatem Biare, sie: Quid
agam, ut salvus fiam? Ait illi: Vade, fac ventrem
tuum parvum el Opus manuum parvum, nec tur-
beris in cella tua : sic salvaberis.

Principium litterz G.
De abbate Gregorio theologo.

1. (89) Dixit abbas Gregorius : Tria hzc exigit
Deus ab omni homine baptizato : fidem rectam ex
animo, veritatem in lingua, et temperantiam de
corpore.

2. (90) Dixit iterum: Velut tota bLominis vila
est, unus dies, iis qui desiderio laborant,

De abbate Gelasio.
1. (91) Dicebant de abbate Gelasio, quod habue-

Gitov tv &ppaciv, &wav Sexaoxtd voptspdtwy* G rit librum in membranis pretii oetodecim solido-

sixs & <hv Oadacky xal Kawviy Awxbfjxny ** yeypap-
wivyy Sy xat Ixsito dv 7f) Exxdnolg, Iva & 04wy
sy adedpdv dvayvp. ‘Erblv 8¢ tig ddedpdv §évog
=apa6adely T Yipovet, O eldey avtd, EmcOupnoev
aito0, xat xhéyas EERAOev. 'O 8% Yépwv obx EdiwGev
éniow abtol, G3te xatakabelv altdv, xaimsp vof-
oas. "AmeABiv olv Exelvog elg THv mok, ELHTee Tw-
Afjzar adté: xal sdpdyv thv Bdédovia dyopdoar, aw-
fese Ty epty vaplopata dsxadf. ‘0 & Bdlwv ayo-
pasat, Ayse absiy © Adg pot mpiTov, Soxtppdaw ald,
xat ot T tlunpd cor mapdyw. Addnxev ov abzd.
‘0 8% Aabiv, Rveyxs <ip 4663 Tedaoly Soxipdoa
adtd, slpnxis altd thy moadtyra fv xal & mwidv
eine. Kal Myet 6 yépwve ‘Aydpazov abtd, xaddv
Yap tam xat 8Ewov fi¢ elpnxag '* Tepijc. Kat &M0dv
8 &vBpumog eixe T TwhoUvet &ws, xal ob xadig
elmy 6 yipwv, Adywv: 'léob Edeifa abtd 3¢ 466H
Tedaolty, xal elmé pot vt moAhed Eate, xab obx Eotiv
&Ewv fig sipnxag’ sipiis. 'Exelvog xodoag, Méyes
abzp * 003éy cor &hoelmev & yépwv; Adyst abtp*
O0yt. Téue Myer® Obxémt 060w Twiijear avtd. Ka-
aavuyeis 88 HiMBe mpds Tdv yépovia petavedv, xal
mapaxaldv absdy SGasdar abzé. 'O & Tépwy obx
£0:)s Aabzdv. Tése Aéyst alsd ¢ a5 pds, Int 'Eav

* Abest abal. '* Al slpnxe.

(88) Doroth. Doctr. 10,
(89) Vit Patr. 1, 3.

rum : in quo descriptum erat totum Vetus ac No-
vum Testamentum ; et in Ecclesia positus erat, ut
qui voluisset fratrum, legeret. Veniens autem pere-
grinus aliquis fratrum ad invisendum senem, post-
quam vidit codicem, desiderio correptus, furatus
est eum, ac discessit. Senex autem non est homi--
nem inseculus, ut comprehenderet, quamvis rem
intellexisset. Abiens ergo ille in civilatem, quere-
bat quoillum venderet. Inventoque qui vellet eme-
re, postulavit pro pretio sedecim solidos. Qui vero
volebat emere, dixit ei : Da mibi prius, probem il-
lum , et postea pretium solvam. Dedit igitur. Porro
accipiens ille detulit ad abbatem Gelasium, uti pro-
baret, declaravilque pretium quod venditor impo-
D suerat. Ait senex : Eme illum; est enim benus .
ac elegans, valetque quantum dixisti. Rediens ita-.
que homo, aliter prolocutus est vendenti, nec jux-
ta senis verba, aiens : Ecce ostendi librum abbati
Gelasio, dixitque mibi, carum esse, nec valere id '
quod petis. Quo ille audito, dixit ei : Nihilne aliud
protulit senex? Respoudit : Nihil. Tunc frater :
Non amplius volo vendere. Compunctus aulera ac-
cessit ad semem pcenitens, et oravit ut reciperes
codicem. At senex nolebat. Tunc dixit ei frater :

18 | Thess. v, 16, 17, 18.

90) Gr. Naz., Or. 28, p. 473
91) Vit. Patr. xvi, 1.
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Nisi aeceperis, nunquain ero quietus. Senex ad A ph Mabng adtd, odx Eyw &vamavawy *T. Adyew abtip

eum : Si quiescere nor. potes, ecce admittoillum. Cz-
terum mansit eo loci frater usque ad mortem suam,
caplo perid quod senex egerat salutari emolumento.

2. Huic abbati Gelasio aliquando per senem
quemdam, monachum etiam ipsum, incolam loci
Nicopoleos vicini, relicta fuit cella cum agro cir-
cuijacente ; colonus autem aliquis Vacali hominis
qui tunc primas Nicopoli Palestine ferebat, cum
esset defuncti senis cognatus, accedens ad Vaca-
tum, orabat ut predium illud acciperet, quod nem-
pe per leges ad se pervenire deberet. lile vero
(erat enim violentus) manu propria agrumn au-
ferre nitebatur ab abbate Gelasio. Qui abbas Ge-
Iasius, nelens cellam monasticam tradere viro sz-

6 yépwv* Ei obx dvanaiy, '18ob Séyopar adté. Kal
Epéve 6 ddedgds Exelvog ** Ewg Th¢ Teheutiic abtol,
hpeknbels &md 1Rg Epyaciag Tou yépovtog. '

B'. Todtp t6 4664 Fedasly xateheloln wott Tapd
yépoveés Tivog, povayod xal altel, mepl thy Nexd-
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jumenta abbatis Gelasii transferre oleas relicti illius
pradii, per vim ea distraxit, allatisque in domum
suam oleis, vix et cum coniumelia remisit jumenta
cum velerinariis. Bealus vero semex fruges qui-
dem nequaquam vindicabat sibi, sed predii domi-
nio cedere nolebat, ob pradictam causam. Igitur
contra ewm exardescens Vacatus , aliis quoque ne-
gotiis trahentibus, nam litigiosus erat , Constan-
tinopolim concitus perresit, pedestii itinere pro[i-
ciscens. Cum autem venisset circa Antiochiam,
tunc instar luminaris magni fulgente beato Symeo-
ne, audiens que de illo ferebantur (humanas enim
vires superabant), desideravit tanquam Christianus
sanctum videre. At sanctus Symeon, e columna

t& {&a tob 466& Iedaslov petagépovia tdg Bhalag
T0d xazakerpdiviog ywplou abtd, Palwgratsa dmo-
emisas, elg tov olxov altol 1dg thaiag dabhv, pdleg
petd dtplag dméhuge & {da petd 1OV xTqVLsdy ad-
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interrogavit : Cujas es? et quo vadis? Respondit
ille : Palzstinus sum ; Constantinopolim profici-
scor. Symeon : Qua de causa? Vacalus : Propter
multa negotia ; ac spero, per preces sanclitalis tuxs
rediturum me, atque adoralurum sanela vestigia
tua. Dicit ei sanctus Symeon : Non vis fateri, o in-
ter homines deplorate, quod contra hominem Dei
abeas. Scd prosperum non Labebis iler neque am-
plius videbis domum tuam. Si ergo pares cousilio
meo, hinc jam recedens, ad ipsum properabis, et
genu flexo petes veniam, modo adhuc vivus ad lo-
eum pertigeris. Statim igitur febre correptus est,
et a comitibus in lecticam missus, festinabat juxta
sancti Symeonis sermonemn ut ad regionem perve-
niret, atque abbati Gelasio penitere se per pro-
fundam inclinationem monstraret. ¥Yerum ubi Be-
rytum attigit, mortuus est, nec vidit domum suam,
juxta sancti predictionem. Ista filius ejus, Vacalus
eliam nomine, post mortem patris, multis ac fide
dignis hominibus enarravit.

3. Et hoc quoque multi e discipulis ejus retule-
runt : Aliquando pisce ad fratres allato, cum illum
coquus [rixisset, portavit ad cellaritam; necessi-
tate autem cellaritam urgente, exivit e cellario, re-
linquens piscem humi in vase, mandans alumnulo
beali Gelasii ut custodiret ad tempus, donec ipse
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coepit avide piscem manducare, Tum ingressus
cellarius, el inveniens comedentem, ira concitatus,
puerum sedentem humi, inconsiderate pede per-
cussit ; atque is, demone procurante.  letaliter
pulsatus, deficiente animo interiit. Unde cellarius
timore correptus, reclinavit eum in proprium stra-
tum, et obtexit; atque abiens procidit ad pedes ab-
batis Gelasii, nuntians ei quod contigerat. lile vero
postquam admonuisset ne alii cuiquam diceret ,
jussit ut vespere, cum omnes quiescerent, afferret
puerum in diaconicum, poneret coram allari, sic-
que abscederet. Tum ad diaconicum profectus senex,
stetit ad precationem, atque hora mocturnz psal-
modi®, congregatis fratribus, exivit senex, asse-
clam habens adolescentulum ; nec quisquam rem
cognovit, quandiu vixit, prxter ipsum et cella-
rium.

4. Dc abbate Gelasio, non modn discipuli ipsius
aiebant, sed et referebant multi eorum qui frequen-
ter illum adierant, quod tempore oaxcumenice sy-
nodi Chalcedone congrégate, Theodosius, ille qui
in Pal®stina schisma Dioscori auspicatus est, pre-
veniens episcopos ad suas Ecclesias reversuros
(nam ipse quoque aderat Coustantinopoli, patria
quod semper Lumultibus delectaretur pulsus),ir-
ruit in abbatem Gelasium in monasterio ejus, lo-
quens adversus synodum, quasi qua dogma Ne-
storii confirmasset, et per hujusmodi dictum exis-
timans a se abreptum iri senem in societalem fal-
Jacie suz et schismatis. Atille ex hominis consti-
tutione, necnon ex ea quam divinitus habebat pru-
dentia, deprehendens cjus depravatam sententiam
atque voluntatem, ad heretici defectionem seu apo-
stasiam, instar czterorum fere omnium, non est ab-
ductus ; sed prout merebatur inhonoratum ablegavit.
Nam in medium adducto alumno, pueroillo quem
excitaverat a mortuis, ita graviler el composite
locutus est : Si de fide cupis disserere, hunc habes,
qui a te audiet, tecumque colloquetur ; mihi enim
non vacal tua ausculiare. Ad que verba ille confu-
sus, in sanctam civitalem prorupit; ubi quidem
ad suvas parles abripuit omnes monachos, specic
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tnc aderat; atque ita hujus auxilio usus, vi se-
demn Hierosolymitanam occupavit, cedibus przre-
ptam; aliaque contra leges et canones perpetravit,
quz hucusque commemorant multi. Tunc igitur,
ut (ui potestalem obtineret, volique essel compos,
ordinatis episcopis pluribus, invadendo episcopo-
rum nondum regressorum thronos, etiam abbatem .
Gelasium arcessivit; quem ad sacrarium invitavit,
deliniens simul ac terrens. Cum ergo ingressus
essel in sacrarium, dixit Theodosius : Anathema
profer adversus Juvenalem. Abbas vero impavidus :
Alium, inquit, non novi Hierosolymorum episce-
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pum, prater Juvenalem. At Theodosius veritus ne A Gevéheov. EVdabnfel 8 ¢ Beodézog, phh xat

alii quogue piwm hominis zelum imitarentur, jussit
ut cum irrisione pelleretur ab ecclesia. Acceplum
autem schismatici circumdederunt lignis, minati
se combusturos eu:n. Sed videntes neque propier-
ea cedere, mec pavere, alque veriti plebis conci-
tationem, quod homo esset celchri fama (totum
autcm e superna veniebat providentia ) ; martyrem
jllesum dimiserunt, qui, quantum fuerat in se,
-Christo in holocausium sese obtulerat.

5. De eodem relatum est, quod vitam inepem et
anachoreticam in juventute professus fuisses : erant
autem eo tempore iisdem in locis etiam alii pluros
qui par vile instilutum fuerant amplexati; quos
ter senex quidam, summa simplicitatis, nihilque

&6t tdv eboebhi adtov (Hlov pipflowvres, xe-
Astst adtdy edpuig E§w ™ Binbijvar <3¢ txxinalas.
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garntfgcovta, xat sbhaboipsves Thy Tod Shpov Eysp-
o, 5uk 0 mepibntov elvar tdv dvdpa (T Blov ix
s Swwlev Rv Dpovoias), anéhueav &6labh tdv pdp-
Tupa, t6 Ye o' tavtd Xpiawh Sloxaviwbévea.
e’. "Edeyov mspt abtou, &t kv vedrnme Tdv dxTi-
“pova Blov xad Avaywpntixdv pesfipyeso” foav &
xaz' abtdy Tdv xatpby xal &hhot mhefoTor xatd Tulg
adtodg Témovg, Thv adsdy Blov abr) suvasalbpe-
vour by ofg xal yipwy Tig Ry el &xpov drmholsTa-

possidens, qui in separata cellula usque ad mor- B zo; xal &xchpwy, dv povoxsdhiw olxfisag (92) &ypt

tem habitavit, quamvis in senectute habuerit disci-
pulos. Is in ea observatione scse exercuerat, ut duas
tunicas non possiderel, nec una cum sociis-suis
de crastino cogilaret, ad mortemusque. Cum crgo
accidit ut abbas Gelasius ccenobium Deo coope-
rante constitueret, offercbantur ei multa predia;
possidebat autem et ad usus ceenobii necessaria
jumenta sarcinaria, cuin bobus. Qui enim olim di-
vino Pachomio oraculum dedit, ut construerct coe-
nobium, huic quogue ad omnem monasterii neces-
silatem succurrebat. In bis ergo versantem Gela-
sium intuitus pradictus scnex, ac germanam crga
eum conservans dilectionem, ait illi : Vereor, abba
Gelasi, ne alligetur mens tua cum ad agros, tum

zeheusic, ralmep palyeds toynrig tv <0 Yipe
adtel. Oltog Hrvmes Quidfas wd ph xthazcla: 8o
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0zl NMaywpip &v mpwiag xo:wbiey cugticaclar,
xal zodzy cuvhpyet eis thy wdoavTed povaswyplou
evgsacy, 'Ev teitors ov Brénwy adtdv & wpozepn-
pévos yipwv, xat ymstav chiwy =pd; abwdv ayé-
y, Eleyev adzdc Pobodpar, 466d Iaddsie, pi
3:0% & doyiapds cou elg T ywola xab iy deinhy
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eum : Magis alligata est cogitatio tua ad subulam
qua operaris, quam Gelasii mens ad ejusmedi
bona.

6. Referebant de abbate Gelasio, quod molestiam
sxpe passus a cogitationibus, ul in ercmum sece-
deret, dixit quadam dic discipulo suo : Exerce
charitatem, frater, quidquid fecero, toiera, nul-
lumque ad me promas scrmonem hebdomada hae.
Et accipiens virgam palmcam, ccepit ambulare in
atriolo suo; cumque lassescisset, scdit parumper:;
iterumque surgens ambulabat. Vespere autemn fa-
clo, reputavit intra se : Qui per solitudincm ince-
dit, non pane vescitur, sed herbis; tu vero propter
infirmitatem tuam comede olusculum. Quod ubi
fecisset , iterum menti suz disit : Qui versatur in
eremo, sub tectum non dormit, sed ad acrem;tu
igitur ita facito ; et recumbens dormivit in atriolo.

3 Abest ciguidg ab al.  ** Al. oyispatos.

_(92) Er poroxeddloy obwjoac. Tales Monocel-
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tvteblzy adrolg Excivors Unip v W8lwv mposuévav-
tag payesbat. Quem ego locum longe aliter ac eru-
ditus interpres accipiendum esse atque vertendum
augurabar; hoc ferec modo : Unum visum est iem-
pori rebusque ingruentibus necessarium, ut quolquot
supererant collocati in procurationibus, monasteriis
et ecclesiis, ac inter imperatoris satelliles, soluli a
dominis, in militiam ascriberentur cuncti, etiam qui
in Monocelliis : quo hi pro illis illorumque faculia-.
tibus persererantes pugnarent.
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A ltaque postquam tres dies ambulasset in monaste-
rio, manducaus vespertino tempore parum intybi,
sub dio vero noctibus dermiens , defatigatus est ;
lum iacrepans cogilationem quz 1olestabat, re-
darguil seipsum dicens : Si non potes solitudinis
opera facere, sede putienter in cella tua, plorans
tua delicta, nec vageris; ubique enim Dei oculus
conspicit opera hominum, nec quidquam eum la-
tet, sed cognoscit eos qui operantur benure.

De abbate Gerontio.

(94) Dixit abbas Gerontius, ille Petre, quod
multi voluptatibus corporeis tentati, non commisti
corporibus, mente fornicati sunt; et corpore in
virginitate servato, anima scortantur. Bonum ergo
est, dilectissimi, ut faciamus quod scriptum est,-
ac unusquisque cor suvm omni servet custodia %,

Principium litterz A,
De abbate Daniele.

1. Memorabant de abbate Daniele, quod quando
barbari in Scetim prorupere, fuge se dederunt
Patres ; at sevex dixit : Si Deus mei non gerit cu-
ram, cur etiam vivo? Et per medios barbaros trans-
ivit, nec viderunt eum. Tuuc ad se ait : Ecce mei
curam suscepit Deus, nec mortuus sum. Fac igitur
etiam tu quod hominis est, ac instar Patrum fuge.
|Surgensque aufugit. | _

2. Frater interrogavit abbatem Danielem, boe
pacto : Da mihi mandatum, et custodiam illud.
Dixit ei : Nunquam manum demitlas cum muliere
in catinum, nec manducaveris cum ea; atque in
hoc aufugies modicum a fornicationis dzmone,

3. (95) Retulit abbas Daniel : Erat Babylone filia
cujusdam primarii hominis, demonium habens; a
patre autem ipsius diligebatur monachus quidam :
is dixit ei : Nemo potest curare filiam tuam, pre-
ter quos novi anachoretas; verum eos si rogaveris,
ob humilitatem id agere non sustinebunt. Sed hoc
faciamus : cum venerint ad forum, simulate velle

c

*7 AL cod. add. xal &vastac Eguyev. ** Prov. 1v, 23.

(93) Aalporoc tijc moprelac, In Operibus S.
Athanasii, ud Autiochum Quastione 39, ubi cditiones
habent, "Axouseva6yov Ex [latépwy oy Sinyndévia
wept elxdvog - 63t &v ‘lepogoddporg Tuivt Tiy doxntay
¢retlOeto xal Sinubydet & movnpds dafpwvy, in Regio
codice qui prefert numerum 1026, scriptum inveni
sic : “Axougov Aéyov matdy ix Matépwy Siqynbivia
%:pb elxdvog. dact yap tv ‘lspovsadfip Tivsg &Eiémi-
ot &v toi¢ Eumposlev ypbvorg bmdpyavtes, Grimép
TVt WY &oxnT@V yaremws Exctifeto xal Sinvdyhet &
tns mpvelag Salpwv. Audi narrationem certam a
Patribus de imagine expositam. Aiunt enim quidam
fide digni hisce temporibus Hierosolymis consisten-
tes, quod ascet@ cuidam graviler insidiabatur ac
molestiam pariebat demon [ornicationis. Ipse Atha-
nasius Vite Antonii p. 453, edit. Paris. 'Eyo... t&
elg Tavng Yapyad:spoLs xatd Tdv véwy dvsdeEapny,
nal mveupa wopvelag xéxdnpar, Mésov Béhovrag
cwppovelv fnatnoa; méoous Omoxpivbuevog, xat-
dxeca yapyadifwv; Ly elpe 8¢ v xa\ 6 mpopfims
‘d,&upnn tobg mesbviag, Aywy - Mvevpatt mopvelas

avBnre. In pluribus mss. Regiis, et uno Col-

bertino : 'Ev® =75 mopvelag el ¢idoge Eyd 7a el
abzhy vel tadtny Evedpa, xal tobs Tadtns yapyaht-
p Citos xatd Tiv vewtépwy aul véwy dvele§apny, xal
wofjcate Eavtobs Wg Odlovte &yopasar oxevy * xat
(vel 8:> xal) wvedpa mopvelag xéxinpac. Méaevg
0édovtas cwyppovely fmatnoa ; vel imdawnaa et iyd
frdmoa ; micous Eyxpatcvopévoug aut Sroxprvopé-
voug ¢l Omoxprvduevos y.e:énansa Tapyarifwy; vel
firatnoa yapyahlwy tyw; tyw clue 8¢ dvxal & mpo-
otTig p.ég.cpa‘ras Tobg meadvrag, Aéywye Mvedpatt
wopvelag tmhavhifnoay, aut imlavfidyte. Hoc est
Evagrio interprete, in Vitis Patrum, sed non ad
verbum ; Ego sum fornicationis amicus; ego multi-
moda adversus adolescentes turpitudinis arma sus-
cepi : hinc (abest a ms. Covbeiensi) et spiritus for-
nicationis vocor. Quantos pudice vivere disponentes,
fefelli? Quot tenuiter incipientes (legebat Vmoxpive-
pévoug) ad sordes pristinas redire persuasi? Ego
sum propter quem prophela lapsos increpat, dicens :
Spiritu fornicationis seducti estis (Os. 1v, 12).
(94) Vit Patr.v,2; In Fphrem p. 387, n. 8.
(98 Vie. Patr. av, 4.
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vos emere vasa ; ubi vero aecesserint ad accipien- A &zav EA0wat abelv Thy tiphy adzdv, déyopev adrelg

dum pretium, dicemus eis ut faciant orationem ;
et credo quod illa sanabitur. Egressi ergo ad fo-
rum, invenerunt unum e senum dJiscipulis seden-
tem uli venderet eorum vasa; adduxeruntque eum
cum sporlis, quasi accepturum pretium. Cumque
monachus domum ingressus ‘esset, venit damo-

niaca, et dedit ei alapam. Is vero aliam maxillam.

obvertit, juxta preceptum Domini *. Tunc demon
discruciatus, clamavit dicens : O vim! Mandatum
Jesu eapellit me. Confeslimque purgata est mulier.
Postquam aulem venissent senes, nuntiaverunt eis
quod acciderat. lUi glorificaverunt Deum, ac dise-
runt : Solet prosterni diaboli superbia per humi-
litatem mandati Christi.

4. lterum dixit abbas Daniel : Quanto corpus pul-
lulat, tanto apimam atlenuari, et quanto corpus
fmminuitur, tanto animam crescere.

5. Iter (9G) agebant aliquando abbas Daniel et
abbas Ammoes. Dixit abbas Ammoes : Quando nos
quoque sedebimus in cella, Pater? Respondit ab-
bas Daniel : Quis enim modo Deum a nobis aufert ?
Deus estin cella, et adhuc extra cellam Deus con-
sislit.

" 6. (97) Narravit abbas Danie!l, quod quando ab-
bas Arscnius degebat in Sceti, erat illic monachus
qni vasa senum furabatur; et assumpsit eum in
cellam suam abbas Arsenius, volens tum lucrari
eum, tum senibus quietem prestare. Et ait illi ¢
Si quid volueris, dabo tibi, tantum ne fureris:
tum dedit ei aurum, pecuniam, vestes, quidquid
denique necessarium ei erat. llle abiens, furabatur
adhuc. Quocirca senes videntes quod non desiste-

ret, expulerunt illum, dicentes : Si inventus fuerit

frater habens infirmitatis peccatum, oportet eum
tolerare; si autem fur fuerit, ejicite ipsum; quia
cum anima su®@ nocet, tum cunclos eo loci com-
morantes conturbat.

7. (98) Abbas Daniel Pharanita narravit haec :
Dixit Pater noster abbas Arsenius de quodam Sce-
tiota, quod magnus esset in agendo, in fide vero

* Matth. v, 39.
in al. 6 Papavizrg.

96) Vit Patr. x1, 8.

97) Vit. Patr. x, 18.

98) Vit. Patr. xvui, 3 ; etin Vita Arsenii.

(99) "Edwxer abrd pdxicpa. Consimilem nactus
sum narratiunculam in endice Regio 1907, cum sen-
tentiis Patrum e Gerontico excerptis positam ; hoc
wodo : Tk t@v povaydv épnpmttdy &vBpwnog dat-
poviibuevog xal 6:wvig appifwy Etude xatd i3
ataydvos. ‘0 & Yépwy tva AkEag, xal Thv &AMy
Omébnxey. "0 8¢ Satpwy wh épwy ﬂ)v TIPWILY TT§
TanEVWIEWs, el0im; Kyzto. Id est, Homo adamone
possessus, el spumam horrendum in modum fuhdens,
monachum aliquem eremitam in mazilla percussit.
Ille vero senex, obverso vultu, alteram supposuit. Quo-
circa ferre non valens demon incendium humilitatis,
statim discessit.

(1) "Apre; Alia interpunctio in Vitis Patrum,

(3) luarioudy, xal zdcay iy ypelay adror.
Veutis Pelagius, ex sensu, non ad verbum, resccl-

3 Al abt®.

AL xépnm.

3 Al inser. xal voubetolpevos ol Tavetal.

lva motfiswaty ebydy, xat miotedw 67t Ocpameletat.
Ka! ¢£ia8dves iv ff &yopd, elpov Eva pabrthy v
yzpévtwy xabfpevoy Iva wwlfion T4 oxedn adzdv -
vt Erabov abtdv petd tov onupidvy, GF Iva ddbn
w0 tipnpa abtdv. Kab dte f)0sv & povayds eig tdv
otxov, 20y § Sxrpovijopévy, xal ESwxev alewd pé-
mspa (99). ‘0 8¢ Eotpede xal thy &dny crayéva,
xat& thy Evtodhy 100 Kuplov. Kat Basavialels é Cal-
pwy, Expags dMywv: "R Bial § tvioal) tob 'Insot
txbadher pe. Kal ei0éw; éxabapichn & yuvh ¥'. Kal
&3 Moy ol yépovieg, &viiyyethav adzol; Tb yevpe-
vov, Kal 886Eacav tbv Bzdv, nal elmov* "Efog ot}
<f Umepnpavig 00 SaBlhou, mliwTwy &R TH¢ TARE-
vbsewg THe Evinkis 0 Xpioted.

&. “Eleye mahv 6 46655 Aavih), &t Goov T chopa
0&dher, Tooobtov # uyh Aemsivetat® xat Goov T
opx demtlvetar, Tosouzov ) Yuyh Gddder.

€. "D8evby mote 6 46€ag Aawihh xal & &66dg "Ap-
pomg. Kat Méyer 6 466d; "Apporng * Méze xalelé-
peba xat fuel; el T xehhlov, Mavep; Aéye: avte 6
466d; Aavifh - Tis vap bgapel &' fudv tov Ocdv
&pte (1) 6 Bedg Eatey v 1 xedhly, nal mhhwv EEw
6 B¢cbs taTiv.

. Auytoato 6 &663¢ Aavehk, 8t “Ote fv Ev Xxf-
wet & 4665 "Apaéving, fiv tig Exel povayds zhéntwy
Td oxeln TV yepéviwv. Kal Eabev abthv 6 &66d¢
"Apsévios elg thy %éNav adted, 04wy adtdv xep-
8haat, xal Tobg Yépovrag dvanaloat, xal Adyet altpe

cEmndv 0dhys, Eyw ot mapéyw * pévov pi xaédnee

x2} Ewxev altd ypuaslov xal xéppa xal tpatiopdy,
va\ wdoav thy ypslav altol (2). 'Anchbov 8 wakv
Evdemtev. OF olv yépovzeg, liévres Bzt odx Emav-
oato, édlwlav adtdy, Méyovteg, dvt "Edv edpedfj ddek-
obs Exwv as0éveray Ehatspatos, xph Brotalety adb-
tdve v 8 xaémey, * SubSate adtévc Gt xal thv
duyhv abrob {npiel, xal éhovg Tobs Ev T Ty Ta-
p&raeL.

§'. Auqyhoam & a66ds Aavihh & Papavitmg ¥, ¥x
Elxev 6 Hathe fpiv a66ds "Apséviog mept Tivog Trn-
Tudto, 87 fv mpaxtixds péyag (3), agekhg ot elg

3 Deest

D las, et omne quod in responso suo habebat. El existi-

mavit quidem Rosweydus, in Grxco esse vocem
mpogpwvdptov, Corderius vero nowen andxpiotg -
neuter vere. Nam responswm est ypsia, eo sensa
:lui passim apud auctores medie lalis occurrit,
octeque exponitur a Corderio, pro negotio ac re
necessaria. IIposguwvapiov autem, Bartholomzi mo-
nachi dictio, suspecta mihi fit, ne sit mpoopopd-
ov. Sed affirmo nihil. Omnino vide Corderiumy in
Jorothei Institut. 9 et 1; Rosweydi Onomasticon
ad Vitas Patrum, voce Apocrisiarius, Glossarium
Juliani Antecessoris, et juris Lexica. .

(3) Hs’pl Tro¢c Txnuwtov, Ot 1y apaxtinde
uérac. Juxia versionem Pelagii, De quodam sene,
qui eral magnus in hac vita, seu potius, De quodem
sene in Sciti habitante, quia erat, etc. Testatur enim

~ Mabillonius nosier tomo primo Veterum analecto-

rum p. 201, in ms. Corbeicnsi haberi in Sciti habi-
tante, et 53¢ est quia; quod etiam postulat sensus,
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shv mlotiy * xal topddleto 8 [Gwrelay * xad Eheyeve A simplex : unde quia eral idiota, fallel;atur, ac dh

Odx Eote @doet 6 dprog dv Aapbhvopey cpa Xpi-
o0%03, &2’ &vtitumov. Kal fixousav 8do yépovies om
Ayet Tdv Abyov ToUToY, xal yivoxovtes péyayv adtdy
bra tp Blo, thorloavro 3t by dxaxia xat apedéTnte
Ayer, xgt RA0ov mpeds adtdy, xal Aéyouswy adtd)-
'A66d, Mdyov hxolsapey wept Tivd; &miatav (4), &t
Myet 611 & &oros dv petadapbavopey, obx 6Tt QUaet
sdpa Xpiatod, dAN &vtitumdy Eoti. Aéver 6 yépwv®
Eyw el 6 toUt0 Mywy., O 82 mapzxddowv alzdv
Afyovtes© Mi) oltws xpathong, 4663, &N’ g map-
twxzv §} xalokixd) 'Exxirsfa. 'Hupels yap mistelo-
pev, 0Tt abtd; 6 dptog spd tatt Tob Xpiatol, xal td
notf,glov adté kot w0 alpa tob Xprotod, xatd dMf-
bztav, xal ob * xatv’ &viitumov. "ANN domsp v
apxf xoUv Aablwv &xd s vis Emkase tdv &vBpwnov
xat’ elxdva adtol, xat ¢idel¢ SVvatar elmziv 6Tt olx
tatv eixdv Beod, el xal dxatddnnros® oltws 6 &p-
o5 &v elmey &7 SDpk pol Eatuy, obtwg mioTelopey
& xatd datferav copd tote Xpuatol. 'O & yépuwv
ton- E&v ph weobd &nd mpaypasos, ob mhypo-
¢opopae, Of 8 elmov mpig abnév: Aen0dpev Tob
8:00 Thv £630pdda TalTyy wepl tob puatyplov Tou-
o, xal motzlopey 8t § B2d5 dmoxakimret fpuiv. ‘O
& yégwv petd yapds tdégato tdv Adyov* xal tdéeto
7 Bcod, Mywv: Kipte, b yivdexers 61t o xatd
xaxiay &mwiotd © GAN' Omwg ph) bv dyvwasig mhavybd,
éroxihvydy pot, Kipie ‘Incod Xpiozé. "Aned0bvres
& ol yépovreg el 71 xedhla Eavtdv, Tapzxdlouy TV
B:dv xat avrol, Aéyovteg © Kup:e 'Ingob Xpiatd, dxo-
xdhutov T YEsovei<d puathpiov touto, Iva metedoy,
xat ph amodéom tiv xdémov altol. Kal eiafxouaey &
0ed; apgorépwy. Kat minpwdelang s £68opddos,
H180v <f Kupeaxf elg thy éxxdnslay, xal Estnoav End
< altd ol tpels pévor elg Ev Epbpipy (8), méoog &
£v & yépwv. "Ave@ylnaay 8% adzdv of dpbadpol **-
xat 6:e £té0y 6 Gprog el thy aylay tpanclay, tpal-
vzto teis totst pévorg gy maudiov. Kat g Egétetvey
& mpeabitepos Thy yelpa xhdoar v &prov, Lbob &y-
yeao; Kupiov xatiidfev €5 cbpavod Exwv p.dlav.pa\‘f,
xal EQuse td maudlov, xal Exéuwae td alpa adrob eip
< mohprov. '0g 8 Exhacev 6 mpeabutepog elg mixpk
pépm Tdv &prov, xai & dyyelos Exomtev &x 7ol mat-
Siou puxpd pépn. Kab &3 mpoafidlov 3¢ dabely Ex 1y
aylwv, 2360n @ Yépovtt pévy xplac Juatwpévove
xat i8dwv 2poB7i0n, xal Expafe Aywy* lligredw, Ki-
pe, 551 6 Bprog GBR& cob Eott, xal T mothpiov alpd
e05 tatt. Kal ebBéwg tyéveto ©d Ev tf yetpl altod
xpiag, &pros xatdk wd puathpiov: xal petéhabey eb-

Al obx. Al &mioe.

Vetus editio Lugdunensis, Gothicis, ut vocant, cha-
racteribus inpressa, que cum Greco commniissa,
sape Rosweydana inveniclur melior, De quodam
sene in Scithia qui. At alius codex Corbeiensis ab
Liupressis nequaquam variat, sicut nec ille Parthe-
nonis B. Mari® Suessionensis.

4) "Azicror. Pelagius legil dnigtov,

&5) ‘Epbplpwr. Quod est Epbpiprov. In Vilis Pa-
trem hic, sedile de scirpo, quod in modum [ascis
erat ligatum. Alibi, plumatium de scirpo, et ¢pbpl-

8 Al inser. vocpol.

cebat : Non est revera corpus Christi, panis quemn
snmimus, sed antitypum, seu figura. Et audierunt
duo senes, quod talem proferrct sermonem. Scien-
tes autem magnum eum esse vilz moribus, repu-
taverunt, ita loqui ex simplicitate, absque malitia.
Unde ad eum profecti dixerunt : Abba, sermonem
fidei contrarium audivimus de quodam, quod putet
non esse vere et natura corpus Christi quem su-
mimus panem, sed esse antitypum. Respondit se-
nex : Ego sum qui ita sentio. Hli vero monuerunt
eum hisce verbis: Abba, noli sic tenere, sed quemn-
admodum tradit Ecclesia catholica. Nos enim
credimus, quod ipse panis corpus sit Christi, et
calix ipse sit sanguis Christi, secundum veritatem,
non secundum figuram. Sed sicut in mundi prinei-
pio Deus pulverem de terra accipiens, hominem
formavit ad imaginem suam, nec quisquam dicere
potest, non esse imaginem Dei, quamvis incompre-
bensa sit imago : ita etiam de pane de quo dixit :
Corpus meum est, sic credimus, quod juxla veri-
‘tatem corpus sit Christi. Tum senex infit : Nisi res
ipsa persuaserit, non plene mihi erit satisfactum.
1lli ad eum: Deum deprecemur per hanc hebdoma-
dam circa mysterium hoc; confidimus eum nobis
revelaturum, Senex vero cum letitia admisit ser-
menem ; Deamque orabat, dicens : Domine, tu scis
me non propler malitiam esse incredulum; sed ne
per ignorantiam aberrem, mihi revela, Domine
Jesu Christe. Senes quoque regressi ad suas cellas,
obsecrabant Deum ac dicebant : Domine Jesu
Christe, mysterium istud revela seni, ut credat,
nec perdat labores suos. Et exaudivit Deus utros-
que. Completa ergo hebdomada’, venerunt Domi-
nico die ad ecclesiam, steteruntque una tres soli
in uno embrimio ; medius autem erat senex. Tunc
aperti sunt oculi eorum. Namn cum panis ad sacram
mensam positus fuisset, tiibus solis apparebat vel-
ut puerulus. Et ubi manum extendit presbyter ad
frangendum panem, ecce angelus Domini descen-
dit de ceelo habens cultrum, et puerulnm mactavit,
ac sanguinem ejus infuditin calicem. Tum quando
presbyter in particulas fregit paunemw, etiam ange-
lug e puerulo particulas incidebat. Ut porro acces-
p serunt ad sumendum e sanctis, soli seni data est
caro cruenta. Quod intuitus , timuit, et clamavit,
dicens : Credo, Domine, quod panis corpus tuum
sit, nec non calix sanguis tuus, Atque illico caro
quam pre manibus gerebat, evasit in panem, juxta

pa, sedilia de scirpo in fasciculis ligata. Vox vbscure
oviginis, Orientalis forte, a Cassiano declarala, ab
auctore Vite S. Euthymii usurpata, et reslituenda
in Codice regularum. Derivat Casaubonus ex Grzco
Bpllew. Alii ex Celtica lingua vel Germanica,
winus probabiliter. Si Graeca est, quemadmodun
videtur, deduci potest ab £6pifuw et dpbplw, plenus
sum, Erant quippe embrimia seu embrymia fasci-
culi colligati, variis virgultis pleni.
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mysterium. Et communionem. sumpsit, gratias A yupiot@v 1 0:(. Kat Myouswv adtp of yépavreg -

agens Deo. Aiunt ei senes : Novit Deus bumanam
naturam, quod carnibus crudis vesci nequeat;
ideo corpus suum transformavit in panem, et suum
sanguinem in vinum, iis qui fide suscipiunt. Et
gratias egerunt Deo de sene, quod non permisisset
perire labores illius. Tunc abierunt tres illi in cel-
las suas ingenti cum gaudio.

8. (6) lterum abbas Daniel narravit de alio sene,
magno viro, qui residebat in inferioribus Egypti
partibus, quod in simplicitate aflirinaret Melchise-
decem esse Filium Dei. 1d cum beato Cyrillo
Alexandriz archiepiscopo nuntiatum fuisset , misit
ad eum. Sciens aulem senem signa scu miracula
edere, et quidquid a Deo posceret, ei revelari,
quodque ex simplicilate eam haberet opinionem,
ejusmodi usus est arte, dicens : Abba, rogo te,
quandoquidem mens mikhi interdum suggerit, Mel-
chisedecem esse Filium Dei, interdum vero contra-
ria me subil cogitatio, quod nom sit Filius Dei,
sed homo, Dei pontifex ; quia igitur ea in re am-
bigo, misi ad te, yt ores Deum, quod tibi revelet
rem. Senex autem confidens’ suis virtutibus, libere
dixit : Concede mihi tres dies, Deum rogabo de ne-
gotio, libique renuntiabo quisnam sit. Abicns ergo
precabatur Deum de illa quaestione. Ac post tres
dies veniens, dicit beato Cyrillo : Melchisedec
homo est. Aitilli archiepiscopus : Quo modo scis,
abba? Respondit: Deus in revelatione ostendit

mihi cunclos patriarchas, ita ut singuli transirent ¢

coram me, ab Adamo usque ad Melchisedecem;
certum habeto, ita esse. Regressus ergo senex,
ipsemet pradicabat Melchisedecem esse hominem.
Unde ingenti gaudio perfusus est beatus Cyrillus.

De abbate Dioscoro.

4. (7) Narraverunt de abbate Dioscoro ¢ Na-
chiaste, quod panis ejus hordeaceus esset atque
cx lenticula. Et singulis annis initium ponebat
unius cujuspiam boni propositi, dicens : Non oc-
curro cuiquam per hunc annum, aut non loguor,
aut non comedo decoctum quid, aut non manduco
poma vel olus, Atque in omni operatione faciebat
sic : cumque unum perfecisset , assumebat aliud.
Eu id annuatim agebat.

2(8) Frater interrogavit abbalem Peemenem :-
Couturbant me cogitationes mee, ut dimittam
peccala mea, efliciuntque ut attendam ad defectus

37 Al inser. adtob.

‘0 Bsd; oide thv avBpumlvny giowy, &t ob Sivatas
gayelv xpéa wpd, xat §ud Tolto uetinoinse Td owpa
¥ els &prav, xal 14 alpa adtol els olvoy, 70t miceet
Seyopévorg. Kat niyapigtnoay 1 O nepl tol yé-
povTos, 3Tt obx &pfixev dmodéabar tobg xudmovg abe
705, xat &rnfiMBov ol Tpels petd yapds elg 1@ xedla
abTov,

7. 'V absdg 46635 Aawi) Siqyfioato mept Shlow
Twvbs Yépovtog peyddou, xalnpdvou elg & xdrw pépn
1fig Alyumtou, 6t Eheyev &v dgeddmue, Gt & Medk-
xv3eBex 8 vids E37t 05 Beob. Kal dvnyyédn < pa-
xaply Kuptdy 1§ dppiemioxdmy "Aheavdpelag wepl
alzoy - xat Exepgey i’ abrdv. Eidhg 8 81t onpsio-
bpos (9) tatly & Yépwy, xal el Tt alzel 1 Bep, dmo-
xadimTse adt, nal ot dv dpeddmnre Adyet tdv Aéyov,
&y ptioato Toiadty coplz, Mywy: "A66d, napaxadd os,
taeibt) 6 doviopds pou Aéyet, &t & Medyeoedlx uidg
©00 B0l taTt, xad &hhog Aoyiopbds Myet, dtt ol, &
8v0pwds oty dpytepebs 100 Beob Emsh oly Srotdlw
Tzpl TudToy, dnéoterda wpds o, Tva 8z i Tob Bsob,
Gxwg gou dmoxakidn wzpl TovTov . ‘0 &8 yépwy T
a’Ttol woktselz Bapidv, elms peta mapinsizg: "Eviog
pot Tpel; fpépag, xdyd tpwid tdv Bsdv mepl Tob-
<ov, xal avayyéw oot tig EaTiy. "Anzl00v odv i8éeco
760 Beob Teph 70 phpatos tedtou. Kat M0y pstd
<pels Tpdpag, Kéyer T paxapiv Kuplly, &ve &v-
Bpwnds Eatty 6 Medyioedéx. Ko\ elmey altd 6 dp-
yiewioxoros® Hdg oldag, a66d; 'O & celmev: 'O
Bcd; dmexddudé por Ghoug tobg masprdpyas, altw;
tva Ixastov mapepySusvoy Evdmidy oy, dmd "Adp
péyes Medyqioelix %0 xal O4poet Gzt oltwg Lativ.
"Anch0by olv, 8t Eautol Exijpussey Gnt EvBpwmds
Eaty 6 Madysedéx, Kal iydon psyddwg 6 paxdpiog
Kip:Adog.

Hepl tov d€6a Aroaxdpov.

&. Awmrficavzo mept tol 2663 Awooxdpov ti; Ne-
xidotzws (10, 871 6 dptog abrol xpiBivog Ry xal axd
paxou. Kal xat’ tviautdv E6adev dpyhv pids moke-
seiag, Mywv* Oix dravia v td Etog %outo, A 0b

k@, | 05 tphyw Emua, § ol tpdyw dndpay §

Adyavav, Kal el ndsav tpyasiav obtwg Emolets xat
Tedswov w0 By, dapbavs b &o. Kal teito imolss
xatd tviavtdv.

P "Adedgdg Hpdrnae tdv &66dv Motpéva, 1t Ta-
phaoouat ps ol Aoyiopol pou, tob &pelval pe g
&paptlag ** pov, xal mowolgl pr mpoaiyeiy sls sa

3 Al inser. adtés. ** Al add. xal yvopev thy &Mf0ctav. *° Al add. xal & &(ys-

dog elmé pot &5 oltdg Eatev 6 Medy. ** Al xal olx dgidar pe Gpoviloes TGV &papmidv.

(6) Vit. Patr. xvin, 4.

(7) Vit. Pair. 1w, 43.

(8) Vie. Patr. xv, 5; App. p. 1000, n. b.

(9) Enperogdpoc. Signorum sew miraculorum edi-
tor. Quod interdum significat, non vexiiliferum.
Verbi gratia in Scholio 30 ad gradum 25 Scale
Joannis Climaci, et apud Anastasium, tam in Hodego
ad fnem capitis 8, quam %nmstione 20, p. 240
itemque in Dialogis Gracis S. Gregorii, et alibi. A
enpstopdpog fit onpciogopixss, In Codini Origini-

bus, apud auctorem Demonstrationum chronogra-
phicarum a doctissimo Combefisio edilum, et im
Suida, voce ®épog : Kal moddd &repa onpstogopind.
lloc est, et multa alia per que wmiracula pairam-
tur. :

10) T¢ Nayidozewe.In Vitis Patrum Pelagius,
de Sﬁ'aznﬁgs. Ftﬁ'le de Namiasi. Tﬁg Nagidoews pro
Nayséatews, vel Namiasti, aut Nachiasti, Nachiaste.
Membranz Suessionenses, Namsias.
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Ootepfiuata <ol &bedpol pov. Kal Aéyes adrd & vé- A Iratris mei. Dicit ei senex de abbate Dioseoro,

pwv mIpl T0b &663 Awaxdpou, STt Ry tv Ty xehhip
Vatwv 2autdy * & & paldnths adrod v dMw xedlyw
ixdlnze. “Ote oiv =xapébade T yépovte, elpioxey
adtdv xdaiovea, xal Edeyey adtp  Masep, tl xdaleg;
‘0 8& yépwv Beyev: Tas apaptiag pov xdaks. Aé-
e o0v abtd) & pabnthe abrol * Ovx Exerg dpapslag,
Mézep. Kad dmexplln & yépwv: ®bost, téxvoy, tdv
kpibo 18elv &5 apaptiag pov, obx - &pxolaty &lot
tpei; §| tég0apes xhavsat adtds.

- El=ev & 46635 Audsxopos, o1t 'Edv @opéswpey
Hucv > obpdwoy Evdupa, odx dv edpzbiopsy yupuvol:
tav 8 ph edpebopey gopoivies T Evdupa txeivo,
«f wotficopev, d8chpol; Eyopev Yap xal fuels dxol-
cat Thy Quvip ixzivyy shv Aéyoveay * "Ex€als tov-

quod in cella erat plorans seipsum; discipulus
aulem ipsius in alia cella residebat. Quando ergo
accessit ad senem, invenit plorantem, et dixit ei:
Pater, guid ploras? Respondit senex : Deflcd
peccala mea. Ail erge ipsi discipulus ejus: Non
habes peccata, Pater. Excepit senex: Sane, fili,
&i permittar videre delicta mea, tres alii vel qua-
tuor non suflicient ad flenda ea.

3. Dixit abbas Dioscorus : Si gestaverimus cce-
leste nostrum indymentum, non inveniemur nudi ;
sin vero non inveniamur gestantes indumentum
illud, quid agemus, fratres ? Nos enim quoque au-
dituri sumus voeem illam : Ejice hunc in tenebras

tor elc td oxdroc td EEdrepov- dxei Eorar & B exteriores; ibi erit fletns et stridor dentinum™®. Nunc

xlavdudc, xal é Bpvrudc tdy GOérrwr. Nuwt 8,
&Bedgel , peyddy aloylvn fplv, petd tozolrov ypd-
vov gopouveas fipds b oyfipa (1), edpebivat tv <f
@pa TRe &véyxne, ph Exoveag Td Evlupa ol ydpou.
"0 ijc peravolag fic pedlobons Apiv mposylveahar!
"0 tob oxdtous 100 példovios fiplv Ememintety Epe
=xpoaBev wivv Hatipwy xal Tdv adekopdv Ay, fle-
wéviwy fuds Tipwpovpévovg Omd v &vyédwy fig
apwetag (12) !
Depl Tov d66G Aovaa.

«. Elxsy 8 466d5 Aovdds: E&v 6 &xBpds Bralnzar
fpds xatadinely thy fouylay, uh dxolowuey adtobe
od8ly yip Gpowey adtis, xal T datlag. Tuyxplve-
tat elg ouppaylav xat’ adtol * ¢§udopxiav ydp map-
éyouct tolg Evdov Bppaaiv.

P. Eine méhv+ Kénte tdv RoAGY td¢ oyéoeis, pd
oou & méAspog wpds TdV VoUv TepraTatixdg Yévmtas,
xal dv tH¢ Hovyiag Tapitn tpdmov.

"Apyh 105 E storyeiov.

Iepl zod dylov "Emipariov éxoxdzov Kixzpov.

. Awyyhoatod dyiog "Entgdviog § Enioxonos *2, éte
tr 2ol paxaplov "AOavagion Tol peyddov, xopdvat
repidntdpuevat b 09 Zepamdos lepdy, Expalov dnas-

4 Al add. Kimpov. * Matth. xxu, 13.

(11) T® oxipa. Exfiua, schema, habitus, passin
boc sensu occurrunt. l&: gnidquam nolassewm, nisi

'vero, fratres, magna nobis est infamia, si post ge-
statum (et annis monachelem habitum, reperia-
mur in hora necessitatis destituti nweptiali indu.
mento. O quanla nos comprehensura est ponie
tentia! O quanta caligo in nos casura est, coram
Patribus et fratribus nostris, qui cernent nos ab
angelis supplicii exactoribus cruciari.

Dec abbate Dula.

1. Dixit abbas Dulas: Si inimicus cempulerit
nos ad relinquendam quielem , ne auscullaverimus
ei. Nihil quippe illi par, nt et cibi abstincntia.
Ilzc cum illa coalescit ad auxiliandum adversus
eum. Nam acumen internis oculis conciliant.

2. (13) Hoc quoque habuit sermonis: Abscinde
multorum aflectus, ne bellum tuum contra wmentem
incommodun sit, et quielis mores conturbet.

Principium littere E.
De sancto Epiphanio episcopo Cypri.

1 (14) Narravit sanctus Epiphanius episcopus,
quod coram beato ¢t magno Athanasio, cornices
circa fanum Serapidis volitantes, indesinenter cro-

civiov, xat tdv @663 "Aualy 7dv t7js Nvrplag, xat
<hv &66av Havdov Tijs Pwxng, xal Tdv &66dv "Apovv

sub manus venisset locus de Carolomanno, quem p %dv tii¢ 'Apabiag tiic Alyimtou, xal wdv 466dv Meidg

legi in Actis sanctorum Ordinis Benedictini s®culo
, parte 1, p. 125, quique per occasionem corrige-
tar. Ecce illum : Clericusque effectus, monastico in-
dutus ess schemate, cum sxore et filiis. Et ille qui-
dem cum flii: ad B. Benedicli cenobium profectus
est, ubi sub arctissima vite districtione vitam finivit:
uzor vero ejus, Tazia nomine, cum reptivida prole sua
similiter mutato habitu, etc. Pro certo enim habeo
legendum esse rectivida. Quin etiam in Chronico
Joanais Biclariensis ad annum 9 Justini imperato-
ris, ubi habctur, Aramundarus Saracenorum rez
Constantinopolim venit, et cum stemate suo, et donis
Barbarie Tiberivo principi occurrit reponi, potest
schemate, seu potius stemmate. Codice Cesareo 326,
Sympasoléyioy, Exov thy ndoav dxodoudiav. Et in
Bﬂw&heca Scoria/lensi: Zynpatorbytov mepréyov Thy
&xadoublay Tob pixpod xal weydhdy oyfiavog.
3!2) Tic typuwplag. Adjici posset e duobus codd,
; Ofa kOmn ouvyety péhhes wdv &66dv "Av-

-y [agvoitiov tdv Zivdo

tby Tij¢ Bnbatbos, xal tdv Maxdpiov tdv i) Zxf-
Tzws, %A TV 466&v Maxdprov tdv "Adelavipéx, xal
v, xat v 466dv Obpot-
v tfis Onyolng, xal sdv a66dv ‘Appdvioy Tdy
evevplTny, xal tobs Aotwols maviag vobg Sixaloug,
dapGavopivwy utv abtv eig sy Bastrelav v od-
povdy, tx6adlopévwy & Hpdv el 10 oxdzos <H
tedrepov; Id est : Qualis iristitia_occupatura est
abbatem Antonium, abbatem Amum Nitrie, abbatem
Paulum Phoces, abbatem Amum Arabie Agypti,
aboatem Mios Thebaidis, Macarium Sceteos, abba-
tem Macarium Alexandrinum, Paphnutium Sido-
nam, abbatem Urserem Thegue, abbatem Ammoniumn
Cheneurilem , religuosque omnes justos; cum ipsi
quidem in regnum celorum assumpli fuerint, nos
vero in lenebras exleriores fuerimus ejecti ?
13) V. inl. in Evagrie, n. 2.
iu) L. Sozom. v, 10.

X
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citabaut, Cras, cras. Et Graci seu gentiles stantes A otwg, Kpds, Kpds. Kal mpogtdvteg Enl 2dv poxd-

ante beatum Athanasium clamaverunt : Male senex,
dic nobis quid crocitent cornices. Et respondit :
Gornices crocitant, Cras, Cras. lllud autem Cras
Ausoniorum sive Latinorum lingua significat pro-
xime venturum diem. Addiditque, quia proximo
die videbitis gloriam Dei. Ac deinde nuntiata est
mors Juliani imperatoris. Quod cum contigisset,
concurrentes clamabant contra Serapim, his ver-
bis : Si tibi non placebat, cur dona ejus su-
mebas ?

2. ldem crarravit, quod fuerjt Alexandrie au-
riga quidam, filius mulieris nomine Marix. Is in
certamine equestri cecidit ; ac dein surgens, pra-
tergressus est eum a quo dejectus fuerat, et co-
ronam reportavit. Tunc clamavit plebs : Filius
Marie cecidit, surrexit, vicit. Quo clamore adhuc
durante, incidit inter populum rumor de templo
Serapidis, quod magnus Theophilus rediens, Se-
rapidis idolum evertisset, ac templi compos essel
factus.

3. (15) Significatum est beato Epiphanio Cypri epi-
scopo, per abbatem monasterii quod in Palestina
habuit : Precibus tuis, canonem nostrum seu ofli-
cium et psalmodiam non negleximus, sed studiose
tertiam, sextam, nonam celebramus. At ille re-
prchendens indicavit illis per hec verba : Manife-
sto negligilis alias diei horas, otiati a prece. O-
portet autem ut verus monachus sine interinis-
sione habeat in corde suo oralionem et psalimo-
diam.

4. (16) Misit aliquando sanctus Epiphanius ad ab-
batem Hilarionem, rogans eum, et dicens: Veni, vi-
deamus nos invicem; antequam recedamus de cor-
pore. Cumque advenissct, mutua lztitia affecti
sunt. lis autem manducantibus, allata est volucris.
- Et sumens episcopus dedit abbati Hilarioni. Ait
senex : Ignosce mihi; ex quo bunc habitum assum-
psi, non comedi mactatum quidquam. Tum epi-
scopus : Ego vero, inquit, ex quo habilum sus-
cepi, non dimisi quemquam dormire qui haberet
adversus me, nec ego dormivi habens adversum
aliquem**. Ait illi senex: Veniam mihi concede,
guia institutum tuum wajus meo est.

8. Ejusdem sernio fuit : Imago et figura Christi
Melchisedec, Abrahamum Judeorum radicem be -
nedixit : multo magis ipsa veritas Christus, beno-
dicit et sanctifical omnes qui credunt in ipsum.

prov 'ABavéaiov of "Edknveq, Expafav: Kaxéynee,
elnt fpiv ©l xpadouatv al xopvat. Kal amoxpiletg
elmev: Al xopdvar xpafouvct, Kpdg, Kpds: <d &
Kpds tfj Abowviwy guvij (17) abptév Lot xal wpog-
etifer, &te ADprov BJesle thy 865av tob Beob. Kal
&g fyyér0n 6 6dvatog ol ‘lovdiavel Bactdéwg.
Kal tobtov yevopévov, ouvdpapdvres xatéxpalov 100
Lepdmbog, Myocviege 'Edv obx #8cdeg adidv, <l
thapubaveg T altol;

B. ‘0 abidg Sinyfoavo, 8 Ky 7g Hvloyos xatd
v 'AleEavBpéwy, 85 Riv pntpds Maplag vlég. OUzog
Inmuixed mttedovpéuov xatémesey: elsa dvacTds Tap-
FM0e v xatabe6hqxéta, xal vixnoe. Kat w ®)ij-

B 0og dvs6émaev* ‘0 Yidg Maplag mémrwxe xat Eyhyep-

cat xal vixyoe. Tabtne Ere e @uvije eyopévng **,
tvémcosy §) mepl 700 tepol Tob Iephmidog ipn 1@
mfBer, &t d péyag Bedpilog dverbhv, T tob Bep&-
midog xazéorpedev eidwhov, xal Tol vaod Yéyovev
tyxpatihs. .,

Y. 'EdqhdBn t paxaply "Empavip o dmoxdmy *
Kimpou mapk 100 4664 <fjs povis fis elxev tv Ma-
Aatativy, dtu Edyals oo odx hpedfoapev Tl xavée
vog @y, GAA& petd omoudis 7 xab thy Tplmy xal
Ty Extqv xal Thv Ewvdtny ** Emiedobpev. 'O &
xatayvoug abt@v, t8hhwaey adtois Mywy, br Pave-
pol tote dpedolvieg ¥ <ds &hdas dpag Ths fudpag
&pyolvreg &md tijs ebyfig. Ael yap Tiv dlndivhv po-
vayby abadelntng Eyewv thy edyhy xal Ty Gakpp-
Slav v tff xapdlz alrni.

&. "Emepdé mote 6 dytog "Emphvios mpds tbv 46
6dv 'Daplwva, mapaxadiv adzdy, xal Aéywy - Aclpo,
Buwpev Eavtobs npd Tob EEedbelv Hpds dmh Tob ow-
pavos © xal mapayevopévou altol, Eydpnsav pet’
aidwv. 'EsBuéviwv 8 abidv, hvixln metevév.
Kal aabwv 6 tnloxomos Edwxe t@p 4664 ‘laplwvt.
Kat déyet adt® 6 vépwve Tuyywpnodv poi, dtt E¢§
ob Ehabov 7b syfua, obx Epayov BUpa. Kat Aéye
adtd 6 trloxomog® "Eyd 8 :§ ol E)abov ) axfjpa,
obx &ofixd Tiva xotur0fvas Eyovta xat' Epol, obd
tyw txorpfibny Eyev xatd tivés. Kad Myer abtp &
yépwv* Zuyywpnedy pot, &t % of) mohtela pellwy
tot) Th¢ tpns. ‘

¢. '0 altds Edeyev, ot §*° clxdov 70U Xpravrod
Mekyioetiz, iy pilav v 'Tovdaiwv ebdéynos Tdv
*AGpaap: moAAy mhéov adth % dAf0eta 6 Xpiotds, €d-
hovel xal &yidler mavrag Tob¢ migteoveag elg abtdv,

** Matth. v, 23; Marc. x1, 25. *® Al yevopévrg. % Al dpyeer. 7 Al ins. xal thy mpdenv. % Al add.

xal © duyvixdy.  * Abest. dpedolvtzg ab al.

(18) Vit. Patr. xn, 6.

~(16) Vit. Pair. v, 45, '

(17) TS 8¢ Kpag¢ i) Avcwriur pwrvii. Apud So-
zomenum lib. 1v, cap. 10, ubi res paulo aliter nar-
ratur, Kodg (In Nicephoro Call., lib. 1x, cap. 34.
Kpds) 1§ ‘Pupaiwy gwvfl. Ex nostro Michael glycas
Annalium ‘p. 251 : Hept <bv 7od Zapambog vady
xopwvar Expalov xal tpwinlels mapdtow "ENdvwy,
i fodav abrar, xaxdynpe, elns- 1> Kpd off Tvowy

.

Al el 1.

wvi] abptov Sndol * abplov xal yap Eleode thv 10d
8&0\3 mobvorav® £9' § xai HyyéAbn Tou dhenplov 6
O4vatog. Quz verba eo adduxi, ut discam a viris
doctis, reponendumne sit sequendo vestigia apo-
phthegmalis nostri, xaxéynpe, eixt, elme ™ Kpds «f
Adswylwy, vel si mavis cum Sozom. et Niceph. ‘Pw-
paflwy wvil. Forte enim Zipwv irrepsit propter
male ac breviate scriptum 'Puwpaiwy, aut ob At
cwviwv non intellectum, '
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<. 0 :ﬁeb;ﬂqw ‘H Xavavala Bod xal dxotetas A 6. ldem dixit: Chananza clamat, et auditur® §

xat 4 aiuéplov; ownd xal paxapiletar- 6 8 Papi-
salos %phlet xal xataxplvetat: 6 Tehdvng obst dvoi-
yer w5 oTépa xal dxovetat,

‘

§. "0 addg Eleyev, Gt Aab)d § mpopfiTns, Ev du-
pla nhyeto, pesovixtiov EEnyeipzto, Tpd Tl Eplpoy
mapsxdlet, Bplpov mapisvato, wpwlas edéito, tomé-
p3s xal peompbplag Ixézeve, xal Sk tolto Eheyev:
‘Exrdxcc thc Nubpac fijvecd os.

7. Elze mdhv, 3m dvayxala tdv Xptotiavoy *
B:60lwv ) xtiog  tolg Eyovor. Kat adsh ydp xab’
tauzhy v 3e6Mwy & Big, dxvnpotépovs Huds mpds
<hv &papziav pyaletar, xal wpdg Suxatoslvny pdi-
dov Sravictaslat mpotpdmetat.

0. Elne mdhwv, 8% peyddn dopalea mpds T ph
apaptdvey, 10y Cpagoyv 1§ avayvwaig. .

. Eins m&hwv, Gt péyag xpnuvde xal Bald Pa-
pafgov, Ty Tpagdy 1 &yvoa.

. Elne mahw, 87t peyddy npodosia swinplag, tb
pnoéva tav Oclwv véuwy eidévar.

1. "0 abzdq Eheyev, ot 74 ThV Suxalwy dpaph-
pata wzpt th yelhy dotl, t& 8t tdv dae€ilv, & Ghov
tob othpavos. “00cv Yalder Aabis* Oov, Kipis, pv-
daxipe t@ criparl pov, xal Qvpar mepoync wepl
td yeldn pov- Ka!: Elau, dvidfw rac ddove yrov,
rov uf dpaprdrey pe ér ylocon pov (18).

ty’. "0 adtds hpwthln, Awatl 8éxa wév elav al
vouixal dvtodal, dvvéa 8 ol paxapiopotl (19); xad

femina fluxum sanguinis patiens, tacet ac beata
praedicatur * ; at Pharisaus clamat, et condemna-
tur ; publicanus nequidem aperit os, atlque au-
ditur *%, R

7.°Dixit idem : Propheta David nocte intempesta

Lwee

orabat, media nocte expergiscebatur, ante maty-

tinum obsecrabat, diluculo adstabat, mane funde-
bat preces, vespere ac meridie supplicabat: ac
propterea scripsit : Seplies in die laudem dixi
tibi ®°, .

8. Iterum dixit : Necessaria est iis qui compa-
rare possunt Christianorum librorum possessio.
Ipse enim per se librorum conspectus, nos eficis
segniores ad peccatum, invitatque ut ad justitiam

B magis erigamur,

9. Dixit adhuc : Magna cautio est ne peccemus,
lectio Scripturarum. , o

10. Item pronuntiavit: Magnum est pracipitium
et vorago profunda, Scripturarum ignoratio.

11. Rursus dixit, magnam esse salulis proditio-
nem, nullam divinarum legum cognoscere.
- 12, 1dem hoc protulit : Justorum peccata in la-
biis versantur, impiorum vero e tot0o manant
corpore. Unde psallit David : Pone , Domine, custo-
diam ori meo, et ostiumg circums!antie labiis meis®’.
Et: Dixi, custodiam vias meas, ut non delinquam
in lingua mea®®.

13. Interrogatus est idem : Cur decem sunt legis
precepla, novem vero beatitudinis pradicationes * ?

Eon: 'lodpOpos Ty Alyumziaxdv pastiywv 4 Ae- C Ac respondit : Decalogus numero zquat plagas

x&)oyos * tpimAfig 88 Tpiddog elxdov, ) Thv paxap-
cpv dpllpnsis.

& "Hpwthbn 8 adthe, el &pxel e¥s bixaros Gus-
wxhsat thv Ocdv, xal Epn - Nab, altdg yap elmev-
‘Epevviicate &ra mowotvra xpipa xal Sixatoov-
rmr, xal Liswe Eocopar martl tp dap.

', ‘0 absds elney, &1t 6 Gedg Toig piv dpaprwlols
xat 7 xepdhatov mapaywpel petavoolstv, @s Tl
wopvry (20) xal T tehdvy ** Tobg &t Suxaloug drmac-

51 AL Xpestiavixiov. 5 Al x‘gﬁct;.

xviu. %7 Psal. cxvin, 164, %8 Psal. cLx, 3.

Agyptiacas; (riple aulem Trinitalis figura est
beatitudinum enumeraltio. .

44. Ab eodem postulatum est : An unicus justus
sufliceret ad placandum Deum. Et ait, ita esse;
a Deo quippe pronuntiatum : Conquirite unum qui
faciat judicium et justitiam, et propitius ero omui
populo ®, ’

15. Ejusdem sententia fuit: Deus peccatoribus
quidem pocnitentiam agentibus etiam sortem re-
mittit, quemadinodum meretrici atque publicano ;

8 AL inser.xa' t® Anoth. °* Matth, xv. ® Matth. ix. ¢ Lue.
5 Psal. xxxvui, 2.

¢ Matth. v. *t Jerem. v, 1.

(18) "Ey ylwcoy pov. In versione Anastasiana D Jesu Christi octo beatitudines memorate sunt, cym

octavae synodi Act. 5, edit. Bin. p. 634, ubi legitur,
custodiam vias meas, ut non delinquam in-via mea,
lege ex Graco, p. 746, ac ex ipso psalmo, in lingua
mea (Psal. xxxvu, 2). Vide Socratis Historiam
lib. w, c. 23.

(19) "Erréa paxapopol. Totidem cgrnere est in
boc illustri aurer doctoris loco, lib. 11 adversus
vile monastice viluperatores, cap. 12 : Kal yap
&ze Aéyes: Maxdpiot ol wtwyol < mvebpate, ol
nsvBolvzeg, ol mpaels, of mevivreg xal dufdvieg
<hv Suxatosivyy, ol Edefipoves, ol xalapol tfj xapdiz,
ot elpnvomotol, of Sedrwypévor Bvexey Sixatogivrg, of
xab gntd xal &pinta o altdv wapd twv Efwbev
dxodovtes xaxd- ogta Brwrtxol obte povifovtog bvopa
tifr,awv. Et lib. ad eos qui scandalizali fuerant, cap.
13, octo quidemn tantum recensetl ; sed omittitillud :
Beati pacifici (Matth. v, 9). Vide ejusdem Homiliam
13 in Mattheum. Verum aliis ocly duntaxat com-
putantur, Sed et in Kvangelio, ore¢ Domini nostri

ulique essenl el ali® viritutes mulie, que merilum
beatitudinis habere potuerint, Conflictus Arnobii et
Serapionis, post Irenzum editus, g 535, ut omittam
Hilarium, Gregorium Nyssenum,Chromatium, aucto-
rem Operis imperfecti in Mattheum, Ambrosium, Au-
gustinum, cum cateris, demum S. Leo nova edi-
tionis sermone 95, De gradibus ascensionis ad beati-
tudinem, septein tantum priores enarrant beatitudi-
nes. Gujus rei ratio repeti debet ex B. Augustino,
lib. 1 De sermone Domini in monte, ubi docelur
septem primas Christi circa beatos sententias, gra-
dus esse perficientes, octavam vero sententiam esse
perfecti hominis declarationem.

(20) Tq =dpry. Ita Greeci appellare solent mulie-
rem peccatricem, thy wépvny, thy dpaptwidy, thy
puplwy xaxdv tpydtiv, dicit pseudo-Chrysosto-
mus t. Vil Saviliano, orat. 48, p. 376, sive Amphi.
lochius orat. 6, p. 66. :



157

APPENDIX AD PALLADIUM.

a Justis vero usuras quoque exigit. Atque id est I xal wéxoug. Kat soltd dativ 8 tolg &mootliag

quod dixit apostolis: Nisi abundaverit justitia ve-
stra plus qunam Scribarum et Pharisaorum, non in-
trabitis in regrum ceelorum **,

1G6. Muc vero etiam dixit : Quam minimo Deus
vendit justitias iis qui emere cupiunt; parvo panis
frusto, vestimento vili, frigide poculo, obole
uno.

17. Istud quoque adjiciebat : Homo ab homine
vel ob paupertatem, vel ob usum abundantiz, fe-
nore accipicns, et reddens, gratias quidem habet,
verum pudore affectus reddit clam, Dominus vero
Deus e contrario, clam mutuo accipiens, coram
angelis, archangelis et justis hominibus, retri-
buit.

De sancto Ephrem,

1. (21) ‘Puer adhuc erut abbas Ephram, vidilque
soinnium seu visionem, quod erta sit vitis in lin-
gua ejus, maxime ferax, el creverit ac impleverit
quidquid sub ccelo est; quodque accederent eun-
cte volucres ceeli, ac manducarent de vitis fructu ;
et quantum comederent, fructus illius amplior eva-
deret.

2. (22) Afia fterum viee, sanetorum aliquis hae
visione donatus est; vidit angelicum ordinem e
celo juxta mandatum Dei descendere, habentem
pree manibus volumen, hoc est tomum scriptum
intus et foris ; dicebantque ad invicem : Cui debe-
mus illud tradere? Quidam autem aiebant : Huic ;

feyev, St Edv ul sepiogevon 1 Swaocvrn
Vpar, sdéor rar rpappatéwr xal Papoalwr,
ob u eloéadnzs eic thr Baclslar rar evparir.

t¢’s "Edeye 8t xal tobto, &7 dAiyov mawv i Gig
xatootvag 6 B:d¢ mwhel T0ls ayopdfety amoudalovge:
xpod xhdspasos &ptov, ededous ipasiov , duyped
wotnplov, Evd¢ 660k3.

1§, Mposstile: 8 xal volza, Gt map' &vdpirmw
Savaifbpzvos &vBpuwmog Sk meviav, § ypzlav edo-
piag, xat dmobidobs ydpttag pte époloyel, xpipa 8k
&rodfSwatv alayuvépevog. ‘0 8 bsomding Oedg td
Gvarads* xpuef) Saverfbusvos Ewmey ayyidwy xad
&pyavyélwy xat Suxalioy dxodidwory,

HNepl rov dylov "Egpaly.

. Mawblov {v & 4663c *Eqpatp. xat e¥dev bvap i’
olv émtactay, 8t &vijMOey dpmedog tv 1 YADoon al-
o0, xa\ n0Enae, xal Endfpwoe wdsav thy U7’ obpa~
W, ebxaprog mhvy© xal fipyovro mdvta T& msTewvd
<ol obpavol, xal fiabiov x Tol xapmol <ig dprélous
xal mpds 8 fabtov, Endhedvalev 6 xaprds alzic.

B'. “Alote mdhv e1BE Tig Thv &ylwy tv dpapas,
&yydwy Taypa tx tol odpaveld xatsprépevov xatd
mpbotabiv Bzol, Exov dnl yzipag xepakida, soutéoTt
z6uov yeypappévov Ecwlev xat EEwdev: xal Bleyow
7pds A hhoug Tis dpeliet zoUto Eyyetpiadiivar; Kat
of ptv Edeyov, "Ocde - of & Eeyov Erepov. 'Amsxpl-

alii vero alium nominabant. Responderunt autem ¢ 6noav 8t xal elmove "AMr8d¢ &ytol elot xat Sfxatot

et dixerunt : Vere sancli sunt ac justi; verumta-
wen nullus hoe acciperc potest, prater Ephrem.
Tum vidit senex quod Ephrem tradiderint volu-
men. Mane autem surgens, audivit eurn commen-
tantem, et velut fons manabat ex ore ipsius ; co-

gnovilque esse ex Spiritu sancto que egrediebantur-

e labris Ephrem.

3. (23) Alias iterum, Ephremo pratereunte, im-
nissa meretrix venit, ut blanditiis cum attraheret ad
turpem concubitum, aut saitem ad iram provoca-
ret, nemo enim unquam vidit iflum irascentem.
Kt ait ad illam : Sequere me. Cumque accessisset
ad locum hominibus refertum, dixit mulieri : Veni,
in hoc loco, quemadmodup cupis. At illa homi-
num multitudinem intuita ait: Quo modo poteri-

mus id perpetrare, ac sine verecundia, astante

tanta turba? Tuac Ephrem ad feminam : S8i ob
bomines erubescimus, multo magis ob Peum de-
bemus erubescere, qui deprebendet abscondita te-
nebrarem **, Unde illa, pudore suffusa, re infecta
discessit.
De Eucheristo homine seculari.
(24) Duo e Patribus eraveruat Deum, ut plenam

Ty @ 1oUto obdelg Sivatar tyyeipradijvar, el pi
‘Egpalp. Katdpd 6 vépuwy 8t 1() ‘Egpalp ixtbwxay
<hv xegahida: xal dvastds mpwl, fixovss 1ol 'Eppalp
Gomep nnyhv Bploucav x tob otdpatos adtouv xal
ouvtdacoveog, xal Eyvw dtt tx Mvedpasos &ylov tavt
<& txmopevbpeva Sk yeidéwv "Egoalp.

Y. "Alote médwv mapiévtos 00 "Eqpalp, t§ dmo-
Golfic tivog Epyetat pla Etacpls xohaxsiety abtdy tig
aloypiv pifw, et 8 pd), xdv el dyavdxmow xeovij-
aat adtdv, 8t 0b8Enote tig 6l8ev abtdv dpyiléuevoy o5,
Kal Myé npds absfive ‘Axalaifer pot* minsdoag
& témy mohvoyloupévey, slnev alvtf e 'Ev 1 sdmp
Tovtt SeVpo xabig H0édnsag, ‘Excivn 5t Oeacapévy

D zbv Bydov, Aéyer abrp* Mg Suvdpela Toito motijca,

Togoutou Eydov Eatirtes, xal obx aloyuvipsda; "0 &k
Aéyer mpd¢ altiive El &vlpdimous aloyuvipeba,
7ol pdldov (25) dpellopev alayivesBar thv Osdv,
ndv t& xpuntd Tob axbtoug EAéyyovea. ‘H 8% dvtpa-
weloa dnijhlev Empaxtos.

Hept Edyaplosoy weepuxot.
Ao av Uatipwv =apexddesav sbv Bsbv, Pva

$ Matth, v, 20. *1Cor.1v, 8. 4 Al inser. ob &dvavriar to370 tyyerpioffjvar. Holdk 8t &a évdpaza
&ylwy elmbvieg, Dosegov elmov, Bti. ¢ Al add. § payduevov.

(21) Vit. Patr. xvin, 5.
22) Vit. Patr. xviu, 6.
23) Vit. Patr. x, 21.

A —
o or. s anio miaer
®bayp pdiov. # Brlh, quasto e
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rinpogophan abTols, el molov Epdasay uévgov. Kab A illis fidem faceret de mensura ad quam pervenis-

fM0ev advtolg @uwvh Aéyovsa* Elg thvde thv xopnv
¢ Alyvmtov tatl i xoopixds Ebydpiorog dvépate,
w f yuvi) adtou xadelrar Mapia* o0nw HA0ete
opels el t& pétpa  adtdv. Kal dvastdveeg of 8%
ripovzes , fidOov el¢ thy xdpnv xat tpwrhcaveeg,
eSpov T xedhiov alrol xal thv yuvalxa adto) * xa)
Myoustv altfi Hob Eote 6 &vfip oov; 'H 8 elmev*
Ouphyv Eote, xat Béoxer t& mpbbata. Kat elofjyayev
aitobs ei¢ ©d xchhlov adrob *7. Q¢ 8t édia ¢yévevo,
falev & Ebydprotog petd twv mpobatwy * xal (6o
wobg Yépoviag, frtolpacey avtols Tpamelav, xal
fveyxev Dowp vidat tob¢ ébag adtdy. Kal Myouswy
alit of yégovieg® 00 pi) ysuowpedd Tivog, Edv pi
avayyeldng fuiv thy tpyasiav cov. ‘0 & Edyapiotog

sent. Tum descendit ad eos ejusmodi vox : Illo in
pago ZEgypli, vir est szcularis nomine Euchari-
stus, cujus uxor vocatur Maria : nondum attigistis
vos mensuram virtulis eorum. Surgentes itaque
ambo senes, pergunt ad pagum, et percontati,
invenerunt hominis cellam atque ejusdem uxo-
rem. Dicunt mulieri : Ubi est vir tuus? Illa re-
spondit : Pastor est, pascit oves. Et introduxit eos
in cellam. Ut autem advesperavit, rediit Kucha-
ristus cum ovibus ; ac videns senes, mensam ap-
paravit, attulitque aquam abluendis eorum pedi-
bus. Dicunt ei senes: Non degustabimus quid-
quam, nisi nobis declaraveris quidnam sit quod
operaris, Eucharistus vero cum humilitate ait :

petd Tamevopposivyg elney © ‘Eyd mopdv elpe, xal B Ego pastor sum, et hac est uxor mea. Al senes

abty toslv §) yuvh) pou. Of 8 yépovrzg imépetvav
rapaxakoivies adtdy, xal oux h0éhnse einelv. Kal
eimov adt® ‘0 Oeds Emepdev fpds npds oé. ‘D¢ 8t
fxouce <dv Aéyov Toutov, EpobhBn, xal elrev abrolg:
Bob & wpébata tavta Exopev 4md TV Yovéwv
fipov: xal el 7t & &v ebodwon 6 Kigiog eloodidoar ¢§
abz@v, Totobpey elg Tpla pépy * pépog &v Tolg miw-
9%, xat péoos v elg Thv puiofeviav, xal td Tpitov
pepos el Thy ypelay fudv. "Ag’ ol 8 Elabov thy
Yuvaird pov, odx tpidvlnv olte Eyd obrte alti),
Wik mapbivos toti- xal Exastoq Apdv xab’ Lautdy
x20c08st * iy 8% vixta gogobuev Gdxxovg, xal thy
tpépay t& tparia fpav. "Ews &ptt  &vBpdmwv ol-
&g zavta Eyvwxev. Kal &rovcavieg tbadpacay, xal
&veywproay So§adovtes Tdv Bzdv,
Lepl Edloylov tov mpecCutépov.

EbLMyiés Tig pabnths yevdpevog w0 paxaplov
Iwbvvou toU Emioxémou *%, wpeabitepog xal &oxn-
ks péyas, wnotelwy 8o 8lo, madhdxig & xal
<hv t63opdda Ehxwv, &ptov pdvav EeBlwv xal
dlag, tdo5dleto Und swv avlpwnwy. Mapébade 8¢
wp 4663 'lwshe el thv Havepd, mposdoxiv st
=héov oxdrpaywylay belv tap’ adtyp. Kat Ss§dpevog
ad3dv 4 yépwy pmetd yapds, el T 8 &v elyev Lnolnoe
=ap&xdnows yevéchar. Kal Aéyousty ol palbnral E0-
doviow: Obx Eobiet mpesblizepog mhhyv &pzou xal
Gratog. ‘0 8t 46635 'luche cwwndy Etpwye. Kab
Tosficavres fpépag tpels, obx fixovsav abriv Yal-

perseverarunt orantes illum; nec voluit effari.
Tunc illi ad eum : Deus ad te misil nos. Quo au-
dito sermone territus, ccepit dicere: Ecce, oves
istas accepimus a parentibus mnostris ; et inde si,
Deo prosperante, provenerit aliquid, tres partes
facimus : unam pauperibus, alteram ad hospitali-
tatem, tertiam in usus nostros. Ex quo aulem
uxorem accepi, nec pollutus sum ego, nec illa, sed
virgo est ; el seorsum dormimus : noctu gestamus
cilicia, de die vestimenta nostra. Hucusque mor-
talium nemo ista cognovit. Quod postquam au-
diissent sencs, admirati sunt ac recesserunt glo- -

riam dantes Deo.

De Eulogio presbytero.

(26-27) Eulogius quidam celebrabatur ab homini-
bus,beatiJoannis episcopi discipulus,presbyter et as-
ceta magnus, qui jejunabat per bidua, et sepe ad
hebdomadem usque trahebat jejunium, usus in ci-
bam pane solo cum sale. Is venit ad abbatem Jose-
pbumn in Panepho, sperans spectaturum se apud
illum austeritatem majorem. Et suscipiens eum
cum gaudio senex, quidquid habuit, ad solalium
ejus impendit. Dicunt Eulogii discipuli : Non come-
dit preshyter nisi panem et sal. Abbas autem Jo-
seph manducabat tacitus. Cumque mansissent diés
tres, non audierunt eos psallentes aut orantes ; oc-

Mvtwv 7 ebyopévwy * xpurth yap fv 4 tpyacia at- D culta enim erat operatio illorum. Discesserunt igi-

i, Kat E£7200v ph dpednbévies. Kaz’ olxovoplay
8 ylvetar yvépog, xal mhavnBévies dmdatpeday mpde
<bv vipovta. Kal wplv altobg xpolca:, fxovoay ab-
v adldviwy* xal pelvavees ént molb, Datepov
Expousav. Ui 8 cuwnhoavres and Jalppdlag, Edé-
Exveo abrols yalpovres. Kal §ud tdv xavowva, E6alov
of palnzal Ebloylov eig t Pavxédiov Udwp, xal
Biwxav adtp- fiv 8 pepiypévov i Oaddoong xal
o0 wotapoL xat oVx HBuvAbn mislv. Kab tv tavtid
Yevépevo;, mposénece T Yépovte palbely Oédwv thy

o Al <d pétpov. ¢ Al adri.

®6-27) Vit. Patr. v, 4.
Patnor. Ga. LXYV,

tur, nullum adepti anime emolumentum. Porro
dispensatione Dei orta est caligo; ac evagati re-
versi sunt ad senem. Priusque quam pulsarent, au-
dierunt eos psallere; postque diuturnum tempus,
pulsaverunt iterum. At illi silentio post psalmo-
diam facto, leti susceperunt eos. Tum Eulogii di-
scipuli propter stum immiserunt aquam in baucale,
ac dederunt ei ; erat autem aqua permista de mari
et flumine : nec potuit bibere. Tunc Eulogius se-
cum reputans, procidit seni, ut disceret ipsorum

Al dpyramioxdmov.
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vivendi rationem, dixitque : Abba, quid est hoc? A Siaywyhv adzol, Méywv: 'A66d, Tl tott toUto; &

Antea non psallebatis, sed modo postquam egressi
fuimus : et baucali nunc sumpto, aquam inveni sal-
sam. Respondit senex : Frater stolidus est, atque
ex errore permiscuit aquam marinam. Eulogius ve-
ro rogabal senem, cupiens rei veritatem discere.
Dicit ei senex : Ille parvus vini calix, charitatis
fuit ; hzc vero aqua, potus est fratrum perpetuus.
Atque docuit eum discretionem cogitationum; ab-
sciditque ab ipso humana omnia. Tum evasit in
ceconomia seu dispensatione peritus : ac deinceps
comedebat quidquid ipsi apponebatur. Didicit pari-
ter, ipse quoque operari in occulto. Tandem seni
affirmavit, veram esse ac minime fallacem eorum
operationem.

De abbate Euprepio.

1. Dixit abhas Euprepius : Certus apud te Deum
fidelem esse ac potentemn, in illum crede, et parti-
ceps fies eorum que illius sunt. Quod si animo de-
jiceris, nequaquam credis, Itemn : Omnes credimus
eum polentem esse, et cuncla ipsi esse possibilia,
Verum tuis quoque in rebus crede illi, quia etiam
in te edit signa.

2. (28) Idem cum diriperetur, una cum direpto-
ribus dejecta levabat. Cum autem asportassent
‘quz intus erant posita, et reliquissent baculum
suum, ut illum conspexit abbas Euprepius, mole-
slia affectus est; et accipiens, cucurrit post eos red-
dendi animo. lllis vero nolentibus sumere, ac veri-
tis ne quid accidisset, quosdam offendens, oravit ut
quia idem iler peragebant, baculum redderent.

3. Dictum est abbatis Euprepii : Corporalia, ma-
teria sunt. Qui diligit mundum, offendicula amat.
Si ergo conligerit ut amittamus aliquid, remn cum
gaudio et laudis confessione accipere oportet, ut
qui curis liberati fuerimus.

4. Frater abbatem Euprepium interrogavit de vi-
ta. Et respondit senex : Fenum comede, fenum
gesta, in feno dormi. Hoc est, contemne cuncta,
cor autem obtine ferreum.

8. Frater interrogavit eumdem senem, dicens :
Quo pacto advenit timor Dei in animam ? Et ait se-
mex : Si homo habuerit humilitatem, nihil posse-
derit, nec judicaverit, veniet in eum timor Dei.

6. Idem dixit : Timor cum humilitate et ciborum
indigentia, luctuque, perseveret tecuin.

7. In principio suo abbas Euprepius venit ad
quemdam senem ; cui dixit : Abba,profer mihi ser-
monem, quomodo salvus fiam. Respondit : Si vis
salutem consequi, cum invises aliquem, ne ante-
vertas loqui ante quam inquisierit a te. }lle vero ad
id verbi compunctus, inclinavit se veniam petens,
dixitque : Certe multos legi libros, ejusmodi tamen
institutionem nondum cognovi. Atque utilitate per-
cepla egressus est.

® Al suyxatabatixds.

128) L. Joan. Geom. Parad. ep. 88; Raderi Vi-
rid.; )V,',, Patr. v, 9. P aderi Vi

<3 mp@rov obx EJdNhete, && ViV pethk td EEedOely
Hpds - xal © Pauxddiov 6t viv Aabiv, ebpov td Ddwp
Epopsv. Adyer adtd 6 yépwv: O adehgds cadds
Eote, xal xavd mhdvyv Epgev abtd Baddasiov. 'O &
EU)yto¢ mapexdhet tdv vépovta, 0éhwv pabelv thy
i hBetav. Kal Aéyet adt® 6 Yépwy * "Exsivo td pu-
%pdv mothiptav ol olvou, TH¢ dydmns fiv* volro &
%5 08wp, 8 wivouaty of &dedgol Siamavtés. Kal E8ida-
§ev adtdy thy Sidxpioty Tdv doyiopiy, xab Exodev
am’ adtol mavta t& avlpdmiva. Kat yéyovey olxove-
exbe ¢ (29) © xal doumdy fjabie mévra & wapatiBé-
peva, xal Epalde xat abtds év 1 xpuntd) Lpydleabar,
xal elrme 5@ yépovree "Oviwg tv dnlela tatls 4 Ep-
Yasia Sudv. :
HNepl rov a66a Evxpealov.

o'. Elnev 6 4663¢ Ebmpémiog* “Eywv, oroly, &v
taut®, elvar miotdy tdv Bedv xal duvatdy, misTzue
elg abtdv, xal peBéferg tdv abrov. El 8 dhiywpeis,
od matebetg. Kal dts mbvreg miotelopew Suvativ
abtdv elvar, xal motedopev t¢ wavia ait® Eom
Suvatd. ‘A& xal tv tol ool mlateue tv abtd wpa-
Yagwy, 8t xal v ool mowel oqpeia.

f'. ‘0 abtdg sudolpsvos cuvenijpev adtols, Metd
& b dmobagtéfar abrobs td Evdov xelpeva, xatader-
Yavrwy abtov thy Pd6Sov avtol, W Tavtyy E0ek-
oato 6 &66d; Ednpémiog, hy0éabn - xal Aabwv “Ew-
éxpeye, Bouidpevos &modolvar. Tov 8¢ pi Gckbvrwy
8€Eachat, &AM Sedidrwy p) Spa Tu véyovev, TEgLTU-
XV Tiat, HElov dnododfvar &' abtv §&6dov, Thv ad-
Thv 68evdvtwy 686v.

Y. Elnev 6 466ds Edmpémiog, &1t t& Swpatixk
U elolv. ‘0 dyanav Tdv xéopov dyand mpoosxdu-
pata. Elnep olv oupéfi ot mote dmodéslat, Touto
petd yapds xai tfopoloyfoews Séyecbar &el, wg
ppoviibuwv dnadlayévrag.

&, 'ASedgdg Hpirmoe tdv 466dv EVmpéniov wept
{uwiis. Kal elmev & yépwv: Xdéprov gdye, yéprov
¢bpeasoy, el ybpTov xotpol, Toutéott, TEvtwy xaTa-~
opbvet, thy 88 xapblay zéxtnco adnpdv.

€. "Abedgds hpwrtnoe tdv altdv yépovra., Aéveve
Mg Epyetar 6 pdbog tou Bcob el thy Yuyfiv; Kal
elmev & yépwv* 'Edv &y &vBpwmos thy taneivesty,
xal Thy dxtnpocivny, xabl ©d wh xplvety, Epysta

D adt® 6 ¢pb6og Tol Beob.

¢'. ‘0 adrdg elne - Pébog xat Tarelvwng, xat &w
Seia Tpopidv, xal wévlog Stapevétw oot.

{. TNapébadev év &pyfi adtol 6 46635 Ebmpémadg
Tt Yépovee, xal Méyet adtp 'A66d, elné por Adyov
nig owhid. ‘0 8 elmev abt®* 'Edv 04dm¢ cwbijva:,
dtav mapabéine T, ph wpokdbys Aakfour woly
tgetdoet oe. "0 8 Emt T Myw xatawysls E6ads
petavoiay, réywv* "Ovtwg moddk Pibhia avéywesv,
xal towdtny madeiav oddénw Eyvev. Kal wouda
Wpenlets ERAOew,

. {29) Olxovoundg, Pelagius, communis, ac si reps
risset exardtum zowvwvixds.
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Hepl rov d66a 'Eldadlov.

. “Eleyov mep! toi 4663 *Edadlov #*, 3t Emolnoey
slxooe Kt els t& Kelkia, xad obx fpé mote vobg
Sp0adpods dvw, 18ty Thy atéyny tiig Exxdnoiag.

B. “Eleyov mept 709 adtob 4663 'Edadlou, &t
&prov xal &lag Roliev. "Ote olv HAbe <> Néoye,
Beyev, ot O &dedgol dptov xal &rag tabiovatv: tyd
8§& Opsidov pexpdy xdmov moifjoar Sk td Ildoya.
‘Exsdi) Tag &ag Hpépag xabfipevos E3biw = viv &t
HOasya tot!, ®otfjow tov xémov, latduevog Eabiwv.

Hept zov d€6a Ebarplov.
a. Elnev 4 4663 Edhyprog © KaBeldpevos Ev tid
7eXA i, quvdyayé gou tdv hoytapmdy * pvfieBntt fuépas
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De abbate Eladio.

1. (30) Aiebaut de abbate Eladio, mansizse eum
annos viginti in Cellis, nec sustulisse unquam ocu-
los in altum, ut ecclesiz tectum contemplaretur.

2. De eodem abbate Eladio retulerunt, quod pane
et sale vesceretur. Cum crgo venisset Pascha, di-
cebat : Fratres panem et sal comedunt : ego vero
propter Pascha, debeo nonnihil laboris suscipere.
Quandoquidem aliis diebus sedens manduco : nune
quia Pascha est, navabo operam, etin pedes stans
comedam.

De abbate Evagrio.

1. (31) Dixit abbas Evagrius : Cumsedes in cella,
collige mentem tuam ; memento dici mortis ; tune
vide corporis mortificationem : cogita calamitatem;
laborem assume ; condemna vanitatem mundi; quo
possis manere semper in quietz vile proposito nec
in infirmitatem incidas. Memor quoque esto status
presentis in inferno : reputa quemadmodum illic
degant anima, in quo gravissimo silentio, in quo
amarissimo gemitu, in quali timore, certamine, ex-
spectatione; reputa nunquam desinentein dolorem,
lacrymas anima easque interminatas. Sed et recor-
dare diei resurrectionis, ac exhibitionis ad Deum :
imaginare horribile tremendumque illud judicium.
Profer in medium qua reposita sunt peccatoribus,
ignominiam coram Deo, angelis, archangelis, cun-
ctis hominibus ; supplicia, ignem sempilernum, ver-
mem nunquam dormientem, tartarum, tencbras,
stridorem dentium, terrores, tormenta. Profer pa-
riter justis bona reposita, fiduciam cum Deo Patre,
et Christo ejus, angelis, archangelis, cuncto san-
ctorum ccetu, regnum ccelorum, ejusque dona, gau-
dium ejusque voluptatem. Horum utroruique me-
moriam adduc in mentem tuam; ac de peccatorum
quidem judicio, fle, luge, veritus ne tu quoque in-
ter illos consistas ; de iis vero qua reposita sunt
justis, gaude ac lzelare. Atque tum his frui contende,
tum ab illis esse alienus. Cave ne unquam, sive
intra cellam tuan resideas, sive extra sis, hec e
menioria elabantur ; quo vel per hac eadem sordi-
das noxiasque eflugias cogitationes.

Evdov tob xchhiow gou Tuyydvys, xdv ESw mov, Thg Ex toltwv mviung, dmwg xdv Sia ToUtwy, Tobg u-

wapovs xal Plabepobs diapeugy Aoytspolg.

p’. Elze nddev * Kéme tov moAdv Tag cx;csu; * D 2.(32)Dixit iterum: Abscinde mullorum affectus;

ph gov 6 vous mepiotatixds yévntar, xal Tov TH¢
#ouylag Tapddn tpémov.

Y. Elze mdkw péya ptv w dnepronéstws mpos-
evyeadar - peifov 8 xal td ¢ddetv dmeplondstus.

&. Elne méhv* Mépvnoe Suamaveds tig £EéSov
sou, xat ph Emddln xpisews aiwviov* xal odx Is3a:
=inppélea v 1 yuyd cou.

° Al. ‘Exadiou.

(50) Vit. Patr. v, 16.
(a31) Vie, Patr, w1, 3.
(32) Vi, Patr. n, 8. L. f. in Dula n. 2.

ne mens tua affligatur, et quietis modum contur-
bet. .

3. (33) Alia ejusdem scntentia : Magnum quidem
est, orare sine distractione ; sed majus est sine dis-
tractione psallere.

4. (34) Adhuc dixit : Semper memento exitus tui
ex hac vita, nec obliviscaris ®terni judicii; neque
erit delictum in anima tua.

(33) Vit. Patr. x1, 9.
(33) Vit. Patr. x1, 10.
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erit,

6. Hoc etiam : Dixit quidam e Patribus : Aridior
et non inzqualis victus cum charitate conjunctus,
cito wonachum inducit in portum impassikbili-
tatis.

1. (36) Factus est aliquando consessus in Cellis
pro negotio quodam, atque locutus est abbas Eva-
grius. Dicit ei presbyter : Scimus, abba, quod si
esses in regione tua, et episcopus szpe el multo-
rum caput coustitutus fuisses; nunc vero lanquam
peregrinus hic sedcs. Ille compunctione ductus non
turbatus est, scd capite moto dixit ei : Sane ita
est, Pater. Verum semel locutus sum; el ilerum non
adjiciam"°,

De abbate Eudrmone.

Deabbate Paphnutio Patre Sceteos dixit abbas Eu-
demon : llluc descendi juvenis, nec permisit me
manere, dicens de '* me, Vultum mulieris non
tionem.

Principium litterz Z.

De abbate Zenone.

1.(57) Dixit abbas Zeno beati Silvani discipu-
lus : Ne maneas in loco celebri, nec resideas cum
homine magni nominis, neque mittas fundamentum
ut cellam tibi zdifices aliquando.

9. Retulerunt de abbate Zenone, quod initio quid-

piam a quopiam nolebat accipere. Unde qui affere- c

bant, recedebant tristes, quod non acciperet. Et
alii ad eum veniebant, volentes accipere, tanquam
a magno sene, nec habebat quod daret, ipsique
tristes abscedebant. Ait senex : Quid agam? quia
contristantur tam qui afferunt, quam qui capere cu-
piunt. Hoc prestat : si quis afferat sumam, et si
quis petat przebebo ei. Atque ita faciens, quietemn
babuit, cunctisque satisfecit. ,

3. (38) Venit frater ZEgyplius visitatum abbatem
Zenonem in Syria, et accusabat coram sene cogita-~
tiones suas. llle vero admiratus dixit : Zgyptii,
(juas quidem obtinent virtutes, occultant; quos au-
tem non babent defectus, eos accusaut continuo :
Syri autem et Greci, quas quidem 2on habent vir-
tutes, babere se predicaot; quos vero habent de-
lectus, abscondunt.

4. /129) Ad eum venerunt fratres, sciscitalique
sunt his verbis : Quidnam sibi vult quod in libro
Job scriptum est : Celum autem mundum non est in
conspectu ejus "*? Respondit senex : Missa fecerunt
fralres peccata sua, et de ccelis scrutantur. Hanc
vero habet interpretationem textus : Quoniam ipse
solus Deus mundus est, ideo dixit : Celum autem
mundum non est. ’

7 Job xxxix, ult. 7% AL sub. ' Job xv, 15.

(38) S. in Antonio, n. 5; Socrates 1v, 23.
{36) Vit. Patr, xvi, 2.
(37) Vit Patr. v, 5.

APPENDIX AD PALLADIUM.
5. (38) ltem : Tolle tentationes, et nullus salvus A
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™ Al obpaviwv.

(38) Vit Patr. i, 3.
(39) Vit. Patr. x, 22,
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xal mpd ¢ iSlag Juyiic Omdp Tdv iyfpdv avtoed
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sl «¢ dv mapaxaréon 1@ Bed, Smaxoler adrp.

. "Eleyov ot Ry mic v xofp, xal moddd ivh-
oteuey, Gote xakelsBat td Svopa adtod 6 Nyoteutis.
‘Axovoag 8 & &663 Zfivwv mepl abrod, peteotel-
Jato abtéyv. 'O & anfille petk yapdc. Kal ebfdpe-
v ExdBisav. “Hptato olv 6 Yépwv tpydlesiar grw-
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sideret in Sceli, exiit noctu e cella sua, lanquam
ad paludem profecturus; sed a via aberrans, per
tres dies ac noctes ambulavit : unde fatigatus,
deliciens cecidit velut moriturus. Et ecce puerulus
coram eo stetit, panem tenens cum aquz baucali;
dixitque : Surge, comede. Jlle vero surgens, pre-
calus est : putabat enim phantssma esse. Ait
puerulus : Recte fecisti. Et adhuc oravit secundo
ac tertio. Tum ad eum ille : Fecisti bene. aque
senex surgens manducavit et bibit. Post bec sic
locutus est puer : Quantum ambulasti, tantum
dissitus es a cella tua; sed surge, sequere me.
Statimque in cella sua esse se deprehendit. Dixit
ergo ei senex : Ingredere, fac nobis orationem.

B Et, ingresso sene, infans non comparuit.

6. (41) Alio tempore idem abbas Zcno per Pa-
lestinam iter habens, cum lassus esset, sedit juxta
cucumerarium, ut comederet. Subit eum cogitatio
ejusmodi : Accipeunum cucumerem, et manduca.
Quid enim id? Sed respondens dixit animo suo :
Fures ad tormenta perducuntur. Hinc igitur proba
teipsum, an possis ferre tormenta. Et consurgens,
ad =stum solis stelit per quinque dies; cumque se
torruisset, ait : Non vales ferre supplicium. Et ad
mentem suam infit : Quandoquidemn non potes,
ne fureris ac manduces.

7. Dixit abbas Zeno : Qui vult ut Deus cito
exaudiat preces ipsius, quando surrexerit, et ma-
nus extenderit ad Deum, pre curctis, etiam pr
anima sua, oret ex animo pro inimicis suis; ac
per hocpreclarum facinus, quidquid a Deo petierit,
auscultabit ei.

8. Referebant, quod in pago quodam erat aliquis
qui plurimum jejunabat, adeo ut inditum ipsi
fuisset nomen Jejunatoris. De quo cum rescivisset
abbas Zeno, arcessivit cum. llle latus accessit.
Et oratione facta sederunt. Coepit igitur senex ope-
rari tacitus. Non valens autem Jejunator loqui
cum eo, ceepit a tzedii vitio molestari. Et ait seni :
Ora pro me, abba; volo enim abire. Dicit senex :
Quare? Respondit ille : Quia cor meum quasi fla-
grat, et quid babeat nescio. Nam quando eram in

adx olBa tf Eyet. “Ute vap Hunmv elg thv xdpny, D villa, usque ad vesperam jejunabam, nec unquam

Ews &2 Lvfiatevov, xal obdénote oltwg pou Eyéveto.
Afyer abtd 6 yépwv* Elg thy xdpny, éx tov drlwy
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Thv dvvdenye xal el Tt woelg, &v xpurt moler. Kal
&z fipEato woely, petd Ohidews Epeve thy Ewdtnv.
Kat Beyov of yvwpilovteg abrdy, 8t '0 Nyotevtig
t8awpoviotn. "EMBv 8¢ dmfiyyetde 1d) yépov mdvra.
‘0 8 clmev abzp® Al ) 680 xatd Gedv Lotev.

ITepl zob d66d Zayaplov.
a’. Elmev 6 4664 Maxédpiog ) 4663 Zayapig '

3 AL gdvzacpa. % Al Suvapat.

i30) Yit. Patr. xvin, 7.
(41 Vit. Patr. s, 17,

mihi tale quid contigit. Senex tum : In vico, ex
auriculis tuis nutriebaris; sed abi, atque ex hoc
tempore manduca hora mona; et si quid agis, in
occulto fac. Ut ergo incepit facere, nonam horam
xgre exspectabat. Dixeruntque qui cognoscebant
eum : Jejunator a demone correptus est. lile au-
tem veniens cuncta nuntiavit seni. Qui ad eum
disit : Hzc via, secundum Deum est.

De abbate Zacharia.
1. (42) Dixit abbas Macarius abbati Zacharix :

(43) Vit. Patr. y, 6.
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Doce me quodnam sit opus monachi. Ait ipsi : A Einé pot td Epyov tob povayod. Aéyeradsipr "Eut ipw.

Tune interrogas me, Pater? Tum abbas Macarius :
De te wihi persuasum est, fili Zacharia. Est enim
(qui me vellit, ut interrogem te. Zacharias hanc
protulit sententiam : Quanlum quidem existimo,
Pater, qui sibi in omnibus vim facit, is est mona-
chus.

2. (43) Venit aliquando abbas Moses ad baurien-
dam aquam, et invenit abbatem Zachariam oran-
tem ad cisternam, et Spiritum Dei residentem su-
per eum,

3. (44) Dixit aliquando abbas Moses ad fratrem
Zachariam : Enuntia mihi quid agere debeam ? Au-
diens ille, humi prostravit se ad pedes ejus, di-
cens: Tu me interrogas, Pater? Ait illi senex :
Mibi crede, Zacharia, fili mi; vidi Spiritum sanctum
descendentem super te, eoque cogor percontari te.
Tunc Zacharias sublatam cucullam e capite suo
posuit sub pedibus, eaque conculcata : Nisi homo,
inquit, pari modo contritus calcatusque fuerit, mo-
nachus esse non potest.

4. Ad abbatem Zachariam in Sceti residentem
visio missa est ; et surgens, abbati Carioni indica-
vit. Senex vero, qui aclivus esset, peritus circa
ista non exslilit. Surgens ergo verberavit eum,
alirmans a dzmonibus profectam visionem. Ve-
rum Zachariz sedebat animo. Surrexit igitur,
noctuque abiit ad abbatem Peemenem, cui narravit
rem, utque interiora sua arderent. Et videns se-
nex, a Deo esse, dicit ei : Proficiscere ad illumn
senem, ac si quid locutus fuerit tibi, facito. Per-
rexit ad senem. Qui ante quam inquireretur, pra-
veniens enarravit ei cuncta, quodque spectaculum
a Deo esset. Sed vade, inquit, subjicere Pa-
tri tuo.

5. (45) Abbatis Pastoris bic fuit sermo : Inter-
rogavit abbas Moyses abbatem Zachariam, morti
proximum : Quid vides ? Dicit ei : Nonne satius est
tacere, Pater? Tunc ille : Etiam, fili, tace. Et hora
mortis ejus, sedens Isidorus abbas, suspexit in
ccelum, dixitque : Lztare, mi fili Zacharia, quia
tibi apert sunt porte regni ceelorum.

Principium litteree H.
De abbate Esaia.

4. Dixit abbas Esaias : Nibil adeo utile est na-
17 AL &8edqdv.

43) ibid. p. 1005, n. 49.

44) Vit. Patr. xv, 17. Cod. Ces. 233.

}45) Vit. Patr, xv, 18.
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tn’ abtév.

(47) Ilspl Tov d66a 'Hoalov. Profertur in Ca-
tena Corderii ad Luce xiv, 27, hec sententia, velut
Ygaiz archiepiscopi : Qualem autem crucem dicit ut
bajulemus, nisi continentiam a passionibus , donec
mens illas penitus exstirvet ? Yerum quandoguidem

™ Al add. Mywv.

tdg, Udtep; Kat Aéyer & 366d5 Maxdpios - Ilanpogo-
povpar eig o, téxvov Zayapla. "Eatt ydp 6 vioowy pe
700 tpwrijsal oe. Aéyer abtd & Zayaolag: T xat’
tpk, Mdtep, T Eavzdv Bidlzobas elg mavea, obrds
taty 6 povayds. : ’

§. "HAO¢ mote (46) & 4663 MwoTc avrAfoas
08wp, xal elpe tov 466dv Zayapiav edybpevov imi
<ou hdxxou, xal 1 IlveSpa ToU Oeol xabfpevov tx-
Gvw adTol.

y. Einé mote 6 4663; Mwatc 1 &dedgd Zaya-
pla* Elné pou 7f moufow; 'Axolscas &t Epdedev
tautdv yapal elg tobg mb8as avtod, Adywv: EU ps
tpwtds, Mérep; Aéyer altd yépwv Misteuodv por,
téxvov pov Zayapla * eldov td Mvetpa td dyiov xatea-
Bdv Ent at, xal tx toltou dvayxdopar tputijsal cc.
Téte habdv 6 Zayaplag vd xouxoliiov altol ix <vg
XeQaifis avtod, EOnxey Od Tob¢ médag, xal xatawa-
thoag altd einev: Eav ph owvtpi6ii obtwg &vbpw-
705, ob SUvaras elvat povayss.

&. KaOypévou motd ol &66d Zayaplov el Exyriy,
fi\0e Ocwpla els abudve xal dvastds avhiyyelde <@
4662 adtob Kaplwve. ‘0 & yépwv, mpaxtixds dv,
oy Orijpyev xpibhg mept taita. Kal &vagtag Edei-
pev adtdy, Mywy, 7t &nd Satpdvwy Eotl. Mapépsive
8 6 doyiopds. Kal dvaotds anijh0e mpds tov 466dv
Howpéva, vuxtds, xal avijyyelev aditd td wpiypa, .
xal g xaletar T& Evedg abrol. Kat iddv 6 yépwy
Gt &md Bcou domi, Aéyer altd *© “Ymaye wpds Tdv
Selva tdv vépovia, xal el 7 &' &v oot ciny, moinsov.
Kal &nedbwv mpds by Yépovta, wplv EEetdoat adtéy
71, mpohabv 6 Yépwy elmev adtd mavea, xal ot
f} Oewpla &nd Bcou totev. AN Oxaye, dmotayyOe
< Hatpl gov.

€. Elnev 6 466dc Hotpty, &1t hpotnoey 6 &66ds
Muwbod¢ tdv 17 466dv Zayapiav péhdovia teheutdv "0
Tt épds; xal Myer adz: 00 Béktiov T cuwndv,
Maztep; xal elme* Nay, téxvov, owwna. Kal 1} @pg
©oU Bavdzov abrol, xabe{dusvos 6 &66ds '13idwpog,
&vabrédag elg tdv obpavdy elnev: Ebgpaivou, téxvov
pov Zayapla, 8wt avewyBnodv oot al mudat TH§ T@V
obpaviy Basthelas.

*Apyxh Tob H atoyelou.
Nepl tov d66a Hoalov (47).
a'. Elney 6 3663¢ ’Hoalag, 3t 0Bty oltws Auai-

Esaiz abbatis oratione 21, ex Zini versione scriptum
legitur : Qui non tollit crucem suam et sequitur me,
non polest meus esse discipulus (Luc. x1v, 27). Quam
dicit, ut tollamus crucem ? nisi ut mens assidue vi-
gilet, et virtutibus incumbat? A cruce non discedit,
&ui vitia persequitur, dunec ea profliget ac superet.

ullus dubito, quin abbreviata scriplura viro doclo
fraudi fuerit, ut archimandritam in archiepiscopum
converteret. Esaiz anachoretz aliam sententiam
adducit Antonius Melissa lib. 1, serm. 39; abbatis
vero Esaiz opuscula varia, partim edita, partim in-
edita, complectitur codex membraneus bibliothece
Colbertine.
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wlel ©) dpyaply (48), o¢ 4 U6pig. “Qamep yip A vitio monacho, ut contuinelia. Nam quemadmodum

8édSpav (49) xad® Exdstny moti{buevoy, obzwg dpyd-
pros 06ptldpevog xal dropévuy.

p. “Edeyz médiv mpds wobg xadids &pyopévoug xal
Vmotasoopévous Hatpdswy dylag, &t ‘H mpury
Bagh obx &mobddder, tg im mopplpag. Kal 63e
‘Qamep ol xAddov ol amadol elyepids petactpé-
govear xal xdpnrovial, obtwg xal of dpydpto Svreg
tv Umotay.

Y. "Edeye wdwv, 8t &pydpios petabalvwv &md
povastnpiou elg povasthipioy, Eotxe Juxy Umd gop-
Gaiag tvtaifa xdxsio: thauvouévey,

&. Elnre mhhev, 8t 6 mpecbitepos tob Mnlovaiou,
vevopdvrg dyanng, xal twv &dedodv v tf Exxincig

arbor singulis diebus irrigala, sic novitius contu-
melia affectus et tolerans.

2. lterum dixit ad eos qui recte incipiunt, sanctis
Patribus subjecti : Prima tinctura nunquam amit-
titur; velut in purpura. Item: Sicut teneri rami
facile convertuntur ac flectuntur, ita et novitii qui
in subjectione sunt,

3. Dixititerum, novellum monachum e monaste-
rio ad monasterium transmigrantem, similem esse
anjmali quod sub capistro buc illucque impel-
liwr,

4. (30) ltidem narravit, quod Pelusii presbyter,
cum fierel agape, et fratres in ecclesia comede-

tobubvtav, xad qulkadobvrwy &Ahlows, Emizipfioag § rent, mutuoque colloquerentur, increpitis illis,

abrols elne* Tiwndze, dbedgol- eldov tyd &dchgdv
toblovta pe0' dpawv, xal mwivovia motfpa doa
dpels ™, xal 4§ edyh) adtol dvabaivet Ewmiov Tol
Beod w5 TUp.

€. "Eleyov mepl 1o 4663 'Haalov, 57t motd Eabe
faldiov, xal anTAbzv eig thy &dwva, xab Myt
eodyep © Adg por oltov. Kad aéyer adwp: Kal ab
i0dpioag, &66d; Aédyere O0yxf. Kal Aéyer adtd &
yeouyos © Mg olv Békets oltov hafiely, ph Oeploas;
Kat Aéyet adtip 6 yépwv* Olxolv tav pi) tg Beploy,
2% Aapbhver peolév; Adyer 6 yeolyog: OUxl. Kat
oitws &veywpnoey & yépwy, O 8¢ &dshgol, i86vreg
tf troinoey, é6adov alt petdvolav, mapzxalolvres
pabdelv <l ToUto tmoinse. Aéver alrols 6 Yépwv®

dixerit : Tacete, fratres; conspexi ego fratrem vo-
biscum vescenlem, tolidemque calices bibentem
ac vos, cujus precatio velut ignis ascendit in con-
spectum Dei. ,

5. Accepimus de abbate Esaia, quod aliquando
sumpsit ramum, et ad aream profectus est, dixit-
que terrz domino: Da mihi frumentum. Ait ille:
Tune messuisti, abba? Nequaquam, inquit. Tum
possessor : Quomodo igitur frumentum accipere
vis, qui non messuisti? At senex: Nisi ergo mes-
suerit quis, non capit mercedem? Agricola: Nulla-
tenus. Atque ila recessit senex. Fratres autem in-
tuiti quid fecisset, inclinato corpore, supplicaverunt .
ei, ut rationem facti edocerentur. Tunc ad illos

Triderypa abwd Enolnoa, 6t tv pf) T tpydansat, G senex : Hoc, inquit, ad exemplum feci, gnod pisi

od dapbdver peaBdv mapd Tl Geol.

<. ‘0 aitdg 466d; °'Hoalag ixddesé tiva TV
&Bedpdv, xal Evifev adrob tobg mdédag, xal E6ale
Spdxa @axol elg yUtpav, xal g E6pace, xatfjvsy-
xev adtiiv. Kat Adyet adtd 6 &8edpds® OUmw Ehbn,
4662, Kat Myet adt - Oix dpxel oot dtt Shws el-
8 *° Aapmpbv; xal altn peyddy mapdxinotg.

$. "Eleye makw, 167t 'Edv 0ékpy 6 Bzd¢ Juyhy
eoar, avth 8t apnvialer xal obx dvéyetal, &AA&
< 08qpa abzis mouel, suyywpel abthv walely dnep
o 6édee, Tva obtwg adtdv Emincion.

7. “Ekeye mddiv, ém ‘Hvixa 715 Bovhstar xaxbdy
&t xaxol &modouvar, SUvatac xal 8id vedpavos pé-~
vou Prddar Thy ouveidnoty tob &dehgol.

. 'O aicd¢ 466dc °‘Hoalag fpwthln, ! ot
oapyvplz, xat Aamexplfn: Td pl motwsioar 1p

" AL Toa Opawv. * Al eide.

(48) "Apyaply, Novitio, incipientt, tironi. Vulga.
ris vox, qua exstat etiam apud Macarium homil.
15 et 46, et in Scholiis ad Scalam paradisi, duo-
decimo in gradum 26, et sexto in 28. Sed in primis
notari merentur que ipse Joannes Climacus babet
gradu 4. Nam cum dixisset p. 88 : 'Ev =i toydrwv
apyaplwy xatatdttet ywpg, subjungit quibusdam
interpositis p. 59 : "Hv i8elv _mohidv aldéaipov &v
o} &pyaixf Sidyovsav tdfee. Ubi ad marginem ap-
pingitur <wv &pyapiwv. Unde, sic:* = <~reu, patet
veram leclionem esse apyapexi.

quis operatus fuerit, non perceplurus sit mercedein
a Deo. :

6. Idem abbas Esaias, quemdam fratrum voca-
vit ad se, lavitque pedes ejus; et pugillo lenticulz
in ollam misso, postquam ebulliisset, attulit. Dicit
ei frater : Non satis cocta est, abba; tum Esaias :
Nonne tibi sufficit quod omnino ignem viderit? Et
hoc magnum solatium est.

7. Dixit rursus: Si Deus voluerit anim misereri,
ipsa vero contumax non sustinuerit, sed fecerit ex
voluntate sua, permittit pati eam quz non vult, ut
sic ipsum inquirat.

8. Ita etiam locutus est : Quando vult aliquis ma-
lum pro malo reddere, potest vel nutu solo ledere
fratris conscientiam,

9. Idem abbas Esaias interrogatus : Quid est ava-
ritia ? respondit : Non credere Deo, quod tui curam

(49) “Qozsp pip Sér8por. In Esaia seu Isaia im-
presso, orat. 26, De dictis que Petrus abbas disci-
pulus ejus ex illo accepit, et litteris commendavit ;
Arbor que irrigatur, non arescit, sed fructum affert.
Ex ms. autem Colbertino, sub titulo, ®pfivor t0d
4663 °Hoatou. AévBpov momiiépuevov xa0’ fHuépav,
wéte Enpalvetat abtod § plla el b ph xapmogo-
piiaat; Hoc est, Arbor que quotidie irrigatur, quando
arescit radix ejus ut fructum non projerat ?

(50) Vit. Patr, xu, 1.
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suscipiat, desperare de promissionibus Dei, et am- A 8z, 8zt mowltal oov @povtida, xat td &meant

plificationem affectare.

10. Interrogatus est etiam, quid esset detractio,
Et respondit: Non cognoscere gloriam Dei; atque:
Invidia erga proximum.

11. Interrogatus pariter de ira; responsum dedit :
Ira est contentio, et mendacium, el ignorantia.

De abbate Elia.

4. (81) Dixit abbas Elias: Tres ego res timneo;
cum anima mca egressura est e corpore ; cuias Deo
reprzsentabor; et cum adversus me proferenda est
sententia.

2. (52) Dicebant sencs abbati Elie in ZLgypto de
abbate Agathone : Bonus abbas est. Ait eis senex : B
Secundum =tatem qua vivit, bonus est. Excipiunt :
Quid vero secundum antiquos? Respondit: Dixi
vobis, quod juxia ®latem suam praclarus sit ; sed
Guod spectat ad veteres, vidi hominem in Sceli,
qui polerat solem in ceelo sistere, sicut Jesus flius
Nave. Quo audito, obstupuerunt, et gloriam retu-
lerunt Deo.

3. Dixit abbas Elias, ille diaconiz seu ministe-
rii : Quid valet peccatum, ubi est peenitentia? et
quid juvat charitas, ubi residet superbia?

4. Rctulic abbas Elias: Vidi hominem qui vini
cucurhitam capiebat sub axillam suam ; et ut infa-
niam inurercm demonibas, quod phantasma esset,
dixi fratri : Ex charitate, hoc meum tolle. Tum C
sublato pallio suo, nihil habere inventus est. Id au-
tem prolocutus sum, ut licet conspexeritis quid-
piam vel audieritis, non admittatis. Quinimo obser-
vale ratiocinationes, animi conceptus, cogitala;
scientes talia a demonibus immiuti, quo animam
polluant, inducendo ad rerum incongruentium con-
siderationem, utque mentem avocent a propriis
peccalis atque a Deo.

3. Etiam hanc protulit sententiam : Homines
mentem habent intentam vel ad peccata, vel ad Je-
sum, vel ad homines.

6. (53) Adhuc dixit : Nisi mens psallat cum cor-
pore, in vanum est labor. Et: Si quis dilexerit tri-
bulationem, postea ei erit in gaudium ac requiem. D

7. 1d quoque elocutus est : Senex quidam mane-
bat in fano; venerunt demones, dicentes ei: Rece-
de e loco nostro. Senex infit: Vos non habetis lo-
cum. Ceeperunt ergo passim spargere palmas illius.
Senex vero perseveravit, colligens eas. Postea dx-
mon, apprehensa manu ejus, foras illum traxit. Ut
autem pervenil senex ad januam, alia manu tenuit

8t AL ©d @uleiv ':&c Aa6e t8ovag
abergée. AL Na Pladapds #ovds.

(51) Vit, Patr. m, 4; Schol.
Clim.

52) Vit. Patr. n, 5.

53) L. Doroth. Docir. 25.

B4) ‘Hilac ¢ tic Swaxoriuc.

21 ad Grad. 26,

lafra titulo de

" Al inser.

sar <@y EmayyeM@dv To0 Bcol xat ¥ pulomlatle
vsoBat.

¢. 'Hpwzf0n wddwy, <l tote xatalaitd, X A%~
expifn® T ph yvidvar® tiy 86fav Tob B0l *2, xad
®06vog Tpds tHV wAnalov.

w'. "Hpwthdn mihw, f oty bpyh, xad dmexpl-
8- "Epis *, xal deldog, xal ayvwaia.

Hepl tov d66a Hlia.

o. Elney 6 466d; 'HMag 'EYd tpla mpdypate
gobobpat+ Gzav péN f guyh pou 2Gedbelyv and Tou
obpatog, xal dtav pélw Tp Be)p dmavtijoar, xal
drav péhd 1 andpagg $§erBely xat’ Epod

f'. “Edcyov of yépoviss tip 4663 'Hhig eic Al-
yuntov Tept Tob 4662 "Aydfuwvo;, &t Kaid¢ &6-
6d; ¥ tatiy. Kabl éyer abrois 6 yépwv: Katd thyv
yevedv adtob xaldg Eatt. Kat Méyouaty adty * Katd
8k tobg apyaloug <l ; Kal dmoxpibale Méyer® Eltov
Oplv, Bre xatd thy yevedv abtol xards toTt” xatd
5t robg &pyalovs, éwpaxa &vlpwmov tv Ixfiter, G
#8%vato tdv flov atficat v Td olpavd, xabdrep
*Incoug 6 Tob Naut®, Kal tolto dxolsavres, t0ap-
6#0ncav, xal t86Eagav Tdv Bedv

7. Elmev 6 4663 'HMag 6 <fig Saxoviag (54)°
Tt loyoer dpapria, dmov 207} petdvoia; xal ol igpe-
el &yamn, Eva tatlv Omepnpavia;

&. Elney 6 46635 'Hlag, 6tv Eldov Y0 Tiva Aa-
66vta xohoxvvriov ofvou el Thy pélny abtod* xal fva
aloytvw tobs Salpovag &t gavacia v, elrov <@
adedpip * Molnoov &ydmny, xal dpév pou TolTo° xal
Bpag b mddhtov altol, eVpédn pndlv Exwv. Todre
8t eimov, 3t xadv tols Spbadpols [onté Tu, 7 dxot-
ante, pi xazabéinole. Mldow wdllov Typeite Toig
Suadoytapovs xal txs ivlupfoelg xal t&¢ tvvoiag,
eldéteg Gt avtol Epxbaddovaty altd, Tva widvwse Tiy
Juyhv doyifesBar t& ph oupgépovia, xat fva &x-
acyorjowst tdv volv dmd Tdv dpapridy abtod, xat
zou Bcol.

¢'. Elne madv* O &vbpumor tdv vouv Eyousey, §
slg ta¢ apaptiag, § mpds tdv Inoody, § nzd¢ tolg
&vlpwmrovg.

¢ Eine médwve 'Edv ph 6 voug ¢ddy peti
700 owpatos, is patny 6 xémos. 'Edv vdp g &ya-
=g thy OMidw, Datepov Yivetar alt elg yapdv xal
&vamavay,

¢ Elns makw, &t TG yépuwy Epsivey elg tepév-
xal {A0ov ot Saipoves Aéyovteg abrp: “Ameds ir
700 térov Audv. Kab 6 yépwy Epn - "Ypels odx Eyste
wémov. Kal RpEavro oxopmilety abtob t& Baia xab®
GrmaZ. "0 8 yépwvtmépevey abtd culéywv. "Yate-
pov 6 Salpwy xpatficag altol Thy yelpa, Esupey al-

<y E5w. ‘Q; 8% Epbace thyv OUpav & Yépuwy, tff &iiy
8 Al abtov. 83 AL

Ty Bedy 5. 8 Al. atpeats.

Joanne Persa, num. 2, 'léxwbov wdv tijs Staxovias,
Ubi Pelagius vemtd:spemalorem Typicum S. Sube
cap. 5 : Ot Saxovnral oAdfouay dv Tals Siaxovixig
abt@v. Videtur porro iste EKlias is esse, qui a Pal-
ladio memoratur Hist. Laus. eap. 3.
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ysipt xatéays thy OVpav, xpdfwv® 'Incoi, BofiBe A eam, clamans : Jesu, succurre mibi. Confestimque

pot. Kal e00Ug 6 datpwy Epuye. Kal 6 yépuwv fipfato
Walewv. "0 8 Kiprog elmey adtd: T xdalerg; xal
Adyer 6 yépwv* “Ott tolpdar xpatijcat Tdv &vOpw-
mov, xab oltwg morfjeat. Elne 88 adtd- Ty Hué-
Anoas. "Ote vip ¥fwnodg pe, e mig edpibny
aot. Tauta Myw, &1t xémov woAdoU ypela, xal i ph

xérog yévntar, ob SUvatal tig Exewv tdy Bedv al-.

<05 87, Abwd ydp &' fuds Eotavpwln.

*A8edpdg mapibake T &66d "HAla () fouyasti
(35), elg  xowdbiov tob omnhalov Tl 4a66d
Z366a %8, xal Myer aldtd - "A66E, elniv pot Phipa.
‘0 8 yépwv Méyer T d8edod, Gtu 'Ev tals fpéparg
<@V matépwy fipdy, tyanwvio al Tpels dpetal ad-
zat, i &xtyposivy, xalf mpadtng, xal | Eyxpdteia*
vov 8 xpatel el Tobg povayols 1 macoveEla, xal
f yaospipapyia, xab § Ooagitng. El 1t ® Békerg
%03TN00V.

Iepl zob a66a "Hpaxdelov.

*A3edpde TohepunBel®, dnhiyyele 79 4663 "Hpa-
Wslep®. Kab Myer adt Exelvog atnpllwy alrdy,
ot Tig yépuwy Esye padnthy Umhixooy mdvu Eml moAA&
Exn. Mid olv molepnfels E6aks petdvoiav < Yé-
povt, Mywv: Ioinadv pe yevésbar povayév. Kal
ayer abtp 6 yépwv* Baéme témov, xal mowobpdv co
xeXhiov ", Kal dredBdy and onpetov tvds shpe. Kal
aned06vics trolnsav xelhlov. Kal Mye 16 dBehop®
EY <t oot Myw, ToUto molngov. "Otav wwvds, ¢dye,
wle, xotpdd: pévov 100 xehhlov gov ph E56Mons Ewg

tob 6a66arou téte Epyou Eyyls pov . "0 8k dded- o

ods tmoinae ta; 8vo fudpag xatd chv tviokyv: xal
=f tpicn fudpa dxndidoag, Myers Tt toUto émolnaé
pot & yépwv?®; xal dvactds, Eyakie mheiotaug Gk~
pove * xat petk td S0var tdv fkiov Epaye® xal dva-
otds &mii0e xoipnOijvar els b rdbiov adrol. Kat
Bewpel Albloma xebpevov Tpllovia ToVg 68dvtag xat’
airod. Kal Spopalog b6y morkd HA0e mpds wdv vé-
povea - xal xpolaag thy Bupav, elmev: 'A66d, trén-
36v pe, xat Gvorfov *°., ‘0 Bt yépwy, Yvoug Gtt olx Epi-
dake T gfpa adtob, obx fvoigey abrp Ewg mpwl, xal
&voifag ¢ mpwt, ehpev altdy EEw mapaxaloivia® xal
olxthpficag elofiveyxev avtév. Téve Myer Adopal

Hézep: Alblona pélava eldov Erd 10 ¢rdBedv
pou, &g &xAN0ov xopnbRvar, ‘0 8 eime: Toto

fugit demon. Itaque senex flere cazpit. At Dominus
dixit ei: Cur fles? Respondit senex : Quod audeant
prehendere hominem, atque ita facere. Tum ad eum
Dominus : Tu negligens fuisti. Quando enim quz-
siistli me, vidisti quomodo inventus sim tibi. Hac
aio, quoniam labore multo opus est; ac nisi labo-
retur, non potest quis habere Deum suum. Nam

" ipse propter nos cruci affixus fuit.

8. (36) Frater convenit abbatem Eliam quiete
vitz sectalorem, in ccenobium spelunce abbalis
Sabbe, et dixit ei : Abba documentum mihi trade.
At senex ait fratri: In diebus patrum nostrorum,
ha tres virtutes diligebantur, paupertas, mansue-
tudo, abstinentia. Nune vero inter monachos re-

B gnant, avaritia, confidentia, gula. Quod placue-

rit, elige.

De abbate Heraclio.

Frater tentationibus impugnatus, denuntiavit
abbati Heraclio. llle ut confirmaret eum, hanc
narravil historiam : Senex quidam habuit disci-
pulum obedientiz virtule prestantem, ad multos
annos. Qui aliquando tentatus ac impugnatus, se-
nem demittendo se salutavit; ac dixit : Fac me
esse monachum, Ait illi senex : Locum considera,
et faciemus tibi cellam. Ergo abiens procul’ uuo
lapide, reperit. Tum profecti cellam construxe~
runt. Dicit fratri : Quod tibi edisseruero, hoc fac.
Quando esurieris, manduca ; simili modo bibe,
dormi : tantum e cella tua ne exieris, usque ad
Sabbatum ; tunc veni juxta me. Frater autem duos
dies peregit ex praeceplo ; at die tertia tmdio af-
fectus dixit : Cur ita mecum egit senex? Quare sur-
gens, ccepit psallere plures psalmos ; ac post solis
occasum cibum sumpsit ; surgensque abiit cubi-
tum super matta sua. Et videt Athiopem jacen-
tem, qui dentibus stridebat adversus eum. Unde
cum limore multo cucurrit ad senem : pulsatis-
que foribus , ait : Abba, miserere mei, aperi. Se-
nex autem, sciens quod non custodisset mandatum,
non aperuit usque ad diluculum : quo tempore ape-
riens, invenit foras rogantem : et commiseratione
ductus introduxit eum. Tunc ait : Oro te, Pater

Exnabec, &t odx Egudaag T pfipd pov. Tére tumd- D vidi Lthiopem super matlam meam, ul dormitnm

oas adtp wpds thy Sivamy, b &xchoubov®® ol
povhpoug Biov *7, xatd puxpdv Yéyove povayds
253,

81 Al pet’ adzob. ° Ed. Ziba.
" Al. add. xab yivn povaydq.
ey mowiv. 9 Al add. por Tayéws.

8 Ed. 3 =t

(55) ‘Hovyactji. 'Houyaotfis et fouyacthptov,
pota nomina. Sed quid vetat leve mendum tollere
ex epistola Paschalis Il ad Norgaudum Augustodu-
nensem, quam luce donavit in Appendice ad Regino-
nem suum vir clarissimus Stephanus Balusius?
1ud autem apostotica auctoritate statuimus, ul nulli

% Alii add. olxfioar xaf' tautév.
°2 Al. inser. xal \‘méatps?uv 6 yépwv &lg Td xeAhlov adtov.
8 Al thv axoloudiav.

abii. Excepit senex : ld tibi accidit, quia non ser-
vasti quod preceperam. Post bac pro virili infor-
mavit eum in ordine vitz monastice; paulatimque
evasit probus monachus.

" AL 'dex).zt&H.
s Al add.
97 Al, add. anéluoey adtiv, xal.

presbytero, vel viventi vel merienti seu ad aliam re-
ligionem (imo regionem) vzl ad quietam vitam trans-
eunti, liceat res quas a die ordinationis sue in ec~
clesia in qua est ordinalus conquirere poterit (f. po-
tuerit), auferre vel minuere.

(56) Moschi c. 52.
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Principium litter 6.
De abbate Theodoro Phermensi.

1. (37) Abbas Theodorus Pherma tres posside-
bat bonos libros ; et venit ad abbatem Macarium,
dixitque ei : Tres mihi sunt codices przclari, ex
quorum lectione proficio; fratres quoque ad usum
accipiunt, et proficiunt pariter. Fare ergo quid
debeam facere. Retinebone eos ad meam fratruin-
que utilitatem, aut vendam, ut dem pauperibus ?
Respondit senex : Bone quidem sunt actiones ;
sed majus omnibus est, nibil possidere. Qué audito,
discessit, ac vendidit eos, pecuniamque pauperibus
tradidit. '

2. (58) Frater quidam residens in Cellis solita-
rie turbabatur ; et abiens ad abbatem Theodorum
Phermensem, retulit ei. Senex vero dixit : Vade,
humilem redde cogitationem tuam, subjice te, et
cum aliis maneto. Postea reversus est ad senem,
dixitque : Neque cum hominibus conquiesco. Tum
senex ad eum : Si neque solus neque cum aliis
quietem obtines, qua de causa egréssus es ad vi-
tam monachalem ! Nonne ut tribulationes sustine-
res ? Dicito autem mihi: A quot annis habitum
gestas? Octo, inquit. Tunc senex ei : Certe in ha-
bitu- hoc septuaginta annos transegi, nec vel uno
die quielem nactus sum ; tu vero post octo annos
vis requiem possidere. Quo ille audito, confirma-
tus recessit.

3.(89) Frater accessit aliquando ad abbatem
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diret dictum aliquod. Sed ille nequaquam respon-
dit. Unde frater tristis egressus est. Ait igitur
discipulus ejus : Abba, quare nibil ei dixisti? et
contristatus -abscessit. Tum senex: Ulique non
locutus sum ei ; negotiator enim est, vulique ex
aliorum sermonibus gloriam reportare.

4. (60) Dixit iterum : Si amicitiam cum aliquo
junxeris, contigerit aulem eum incidere in tenta-
tionem fornicationis, si potes, porrige manum ,
eumque sursum trahe. Sed si inciderit in hzresim,
nec a te persuadeatnr ad conversionem , cito illum
a te abscinde; ne si tardaveris, simul traharis ad
foveam,

B. (61) Aiecbant de abbate Theodoro e Pherme,
quod in his tribus capitibus supra multos excelle-
ret : in paupertate, in austeritate, et in hominum
fuga,

6. (62) Vacans aliquando inter eos versabatur
abbas Theodorus ; cumque comederent, sume-
bant cum - reverentia calices taciti, nec dicebant
illud : Ignosce. Et dixit abbas Theodorus : Amise-
runt monachi nobilitatera suam, dicere, Ignosce. -

" AL Buldv. * Al per’ adedgv el Sxfitv.
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7. (64) Percontatus est eum frater : Visne, abba,
ut aliquot diebus non comedam panem? Respondit
senex : Recte facies; ego etenim ita feci. Ait
frater : Volo igitur portare cicercula mea ad pis~
trinum, ut inde farina fiat. Tum senex : Si, in-
quit, iterum ad pistrinum proficisceris, panem
tuum fac ; et qua utilitas ex ista exportatione ?

A

8. (65) Venit aliquis e senibus ad abbatem Theo-
dorum, dixitque ei : Ecce ille frater reversus
est ad sculum. Et ait senex : Hac de re miraris ?
Admirari noli; sed mirare magis, cum audieris
potuisse quempiam effugere ex ore inimici.

9. (66) Quidam frater venit ad abhatem Theodo-
B rum, et ceepit loqui ac disquirere de rebus quarum
nondum experientiamn per opera habebat. Dixit ei
senex : Nondum navem nactus es, nec in eam im-
posuisti supellectilem tuam : et antequam naviga-
veris, jam in civilatem pervenisti. Ergo cum prius
opus effeceris, veni ad sermones quos nune lo-
queris.

10.(67) Idem aliquando accessit ad abl atem
Joannem, illum ex nativitate eunuchum : et inter
colloquendum, dixit : Quando in Sceti versabar ,
opera anima erant opus nostrum, opera vero ma-
nuum velut operis accessionem habebamus ; nunc
vero opus amimz evasil in operis accessionem,
el operis accessio in opus.

41. Interrogavit autem illum frater, “sic;: Quod-

C nam est opus anim® quod nunc velut appendicem
habemus, et quenam appendix quam velut opus
ducimus ! Respondit senex : Quzcunque fiunt ex
mandato Dei, opus animz sunt ; al respectu sui
operari, el congregare, hoc pro appendice habere
debemus. Frater excepit : Declara mihi hanc rem.
Senex : Ecce, audis me agrotare, cumque visitare
me debeas, dicis apud te : An relicturus sum opus
meum, atque profecturus mox ? Verum perficiam
prius, sicque pergam. Accidit autem tibi alia accu-
patio ; et forle nequaquam vadis. ltem, alius fra-
ter dicit tibi : Porrige mihi manum, frater. Tu
vero ais : Debeone dimittere opus meum, et abire -
ad operandum cum isto ? Si ergo non abieris, re-
linquis mandatum Dei, quod est animz opus, et

D appendicem exsequeris, scilicet opus manuum.

12. Dixitahbas Theodorus e Pherme, hominem
qui ad peenitentiam stat, non alligari ad prece-
ptum. ’

43. ldem dixit : Nulia virtus est talis, ac negua-
quam contemnere.

14. Hunc etiam sermonem habuit : Homo qui

(63) Vit. Patr. x, 25.
(66) Vit. Patr. v, 8,
(67) Vis. Patr. x, A
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didicit celle dulcedinem, proximum suum fugit, at A Tqta Tob xelkiov, oby ¢ dttpdduwy tdy nAnstov adrol

sine aspernatione.

15. Dixit iterum : Nisi memet abscidero a com-
miserationibus bis, non sinent me esse mona-
chum.

16. (68) Ejus quoque dictum fuit: Maulti hoc
tempore quietem prius sumpserunt, quam eis
praeberet Deus.

17. ltem hoc: Noli dormire in loco ubi est
mulier.

18. Frater interrogavit abbatem Theodorum, die
cens : Volo mandata perficere. Retulit ei senex de
abbate Theona, quod ipse quoque dixerit aliquan-
do : Volo adimplere rogitationem meam cum Deo.
El accepta in furno farina subacta, panes confe-
cit; quos petentibus pauperibus dedit. lterum pe-
tentibus aliis, tradidit sportellas, quodque gestabat
pallium ; et intravit in cellam maforte precinctus.
Post ha:c tamen de se adhuc conquerebatur, quasi
non adimplesset Dei mandatum,

19. ZEgrotavit aliquando abbas Joseph, et misit
ad abbatem Theodorum, dicens : Veni, ut videam
te prius quam e corpore egrediar ; erat autem me-
dia hebdomada. Ille non profectus est ; sed misit,
aiens : Si vixeris usque ad diem Sabbati, adibo;
sin decesseris, in illo s2culo videbimus invicem.

20. Frater dixit abbati Theodoro : Aliquid verbi
mihi profer ; nam pereo. Ac =gre respondit ei :
Ego periclitor, et quid tibi habeo proloqui ?

21. Venit frater ad abbatem Theodorum, ut eum
doceret contexere, atulitque plectam. Senex au-
tem dixit ei : Abi, et mane huc veni. Surgens ergo
senex, plectam ei irrigavit , paravilque pretextu-
ram, dicens: Ita atque ita facito ; et reliquit eum.
Ingressus autem in cellam suam senex sedit ;
cumque tempus advenisset, cibum apposuit, ac
hominem remisit. Venit iterum mane, et ait illi
senex : Tolle hinc plectam tuam, atque abi. Ve-
nisti enim, ut me in tentationem ac sollicitudinem
mitteres. Nec amplius permisit cum intro manere.

22. Retulit abbatis Theodori discipulus: Ali-
quando venit homo vendens cepas, et implevit

QeuyeL.
', Méhev eimeyv- Edv ph Exxédw tpavtdy &=xd
T&v olxTippdy Toltwy, obx st pe slval povayév.

1¢’. Elne wéhve MoAot dv = xaipd tovty sl-
Aovto Thy dvamavaty, mptv 6 Bedg altols Taphayy.

s Elme mdhev ' M) xoupunbiis &l; témov dmou dotd
Yuv,
© . "Adehgds hpurrnoe v &66dv Bsddwpov, Aé-
twy* 88w tmiveddoat tag évrodds. Aéyet adrp 6
vépwy mept 7oU 4663 Ocwvd, = zlmz xal abrés
mote® Oéw mhnpdaar Tdv loyiopbv pou pPeT& 1o

" Beob, xat Aabwy oitlav el td dptoxonelov, inolnazy
B &ptoug+ xat altnohviwy adtdy mwydy, Bwxs Tovg

&ptoug* xal wéhv altnodviwy ENwv, Bwxe <&
omupldia xal ©d Ipdtiov 8 Epdpet, xal elon)bev el
b xed\hlov, meplwadpevog 10 pagbpiov. Kal oltwg
wahy tpuéugeto Eautdv Adywv, St Obx imifipwsa
v Evtolv 700 Beol.

0. "Hobéwnot mote 6 466ds luahy, xat Enepde
Tipdg THy &66dv Beddwpov, Mywv . Asipo, va ce B
7pd Tob pe E§ehbely ix 100 swpatos: fv & péooy
wiis 68opados. Kal odx &niid0ev- Emepde 8, Aéywv-
'Edv pelvng Bwg 7o0 oa66dvov, Epyopar: el &
Undyers, sig Exelvov tdv xbopov SAémouev &AAhloug.

®. "ASedgds elne 5§ &h63 Bcobpy © Elmé pou
pnpa, 8t dnéhiupar. Kal petd xémov elney aded
*Ey® xtvduvedw, xal tf got £y eimely;

xa'. "A8ehodg Ri0e wpdg Tl &66dy B:d8wpov, lva
8i8agy avtdy gamtery, Evéyxas xal shy ceipdv mpd;
abtéyv. ‘0 8 yépwy Ayet adt* "Yraye, xal mpuwl
Scipo Mde. Kal dvastdg ¢ vépuwy, E6pefey abtp thv
ozpdy, xal frolpasey altd tiyv wpoxatapaghy,
Aéywv* OGtwg xat obtws molnooy* xa &efjxev adtév.
Kal ejaz)0év eic o xehhiov 2btod, Exdbisev & yépuy-
xal elg thv Qpav, tmoinsev aldtdv gayeiv, xal &n-
émepdev. YHAOe 8t mdhty mpwl- xal kéyer adtd 6 yé-
pwv* TApov thv oetpav aou EvBav, xal avaydpse* eis
mepaspudy vap A0z Pakelv pe xal eig ppovrita.
Kal obx Ett dofixev adtdv Eow.

xf'. Elnev & padnths to0 4662 Ocodbpov, &t
YHMOE motétes mwldy xpdppua, xab tyéuead pot xpa-

mibi craterem. Dicit senex : Imple frumento, et D <7pa. Kat aéyer & yépwy* Téutoov ads@ oitov, xal

da ei. Erant autem duo acervi frumenti, unus
mundus, aller non purgatus; ac implevi ei ex
immundo. Senex vero oculos in me intendit acri-
ter et cum tristitia: unde ex timore prolapsus
sum, atque craterem [regi. Tum veniam procum-
bens petii. Ait senex : Surge, tua non est culpa,
sed ego deliqui, quod tibi mandaverim. ltaque
ingressus senex, replevit sinum suum (rumento
purgato, deditque ei una cum cepis.

23. Abiit aliquando abbas Theodorus cum fratre,
ad hauriendam aquam; et praveniens frater ad la-
cum, vidit draconem. Dicit ei senex : Vade, con-

(68) Vit. Patr. x, 26.
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autem senex ; sed nbi conspexit eum serpens, quasi
pudore suflusus, aufugit in solitudinem.

24. (69) Aliguis abbatem Theodorum interroga-
vit : Si subito ruina centigerit, et tu terreberis,
abba? Responditque senex : Quamvis ceelum terra
misceatur, Theodorus non terrebitur. Deprecatus
quippe Deum fuerat, ut ab eo tolleretur timiditas.
ldeogue eum ille interrogaverat.

25. (70) Dicebatur de co, quod diaconus factus
in Sceti, noluit acquiescere ut diaconatus munia
exérceret, sed ad varia loca profugit. Et iterum
senes adducebant eum, dicentes : Noli relinquere
ministerium tuum. Ait illis abbas Theodorus : Si-
nite me, et orabo Deum, si certuin me reddiderit
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@3¢ BEw; Kal Myoustv altd, &1t "Eott xabfipeveg
£me, xal ph v fpds eloedbslv. Kal adtdg tupavvi-
oag txeyefpnoev elaedfelv. ‘0 &8t yépwv Ednee xal

precatus est : Si voluntas tna est ut stem in loco
meo, certiorem me fac. Tum ostensa est illi co-
lumna ignis, a terra ad ceceium usque pertingens.,
audivitque vocem hujusmodi : Si poles ficri sicut
columna hzc, vade, exerce diaconatum. Quo ille
audito, decrevit nunquam acquiescere. Cum ergo
venisset ad ecclesiam, fratres inclinaverunt se co-
ram eo, dixeruntque : Si ministrare non vis, sal-
tem calicem tene. Scd neque hoc sustinuit, profa
tus ; Nisi dimniseritis me, ex hoc loco recedam.
Quocirca reliquerunt ewn,

26, Czterum narrabant de illo, quod postquam
vastata fuit Scetis, venit ut maneret in Pherme; et
cum senuisset, in morbum incidit. lgitur fratres
afferebant edulia. Sed quie ferebat priinus, sccundo
dabat; atque ita ex ordine, qux a pruno capiebat,
prebebat alteri. Adventante autem hora mandu-
candi, quod primus ex accedentibus porrigebat, eo
vascebatur.

27. Aiebant de abbate Theodoro, quod quando
in Sceti residebat, venit ad ipsum dmon, intrare
volens : et ligavit eum extra cellam. Iterum accessit
alius demon, ut ingrederetur; hunc quoque alliga-
vit. Et adjiciens tertius d®enon, advenit, invenitque
duos priores vinctos, atque dixit eis : Cur buc ex-
tra statis? Respondent : Qui intra cellam sedet,
MOR sinit Ros intrare. Ipse vero vi facta conatus est
introire. At senex hunc etiam constrinxit. dtaque

woutov. PobnBévres 8t Ti5 ebyd; tob yépoviog, map-'p verili senis preccs, rogaverunt illum, dicentes :

exddouy altdv, Adyovteg® ‘Amdivooy fipds. Kab
Myet adrols 6 Yépwy * ‘Yrbyete. Kat doimby aioyuv-
Bévzeg avzywpmoav.

xif. Awmyhoaté tig vy Mavépwy, mept Tod @662
Gsodwpou Tob sig Pépung, 61t THAOGY mots Seling
®"ed abtdv, xal ehpov altdy pogolvea xexoppudvoy

Atbitwva, xal tb otifos altou yupwdy, xal ©d wov-

xovdeov adtol Epmpoadey. Kal idob i Kéung f28ey
Belv adzév. Kal xpoloavros adzol, é57M0zv 6 vipwy
évola:, xat anavrhoas adtd Exdbisev elg <y 00-
¢ zv dadelv admy. Kal #labov xdppa pagoplov, xal

Y AL inser. detvoupyfag. Al inser. yéyove,
(69) Vit. Patr. w1, 6. '

Solve nos. Tum ad eos senex : Abite. Dein igno-
minia affecti, discesser:unt.

28. Narravit Patrum aliquis de abbate Theodoro,

Jllv ¢ Pherme : Yeni aliquando ad eum sub vespe-

ram, et inveni indutum levitone lacerv, nudogue
erat pectore, cucullam habens ante se. Tum ecce
comes quidam accessit, ut videret eum. Cumque
pulsasset, exivit senex ad aperienduw. Et obviaw
factus, sedit in porta cum illo locuturus. Ego
sumpsi segmen maforlis, comexique humeros eiua.

(30) Vit. Patr. xv, 21, ¥n, 33, 1.
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Al senex extensa manu, illud projecit. Postquam A toxémasa tobg Guovg abtot, ‘0 & Tépuwy Lfétaive

autem discessisset comes, dixi ei : Abba, quare hoc

egisti? Venit homo, ut proficeret : nunquid vero ut

- scandalum pateretur? Respondit senex : Quid ais

mibi, abba? Etiamnum hominibus servimus? Feci-
mus quod facto opus erat; de reliquo preteriit.
Qui vult proficere, proficiat; qui vult scandalum
pati, patiatur. Ego vero quo in habitu fuero, ita
occurram. Denuntiavit autem discipulo suo, di-
eens : Si quis advenerit, videre me desiderans, ne
ipsi loquaris quidpiam eorum quz homines pro-
ferre solent; sed si comedero, dic, Comedit; si
dormiero, Dormit.

29. irrverunt aliquando in illum latrones tres :
quorum duo tenebant eum, tertius vero supellecti~
lem ejus auferebat. Postquam autem extulit libros,
voluit levitonem quoque sumere. Tunc dixit eis :
Hoc dimittite. At illi noluerunt. Motis igitur mani-
bus suis, illos duos dejecit. Quod cernentes, timore
correpti sunt. Ait senex : Nihil timeatis ; facile ex
supellectili  partes quatuor, lres accipite, relin-
quite unam. Atque ita fecerunt, ut sumeret partem
suam, levilonem quo in synaxi utebatur.

De abbate Theodoro e Nono.

1. Dixit abbas Theodorus, ille de Ennato seu
Nono : Quando eram juvenis, in solitudine dege-
bam. Abii ergo ad furnum, ut facerem duas fru-
mentarias cocturas; inveni ibi fratrem qui volebat
panes conflcere, nec habebat quemquam ad dandam

thy xelpa, xal Eppie alrd. Kal dg anfiddev & Ké-
png, elnov adtd- °"A664, tf oo trolysag ; fabev
6 &vBpwmog hpednbiivac: pi Tva oxavbadiadf ; Kal
Myee pos 6 Yépwv Tt Méyerg por, G663 ; dxphy tolg
avlBpaimorg  Soudelopey ; Emotficapey thy ypelav:
magile loimdv. ‘0 8wy doednbijvar, beeAndf -
4 8)wv oxaviadiabijvar, oxavBakisdf Eyo 8t i 8" av
€0pedd, oltwg dmaved. HMaphiyyede 8 o pabnsh
altod, Mywv: 'Edv m¢ EMOp iBelv pe 0éhwv, wh
elmne avt tl mote &vBpdmivoy © &N Edv tpdyw,
eint, Tpdye: - tav xowpdpat, eint, Koipdrar.

%0, "HXM0év mote tmdve alrod Tpeis Apatalc xat
ol 8o Expdtouv altdy, 6 8% el Exoubdiet T oxedn
adtol, Qg 8t eEfveyxe t& Pibhla, xat Tdv Aeblrwva b
Bdede Aabetv- téte Myer absolg © Tolto depiete. O
8t olx fifdov. Kal xiviisag tas yeipag adtob Eppede
Tobg 8Uo. Kal 184vreg tpobiifncav. Kal déyer adroig
6 vépwv: Mubty Seipdonte - mofioate abtd elg véo-
oapa pépy, xal Mdbete & tpla, xal &pete 1o Ev. Kat
oltwg tmolnsav: Sk b daGelv ©d pépog alitod Tov
Aebirwva ** Tdv cuvaxtixdv (78).

fIgpl Tov 466G Oe0bdpov toi 'Evvrdrov.

o'. Eimev 6 46635 BetSwpog 6 100 "Evvdrou (73),
8t "Ote Hunv vedtepos, elg whv Fonpov Epevov.
'Amijifov olv el¢ td &proxomeloy motfisar 3o oerlag,
xal ebpov Exel &dehgdy Bédovta moiigar &ptoug, xal
obx efyé tva Solvar abep xelpa. ‘Eyd 8¢ dofixa 4

ei manum. Ego autem mea reliqui, et manum ei C ¢pé, xal ESwxa adtd yelpa. ‘Qg &t toybraca, {20y

porrexi. Ut vero ab illa occupatione liberatus sum,
venit alius frater; ilerumque ei dedi manum, ac
feci panes. Tertius postea accessit; similique modo
egi. Atque sic ad singulos adventantes me gerebam ;
et sex cucturas confeci. Tandem duas meas coctu-
ras-peregi, cum nemo amplius veniret.

2. (73) Memorabant de abbate Theodoro et abbate
Lucio, Ennati incolis, quod quinquaginta annos

8 Al )e6fizwva. * Al AsGfizova.

(11) Vit. Patr. vu, 7

(12) Tér Aebirwra tor cvraxtiedy. Apud Bol-
landum, Februarii 11, in Vita Jone monachi : Habe-
bat vero unum lebitonem, quo induebatur tempore
divinorum el intemeralorum sacramenlorum corporis

Domini nostri Jesu Christi : et cum primum commu- D

nicassel, eum rursus exsebat et reponebat, mundum
servans octoginla quinque annos. Quibus adde locum
inferius posituin in abbate Phoca, num. 1. Ac nescio
an huc faciant obscura verba in Vita Guthlaci Ana-
chorete, cap. 31, s®culo m, de sanctis ordinis S. Be-
nedicli, parte 1, p. 278 : Ac deinde cum causam ve-
zationis sue a primordio narraret, vir Dei Guthla-
cus exuens se'luterio melotina in quoille orare solebat,
ipsum circumdedit. Legi enim aul intelligi potest
levitorium, quod pro levitonario habetur in Papia.
Scio ab auctoribus tradi, lebetonem seu levitonem
et libitonarium vestem fuisse monachicam ex lino
aut etiam ex pilis contextain. Sed quid impedit,
quin nonnulli simile indumentum e pellibus confe-
cerint?

(73) Tov 'Evvdzov. Interpretes, De Ennato. De
Nono Alexandrie, hoc est monasterio quod situm
eral in Ennato seu Nono, nona regione Alexandrin®

&\dog &ledpds, xal mddtv Edwxa altd yelpa, xat
troinoa & fuwpla. Kal méhv tplrog HA0e, xal
tnolnoa bpolwg * “xal obtwg Exacrov i Epyopdvay
tmolouv * xal tnoinoa 2§ artiag, “Yotepov 8k tmolnsz
<& 800 ocutiag Tig tudg, amooydviwv tav ipyo-
pévav,

F. "Eleyov mepl o0 4663 Beoddipov xal 1o a663
Aauxiou tdv 00 "Evvétov, 31t Emolnoay meveiixovea

civitatis, Preeter Joannen. Moschum cap. 145, 177,
214, Leontius De ‘u{“&'&:;ﬁo“e 55: ¢o6n0;\c 6 Xe-
1pos, @evyet elg "Ade cav, Exwv ' Eautow
‘lovliavéy stva Enioxomov PAl;xapvxa.soﬁ‘f‘okot -
O6vteg, Exabélovro elg 15 "Evvatov. Severus meix
impulsus, Alexandriam profugit, Julianum quemdam
Halicarnassensem, episcopum secum habens. Hi post-
eaquam eo venissent, sedebant ad Ennatum. Ad quem
locum observari debet varietas ex Scholio Anasta-
siani Hodegi, cap. 22, p. 346 : Zeufipog xa} Catawdg
opbppoveg Td mplv Etdyyavey, xal iv Tp Gpa (T. &y
TQ vocat) v 1 dxtoxadexdty *AreEavBpelag Sinyov.
Severus et Gaianus initio concordes erant, ejusdem-
que sententie ; et simul in Decimo octavo Alerandrie
degebant. Quid vero sibi volunt ista Liberati cap.
19: Eo tempore Alexandrie, mortuo Dioscoro ju-
niore, Timotheus ecclesie ipsius susceperal episco-
patum; a quo gratissime suscepti Severus et Julianus,
sedebant ad laborem aut labranum, labronem, labra-
non ? Conjiciebain, labram hoc est lauram Nomum,
vel una voce, labranonum. Cazterum nollem hoe
Ennatum a viris doctis confusum fuisse cum tvéry
onuely "Ade§avipelag, infra ubide Longino, n. 3.
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v, Yhevdfovieg tobg doyrapols altdv, xal Myovieg® A egerint, cavillali cogitationes suas, cum dicerent : °

Meta tdv yeipdva ToUzov, petabalvopcy éviellev,
"Ote 8¢ ik fipyeto 10 04po;, Edeyov, Tt Metdtd
0épos toUto anepybpeba tviecilsv. Kal obtwg Enoln-
6av "&vta TdOv ypbvov ol delpvnortol Matépes.

7. Eixnev 6 466d; 8:8wpos & tv 'Evvétov, 85 "Edv
JoyisnTas fuiv 6 Bed s&¢ &v taig evyals dpelelas,
xnal t&; aiypadwsias tég tv tals Jadppdiag, 0b
Suvdpsa cwbijvat. '

Hlept tov d66a Oeodipov tov ele Iaqrer.

Elnev & 466d¢ Ocbdwpcs & el¢ Ixfjrv- "Epyetat
& lottopds, xal Tapdacet pe, xal &oyorel pe, xal Ty
=pdgv olx loyver mofigat, &AA& pévov épmodifet

Post hiemem hanc, migrabimus hinc. Quando au-
tem iterum adveniebal stas, aiebant : Transacta
hac #state, hinc discedemus. Alque ita fecerunt
omni vile lempore, sempilerna memoria digni
Patres.

3. (74) Hunc sermonem habuit abbas Theodorus e
Nono : Si nobis imputaverit Deus negligentias in
precibus, et subreptiones in psalmodiis, salvi fieri
non possumus.

De abbate Theodoro Sceteos.

(73) Dixit abbas Theodorus e Sceti : Subit cogi-
talio, et conturbat me atque oceupat, non lamen
ad effectum progredi valet, sed tantum impedit ad

mpdg Thy dpethv- 6 8 vngdiiog avhp, ixnva&du.tvo; B virtutem ; vir autem vigilans seipsum exculit, et

adtdy, tyzipesal clg mpooseuyfy,

~

Hepl tov d66a Osodwpov tod 'Edsvlepozoditov.

a’. "Hpwinaev 6 &66d¢ "Abpady 6 'I6hp tdv &66dv
B¢sbuwpov Tdv ‘EdevBeponodlitny, Mywy: Hag xalég
tote, Matep; 868av mepinothsopat Epavtd, | asipiay ;
‘0 8t vépwv Aéyer: Téws tyd 0éhw mepimotfisachar
86gav, # anipiav. 'Eiv yap motfisw xaldv Epyov, xat
&oZasla, Sivapar xataxplivar Tdv doyioudv pav, ot
obx elpt &5ug tiig 86Eng tavtng: 4 Ot atnpla amd
padiwy wpaypdtwy ylvetat, Mo odv Sivapar mapa~
xalésa shy xapdlav pov, oxavdadiobéviwy &v tpol
Twy avlplnwy; xpelggov olv T ayatidv wozeiy, xat
tofaeabar. "V 8% 466ds 'Abpaiy elne: Kaldg dmc,
NMazep.

§'. Elnmev 6 466d¢ Bzo30tos ‘H Evdcia tol &prtov
shixel wd gdpa tob povayod. "Alhog 8% Yépwy Eleyev,
&t ) dypunvia mhéov ThHxel Td chpa.

Hepl tov d66a Ocwra.

Elmev 6 46635 Bewvds* Ak td amacycindijvar tdv
vouv &b tijg els Bedy Bewplag, aiypadwri{bpeda Umd
oy Tabav T@v sapxixiy.

IIsp} Beogliov Toi dpyemiondzov.

. 'O paxdpios Bedpihog & &pytenlaxomog map-
€6adé motz eic b Bpog tiic Nizpiag- xal H{M0ev &
46635 ol Bpous mpds altdv. Kal Myer adtg 6 &pyt-
entaxonog® Tiel